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DÉMONOVA KLETBA
Cesta začíná…
Od narození dostával Malus Temná čepel nejdůležitější lekci společnosti temných elfů – co nemáš rád, udělej ostatním dřív, než to oni stihnou provést tobě. I v záludné zemi Naggarothu se Malus brzy stane neblaze proslulým pro svou bezcitnou a zlovolnou povahu. To ještě neví, že se má setkat s tvorem stejně zlým jako je on sám, možná i horším.

Legendy o mocném magickém artefaktu ukrytém kdesi hluboko v děsivých Pustinách Chaosu Maluse neodolatelně lákají, a tak se vydává se svou družinou na výpravu za získáním moci a vlivu. Démon Tz’arkan však má s Malusem úplně jiné plány…
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Toto je temný věk, krvavý věk, věk démonů a magie.
Je to věk boje, smrti i konce světa.
Mezi vším ohněm, plameny a zběsilostí je to také
věk mocných hrdinů, smělých skutků
a velké odvahy.

V srdci Starého světa se rozprostírá Říše,
největší a nejmocnější království lidí.
Je známá svými mechaniky, čaroději, obchodníky
a vojáky. Je to země strmých hor, mohutných řek,
temných hvozdů a slavných měst.
Na trůnu v Altdorfu vládne císař Karl Franz,
duchovní potomek Sigmara, zakladatele Říše,
jenž vládne i jeho magickým válečným kladivem.

Ale civilizované časy již minuly.
Křížem krážem po celém Starém světě,
od knížecích paláců Bretonnie po zasněžený Kislev
na dalekém severu, zní válečný hřmot. Ve vysokých
Horách na konci světa se shromažďují kmeny orků
k dalším útokům. Lupiči a odpadlíci plení divoké
jižní kraje Hraničních knížat. Mluví se o krysácích,
skavenech, kteří vylézají ze stok a bažin po celé zemi.
A ze severu ustavičně hrozí vpád Chaosu,
démonů a bestií, zvrácených uctívačů Temných bohů.
V blížícím se čase bojů potřebuje Říše hrdiny
víc než kdykoli dřív.
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Kapitola první
Krev a mince

Stínová čepel brázdila Moře zloby se zimním vichrem v zádech. Indigem obarvené plachty z lidské kůže byly napnuté a břidlicově šedé moře syčelo kolem ostře tvarovaného trupu. Druchijská posádka znala své řemeslo dobře; na kapitánovy sykavé rozkazy se bez námahy pohybovala po kolébající se palubě jako hladové stíny.
Měli na sobě těžký šat a silný kožený kheitan chránící před ledovým větrem. Mezi záhyby tmavého vlněného šálu se jim tmavé oči třpytily jako onyx. Plně naložená loď ujížděla před bouří, ale skalnaté jižní pobřeží a ústí řeky, po níž se dá doplout do Clar Karondu, leželo už jen několik málo mil před její přídí. Vítr hladově vyl v černém lanoví a vytvářel děsivý kontrapunkt k tlumeným výkřikům z lodního prostoru a ponurému smíchu námořníků vzpomínajících na zábavu z předcházející noci.

Malus Temná čepel stál na přídi pirátské lodi. Jednou rukou v železné rukavici se držel zábradlí a sledoval ostré věže mořské brány vynořující se před nimi. Z úzkých ramen mu visel těžký plášť z kůže nauglirů. Zpod velké kápě mu vylézaly pramínky černých vlasů tančící ve větru. Chlad mu drásal obličej; bezděčně při jeho mrazivém doteku cenil zuby. Z opasku vytáhl pečlivě poskládaný předmět a podržel si jej u rtů, aby mohl vdechovat jeho omamnou vůni. Směsice pachu krve a soli dráždila jeho smysly.

Tohle je vůně vítězství, pomyslel si a rty se mu zkřivily v neveselém úsměvu.

Námořní výpad byl hazard hned od začátku a on pokoušel štěstí na každém kroku. To, že měl jedinou malou loď, stejně malou posádku a vyplul pozdě, mu svazovalo ruce. Pouhý úspěch mu nestačil – jeho nerozhodné spojence v Hag Graefu nepřesvědčí nic menšího než obrovský triumf. A tak otáleli u bretonského západního pobřeží ještě týdny poté, co jejich druzi už zamířili k domovu.

Kapitán si trpce stěžoval na měnící se počasí a na tu zatracenou Ulthuanskou mořskou hlídku, ale jen dokud mu Malus nepoložil nůž na krk a nepohrozil mu, že velení Stínové čepele převezme sám. Když se v tichu noci u pobřeží Couronne zvedla vichřice, vše se zdálo být ztraceno. Šest námořníků zmizelo v černých vlnách, když se snažili zabránit větru a moři rozbít korzárskou loď o skály. Za úsvitu se štěstěna obrátila spolu s větrem; bretonská pobřežní hlídka dopadla mnohem hůř než oni. Bouře její lodě vyhodila na skály nebo odehnala dlouhou úžinou směrem ke svobodnému městu Marienburgu.

V průběhu následujících čtyř dní napadli nájezdníci rychle po sobě tři vesnice na pobřeží a vydrancovali starou pevnost u Montblancu. Pak se znovu stáhli na moře s nákladním prostorem plným otroků a dvěma vrchovatými truhlami zlatých a stříbrných mincí.

On už dohlédne na to, aby se jeho stoupencům tenhle podnik vyplatil; riskovat hněv své rodiny tím, že si vypůjčil peníze na cestu z jiných zdrojů, to byla skutečně hazardní hra. Poté co se tak dlouho motal od ničeho k ničemu, pro něj bylo velkým pokušením nechat si peníze protékat mezi prsty jako prolévanou krev, najímat si vrahy, mučitele a vauvalky, aby se pomstil svým bratrům a sestrám. Jedna jeho část toužila po nekonečných orgiích msty, mučení, smrti a agónie. Ta touha byla prudká a ostrá, jako ocel na jazyku, a rozechvívala jej očekáváním.

Temnota čeká, bratři a sestry, pomyslel si a v očích se mu hrozivě zablesklo. Příliš dlouho jste se jí vyhýbali.

Paluba s tmavými skvrnami zapraskala a naklonila se na pravobok, když korzárská loď vyrazila směrem k ústí řeky, kudy se plulo k Městu lodí. Takhle zblízka už Malus rozeznával vysoké rozeklané věže mořské brány tyčící se na obou březích úžiny i těžký železný řetěz natažený mezi nimi těsně pod hladinou rychle proudící vody. Chladná mlha vířící ve větru lnula ke skalnatému pobřeží a bokům věží.

Vysoko v plachtoví lodi zatroubil námořník na lovecký roh dlouhý, děsivý tón rozléhající se nad vodou. Odpověď se neozvala, ale Malusovi přejel po kůži mráz, když si prohlížel úzké střílny citadely a věděl, že ho pozorují kruté oči.

Uši urozeného zachytily ve svištění korzárské lodi cizí tón; z vody blízko trupu se ozval slabý hukot jako chór truchlících duchů. Naklonil se přes zábradlí a bystrýma očima zahlédl štíhlé, temné obrysy míhající se těsně pod hladinou. Ztrácely se mu z dohledu a zase se objevovaly, mizely v ledových hlubinách tiše jako duchové a během jediného mrknutí oka se znovu vynořovaly. Jedno z těch stvoření se překulilo na záda a pozorovalo ho širokýma mandlovýma očima.

Malus zahlédl záblesk bledé, téměř zářící pokožky, hladké břicho a malá, okrouhlá prsa. Tajemný obličej podobný druchii se vynořil nad hladinu s čeřením jediné vlnky, na vysokých, ostrých lícních kostech a modře zbarvených rtech se zaleskla voda. Aáááách, jako by se ozval povzdech, tichý, kolísavý zvuk, a pak se štíhlé tělo zahalené vlnitými kadeřemi indigově zbarvených vlasů opět ponořilo do hlubin.

„Mám vám chytit rybu, můj pane?“
Urozený se otočil ke čtyřem postavám v pláštích stojícím za ním na dosah meče – náležitý hithuan pro poručíky a oblíbene vazaly. Nad boky jim trčely dva jílce mečů urozených a jemná stříbřitá ocelová zbroj se leskla ve slabém odpoledním světle na černých, šedých nebo indigových kheitanech. Všichni druchii až na jednu měli kvůli bodavému, ledovému větru na hlavě kápě.

Byla vyšší než její společníci, dlouhé černé vlasy měla zapletené do nesčetných copánků svázaných do korzárského uzlu. Oválný obličej jí křižovaly jemné bílé jizvy a kdysi dávno přišla v bitvě o kousek pravého ucha. Tři čerstvé rudé rány z noční zábavy se jí souběžně táhly po dlouhém bledém krku a mizely pod stříbrnou ocelí hadrilkaru s vyrytým nauglirovským znakem Malusova rodu. Jako vždycky měla Lhunara Ithil v odhadujícím pohledu náznak výsměchu. „Dáte si ji na talíř, na skřipec, nebo do postele?“ zeptala se.

„Musím si vybrat?“
Smích vazalů zněl, jako když v kryptě rachotí kosti. Jeden urozený v kápi, druchii s ostrými rysy a hlavou až na korzárský uzel oholenou, zvedl tenké obočí. „Copak se chutě mého pána snižují i ke zvířatům?“ zasyčel, čímž vyvolal další smích svých společníků.

Druchijská žena střelila po svém spolubojovníkovi sarkastickým pohledem. „Poslechněte si Dolthaika. Z jeho hlasu zaznívá žárlivost. Nebo naděje.“
Dolthaic zavrčel a sekl po ženě rukou v železné rukavici, kterou však vysoká nájezdnice snadno odrazila stranou.

Malus se v krutém veselí zasmál s nimi. Léta nečinnosti způsobila, že duch jeho malé skupinky válečníků zahořkl natolik, že začal uvažovat, který z nich se jej pokusí zavraždit jako první. Jediná sezóna vraždění a drancování to všechno změnila, ukojila na nějaký čas jejich chutě a nabídla příslib do budoucna.

„Arlethe Vanne, jakpak se daří nákladu?“ zeptal se.

„Dobře, můj pane,“ odpověděl třetí vazal. Jeho sykavé šeptání bylo ve vyjícím větru sotva slyšet. Druchii měl hlavu holou jako vejce a obličej a krk vyhublý jako mrtvola, jako člověk seschlý na provazcovité svaly a kosti dlouhou a nemilosrdnou horečkou. Oči měl světle zlatožluté jako vlk. „Cestou se mezi nimi vyskytlo pár vadných kusů, ale ne víc, než jsme očekávali. Akorát tak, aby se měl kuchař čím zaměstnat a ostatní si zpestřili stravu trochou masa, které jim pomůže přečkat pochod do Hagu.“
Čtvrtý vazal si stáhl kápi a odplivl přes zábradlí zelenavou slinu. Byl dokonalým typem druchijského šlechtice: jemné rysy, hříva lesklých černých vlasů a obličej, který i v klidu vypadal nemilosrdně. Stejně jako Malus měl na sobě plášť z kůže nauglirů a kheitan z drahé trpasličí kůže, odolný, ale pružný. Stříbřitý ocelový hadrilkar kolem krku vypadal proti honosnému oděvu matně a lacině.

„Přesto je to zbytečná ztráta peněz,“ řekl Vanhir, jehož sytý a melodický hlas kontrastoval se strohým chováním. „Kdybychom zakotvili v Clar Karondu, vaši stoupenci už by dostali své investice zpátky a my také.“ Vycenil bílé zuby opilované do módních špiček. „Pány otroků takové porušení zvyklostí nepotěší.“
„Do Hanil Kharu je to už jen dva dny plavby. Nemám čas na handrkování s kupčíky a lichocení náhončím ve Věžích otroků,“ zasyčel Malus. „Hodlám se dostavit na Dvůr trnů v Hagu v přítomnosti svého otce a svých proslulých sourozenců –“ ta slova mu odkapávala z úst jako jed „– a předložit drachauovi jako hold cenný dar.“ A ukázat dvoru, že jsem veličina, se kterou je přece jenom nutné počítat, dodal v duchu. „Vydáme se na pochod do Hag Graefu, jakmile bude náklad připraven vyrazit.“
Dolthaic se zamračil. „Ale co vichřice? V drápech zimní bouře to bude do Hagu perný pochod –“
„Projdeme sněhem, ledem i Vnější temnotou, pokud budeme muset!“ vyštěkl Malus. „Budu ve Městě stínů za dva dny, nebo si to všichni zodpovíte.“
Vazalové souhlasně zabručeli. Vanhir si prohlížel Maluse přimhouřenýma očima. „A co pak, po vašem skvělém příchodu a předvedení darů drachauovi? Zpátky do krvavých jam a doupat hazardu?“
Dolthaic se zašklebil jako vlk. „Po měsících na moři mám jisté chutě, které bych rád uspokojil.“
„Na nějaký čas si to dopřeju i já,“ odpověděl Malus opatrně. „Koneckonců, musím si udržovat svou pověst. Pak začnu vynakládat svůj nový majetek na lepší účely. Je potřeba udělat hodně.“
Byli dost blízko, aby slyšeli tříštění vln o pobřeží. Citadely mořské brány se tyčily do výše sotva míli před Stínovou čepelí, po obou stranách elegantní přídě lodi. Poryv větru přinesl zvuky potyčky na zádi. Malus se ohlédl a uviděl tři druchijské válečníky zápasit se spoutaným lidským otrokem. Sledoval, jak otrok udeřil čelem jednoho uchvatitele do obličeje. Křupla chrupavka a válečníkovi z nosu vystříkla krev. Druchii s bublavým zavrčením zavrávoral a zvedl krátký palcát.

„Ne!“ vykřikl Malus velitelským hlasem, který se lehce nesl ve větru. „Vzpomeň na svou přísahu!“ Druchijský válečník, kterému stékala krev po obličeji i po vyceněných zubech, zachytil pohled urozeného a sklonil zbraň. Malus kývl na zápasící strážce. „Přiveďte ho sem.“
Otrok sebou divoce škubal a snažil se vyrvat z jejich sevření. Druchii s palcátem do člověka strčil, až ho srazil na zem. Druzí dva válečníci se vrhli vpřed a vlekli otroka po palubě. Malusovi vazalové ustoupili, aby mohli projít, a sledovali otroka s chladným, dravčím zaujetím.

Válečníci donutili otroka pokleknout. I tak sahal Malusovi téměř po ramena. Byl to mohutně stavěný muž se širokými rameny a svalnatými pažemi pod potrhaným špinavým varkočem. Tmavé vlněné kalhoty měl přetažené přes rozedrané boty, ruce plné strupů a promodralé zimou. Byl mladý, možná zeman nebo bretonský šlechtic, ale na obličeji měl nejednu jizvu z bojů. Upřel na Maluse nenávistný pohled a začal něco drmolit ve svém hrdelním jazyce. Urozený se na něho znechuceně podíval a pokynul dvěma válečníkům. „Sundejte mu řetězy,“ řekl jim a obrátil se na Arletha Vanna. „Umlč to zvíře.“
Vazal proklouzl po palubě hbitě jako had a popadl otroka zatnutými prsty tam, kde se na krk napojuje pravé rameno. Palec krytý ocelí se zabořil do nervového zakončení. Otrokova vášnivá slova utnulo ostré zasyčení a jeho tělo se bolestivě napjalo. Ozvalo se tiché zacinkání a dva druchijští válečníci ustoupili. Drželi v rukou pouta.

Malus se usmál. „Dobře. Nyní mu přeložte to, co mu chci sdělit.“ Postavil se před otroka a zahleděl se mu do očí plných bolesti. „Tobě říkají Mathieu?“
Arleth Vann překládal, téměř šeptal muži do ucha bretonštinou se silným přízvukem. Otrok s bolestivým zabručením přikývl.

„Dobře. Povím ti příběh, který tě pobaví, Mathieu. Včera jsem stál u vchodu do nákladového prostoru s otroky a oznámil jsem, že na znamení své shovívavosti propustím jednoho z vás nezraněného, než přistaneme v Naggarothu. Vzpomínáš?“
Otrokovi se v očích zableskla směsice emocí – naděje, strach a smutek, to všechno dohromady. Opět přikývl.

„Výborně. Vzpomínám si, že jste se poradili a vybrali jste mladou dívku. Štíhlou, s rezavými vlasy. Zelené oči jako východní jadeit a rozkošná bledá kůže. Víš, o kom mluvím?“
Otrokovy oči zalily slzy. Pokoušel se promluvit, navzdory strašnému stisku Arletha Vanna.

„Samozřejmě že ano.“ Malus se usmál. „Byla to koneckonců tvoje snoubenka. Ano, řekla mi to, Mathieu. Padla přede mnou na kolena a prosila, abych tě osvobodil místo ní. Protože tě milovala.“ Tiše se zasmál, když si na tu scénu vzpomněl. „Připouštím, že mě to překvapilo. Řekla, že si s ní mohu dělat, co chci, pokud tě osvobodím. Cokoli.“
Naklonil se blízko k otrokovi, tak blízko, aby cítil, jak se potí strachy. „A tak jsem ji vyzkoušel.

Do Clar Karondu už to byl jen jeden den cesty a posádka si zasloužila za svou námahu odměnu, tak jsem jim ji dal. Bavila je hodiny, i jejich jednoduchým způsobem. Ty výkřiky… určitě jsi je slyšel. Bylo to skvělé.“
Malus se na chvíli odmlčel, když Arleth Vann zápasil se správným překladem, i když zrovna v tomto místě se otrokovi zamžily oči a upíral je do dálky na něco, co viděl jen on. Svalnaté tělo se mu chvělo.

„Poté co posádka byla uspokojena, vrátila se ke mně a já jsem nechal své pobočníky, aby si vybrali svůj díl.“ Stranou stojící Lhunara se široce usmála a zašeptala něco Dolthaikovi, který jí odpověděl hladovým úsměvem. „Opět nezklamala. Taková potěšení, Mathieu. Tak sladká kůže. Krev se na ní třpytila jako rubíny.“ Natáhl před sebe sevřenou pěst a odhalil předmět, který jemně a uctivě rozložil. „Byl jsi šťastný muž, Mathieu. Byla darem hodným prince. Tady. Schoval jsem pro tebe její obličej. Chtěl bys jí dát poslední polibek, než půjdeš?“
S výkřikem nepředstavitelného žalu se mu otrok vrhl k nohám, ale Arleth Vann natáhl druhou ruku a zaryl konečky prstů do nervového spoje mužova pravého nadloktí. Otrok zavrávoral, ovládnut strašlivou bolestí. Oči měl vytřeštěné a Malus v nich viděl temnotu, šířící se mužovou myslí jako skvrna. Otrok zoufale zavyl.

„Počkej, Mathieu. Poslouchej. Ještě jsi neslyšel tu nejzábavnější část. Než s ní posádka skončila, prosila, škemrala, abych ji osvobodil místo tebe. Proklínala tvoje jméno a zříkala se své lásky k tobě znovu a znovu. Ale já jsem pochopitelně musel dostát svému slibu – řekl jsem, že nechám odejít nezraněného otroka, víš, a to se na ni už sotva vztahovalo.

Takže nakonec její láska zvítězila a ach, jak to nenáviděla!“ Malus zvrátil hlavu a rozesmál se. „Užij si svobodu, Mathieu.“
Arleth Vann najednou muže pustil. Se silou, jakou by od pružného druchii nikdo nečekal, ho popadl ho za krk a opasek kalhot a hodil jeho mohutné tělo přes palubu do vody. Muž s hlasitým plácnutím narazil na hladinu a zmizel v mrazivé hlubině. Druchii běželi k zábradlí a pozorně se dívali. Vítr hvízdal a vyl. Vzdychání mořských čarodějek umlklo.

Když se muž vynořil nad hladinu a zalapal po dechu, už nebyl sám. Tiskla se k němu dvě mořská stvoření a ovíjela mu štíhlé bledé paže kolem hrudi. Jejich ebenové tesáky se zabořily hluboko, karmínová krev barvila bílou látku mužova varkoče. Silné indigové pramínky – ne vlasy, ale provazcovitá, pilovitá chapadla – se mu omotaly kolem zápěstí a hrdla a strhávaly mu dlouhé pruhy kůže, jak se stále těsněji ovíjely kolem své oběti. Mathieu vydal jediný, zalykavý výkřik, než mu jedna mořská čarodějka zakryla ústa svými. Pak se potopili pod hladinu a ztratili se v brázdě Stínové čepele.
Vepředu naplnilo vzduch rachocení a zvonění – citadela spouštěla velký řetěz zabraňující plavbě po řece. Pramínky mrazivé mořské mlhy vyvolané pohybem lodi se převalovaly po obou stranách říčního ústí, točily se a proplétaly v brázdě lodi.

Nalevo, vysoko nad strážní věží, zahlédl Malus hbité postavy v tmavých šatech s rozevlátými šály, jak z malé kupole sledují příjezd korzárské lodi. Ani náznakem nedaly najevo, že je vítají, žádné pozdravné gesto, jen je pozorovaly v ledovém tichu. Jak loď přeplouvala řetěz, zvedla jedna postava ke rtům roh a zatroubila dlouhý, kvílivý tón, varující Město lodí, že jeden z plenitelů s rukama od krve se vrací do přístavu.

Malus Temná čepel se otočil ke svým vazalům a po tváři se mu zvolna šířil krutý úsměv.

„Je dobré být zase doma.“
Kapitola druhá
[image: image8.png]


průvod řetězů

Vítr se otočil, vál teď od severozápadu. Chladnému zrudly nozdry, když zachytily pach koňského masa. Tunu vážící válečné zvíře bez varování chňaplo po koni pána přístavu. Jeho silné, hranaté čelisti zaklaply se zaskřípěním, z něhož běhal mráz po zádech. Kůň vyděšeně zaržál a odtančil od nauglira, čímž si vysloužil proud kleteb z úst samotného pána přístavu. Malus předstíral, že si toho nevšiml, jen přitáhl Vzdorovi otěže a dobromyslně jej kopl do boku, zatímco si otvíral dopis, který mu pán přístavu doručil.
Stínová čepel neklidně popojížděla na kotvišti. Přední okraj bouře zasáhl řeku Temnovínu a útočil na Clar Karond poryvy deště se sněhem. Černé stožáry desítek druchijských korzárských lodí u nábřeží zakrývaly oblohu a ježily se jako les černých kopí – u Města lodí kotvily během zimních měsíců, kdy průliv k Moři chladu zamrzal, celé dvě třetiny naggarothské hbité flotily.

Město leželo v širokém údolí ohraničeném hrozivými útesy Hor na pomezí noci. Suché doky, skladiště a ubytovny otroků zabíraly východní břeh řeky. Samotné město s hradbami, výstavnými panskými sídly a úzkými uličkami, se rozkládalo na západním břehu. Urození obyvatelé města si také drželi vlastní doky na své straně řeky a Malus zaplatil pánovi přístavu dost velkou sumu ve stříbrných mincích a mladém mase za privilegium dočasně používat jeden z těchto doků jako svůj vlastní.

Obě poloviny Clar Karondu spojovaly tři mosty z kamene a tmavého železa. Bylo známo, že urození z města si platí bandy kriminálníků na vybírání ,poplatků’ od cestujících, kteří po nich procházeli tím či oním směrem. Jindy by si Malus konfrontaci s nimi patřičně vychutnal, ale ne dnes, když s sebou měl téměř dvě stě lidských otroků.

Toto bohatství v krvi a mase klopýtalo a belhalo se dolů po lodním můstku Stínové čepele a zvonilo řetězy, které jim poutaly zápěstí a komiky a spojovaly je do dvou dlouhých zástupů po stovce otroků. Na žulovém přístavišti obklopila roztřesené zajatce Malusova skupina válečníků na osedlaných chladných a rota nájemných kopiníků.

Hrstka dohlížitelů udržovala lidi v řadě práskáním dlouhých bičů, zatímco vojáci pozorovali okolí a hlídali tři úzké přístupy k přístavišti i střílnám podobná okna okolních domů. Než vyložili z lodi prchlivé naugliry, otroky a nakonec zavazadla válečníků, uběhly skoro čtyři hodiny. Už se šeřilo a Malus byl každou minutu netrpělivější. Čím dřív budou venku z města a na cestě k Hag Graefu, tím lépe.

Při příjezdu Stínové čepele čekal na Maluse dopis. Doručil ho pán přístavu Vorhan, když si přišel vybrat úplatky. Urozený obracel balíček v rukou oblečených v rukavicích a roztržitě hledal skryté jehly nebo čepele. Byl to slušně těžký kousek zapečetěný voskem a znakem, který mu byl povědomý. Malus se zamračil, vytáhl z boty dýku s tenkou čepelí a balíček rozřízl. Uvnitř byl jediný list papíru. Malus potlačil netrpělivé zavrčení a přidržel si papír blízko očí, jak se snažil rozluštit stěží čitelný rukopis.

Posílám pozdravy váženému a strašlivému pánu Malusovi, ctěnému synu obávaného vaulkhara Lurhana Padlé čepele:
Modlím se, aby tě tento dopis zastihl opojeného vítězstvím a s rozdrážděnou chutí po sezóně rabování na cizích březích. I když jsme se nikdy dřív nesetkali, bratranče, tvoje jméno je mi dobře známo. Nedávno se ke mně dostala jistá rodinná tajemství, o kterých si troufám tvrdit, že by mohla mít velkou cenu pro chytrého a schopného pána, jako jsi ty.
Očekávám tě u Dvora trnů, strašlivý pane. Velká moc leží na dosah toho, kdo má srdce chladné a ruku jistou.
Fuerlan, potomek Naggorův

Urozený došel k podpisu a vztekle přimhouřil oči. Se znechuceným zasyčením zmačkal papír v pěsti.

„Zpráva z Hagu, můj pane?“
Malus se ohlédl na Lhunaru, která pobídla chladného, aby jej dohnala. Stejně jako on měla přes drátěnou košili kloubový pancíř z postříbřené oceli a meče připnuté k nakloněnému sedlu tak, aby se daly snadno tasit.

Její nauglir Odplata bylo obrovské zvíře, o celou třetinu delší než Malusův Vzdor a o půl tuny těžší. Většina váhy zvířete spočívala v silných zadních nohou; když se k nim přidal dlouhý mohutný ocas, chladný dokázal velmi rychle běžet a na jezdcův příkaz i skákat. Znatelně kratší přední nohy používal, když došlo na chůzi nebo klus na dlouhé vzdálenosti, případně k přitisknutí větší kořisti k zemi, zatímco ji jeho mohutné čelisti a ostré zuby rvaly na kusy a drtily jí kosti.

Odplatova silná, šupinatá kůže byla tmavě zelenošedá, s hřebenem větších a širších ocelově šedých šupin táhnoucích se od tupého hranatého čenichu ke špičce ocasu. Pár otěží vedl od kroužku na sedle k ocelovým kruhům, provléknutým skrz tváře chladného. I když to vypadalo impozantně, velké zvíře se tím příliš ovládat nedalo. Naugliři byli silní a téměř nezranitelní, ale také byli proslulí pomalým chápáním.

Jezdci pobízeli zvířata ostrými kopanci zdůrazněnými ostruhami a občas šťouchanci ratištěm kopí, otěže používali spíše k držení než k čemukoli jinému. Lhunara držela kopí vzpřímeně, opřené o pravý třmen. Tmavě zelené praporce na něm se třepetaly v silném větru.

„Jen kvákání ropuchy,“ zabručel Malus a posunul se v sedle, jak jeho Vzdor uhnul před větším chladným. „Ten patolízal Fuerlan už políbil každou botu v Hagu a teď se zaměřil na mne.“
Lhunara se zamračila, až se naběhlá jizva v koutku oka změnila v pouhou ostrou čárku. „Fuerlan?“
„Rukojmí z Naggoru. Můj bratranec,“ odfrkl si Malus. „Jak neopomněl připomenout.“ Najednou ho něco napadlo a otočil se k rozčilenému pánovi přístavu. „Lorde Vorhane, kdy ten dopis dorazil?“
„Před dvěma dny, strašlivý pane,“ odpověděl Vorhan pečlivě volenými neutrálními slovy. „Doručil jej zvláštní posel přímo z Hagu.“
Lhunara při té odpovědi nadzvedla obočí. „Ropucha, ale dobře informovaná,“ zamumlala.

„Vskutku,“ řekl Malus. „Jak dlouho to bude trvat, než budeme moci vyrazit?“
„Otroci a zbytek zavazadel už byli vyloženi,“ odpověděla Lhunara. „Vanhir je dosud ve městě a shání zásoby.“
Malus zaklel. „Spíš uspokojuje své touhy po courvě a měkkém mase, řekl bych. Může nás dohonit cestou a já mu stáhnu pruh kůže za každou hodinu, co se opozdí.“ Vztyčil se ve třmenech. „Sa‘an‘ishar!“ vykřikl a jeho hlas se rozlehl nad přístavištěm. „Připravte se k odchodu.“
Lhunara beze slova pobídla nauglira a rozjela se podél zástupu otroků dozadu. Válečníci se sami rychle a profesionálně rozestoupili do pochodového tvaru, jak si navykli během týdnů nájezdů a pochodů. Kopiníci se rozdělili do dvou čet a pochodovali po stranách vlekoucího se davu otroků. Polovina chladných pod Lhunařiným velením tvořila zadní voj, zatímco Malus si vzal druhou půlku dopředu. „Kupředu, Vzdore!“ zvolal a pobídl svého oře směrem k Cestě otroků. Když velké zvíře vykročilo, urozený sáhl za sebe a sundal z háku na sedle černou opakovací kuši.

Kůň pána přístavu zadupal a pohodil hlavou, ale tentokrát ho jezdec zvládl ostrým zasyčením a trhnutím otěží. „Vyžaduje můj obávaný pán ještě něco jiného?“ zeptal se a přejel si prstem dlouhý knír. „Soudky alkoholu na chladné noci? Nebo snad řezníka? O pár kusů přijdete, než dorazíte k jámám pro otroky, to je jisté.“
„O mé zásoby je postaráno,“ odpověděl Malus a zatočil složitým mechanismem, který natahoval silnou tětivu kuše. Pak založil šipku s ocelovým hrotem do drážky. „A mí nájezdníci mají dost zkušeností s oddělováním masa od kostí. Vy samozřejmě budete mít tu čest doprovodit nás přes město k Bráně lebek.“
Pán přístavu vytřeštil oči. Byl mladý na tak vysoké postavení, jaké zastával, což svědčilo o jeho vychytralosti a ctižádostivosti. Podle střihu šatů, jemného červeného kheitanu a drahokamů třpytících se na jílcích mečů si už stačil bohatě nacpat měšec díky úplatkům z říčního obchodu. „Doprovodit vás, můj pane? Ale to nespadá do mých povinností…“
„Já vím,“ řekl Malus a odložil si nabitou kuši do klína. „Ale trvám na tom. Bez průvodce bychom já i moje cenné zboží mohli utrpět nějakou újmu, a to by bylo… nepříjemné.“
„Ovšem, obávaný pane, ovšem,“ zakoktal Vorhan a hubený obličej mu lehce pobledl. Váhavě pobídl koně a s kletbami na adresu plachého zvířete se vydal za nauglirem.

Ulice Clar Karondu byly postaveny tak, aby zabily neopatrné. Stejně jako ve všech druchijských městech se tu tyčily vysoké domy nad úzkými, křivolakými uličkami plnými stínů. Úzká okna – v podstatě střílny – shlížela na kolemjdoucí. Každý dům byl sám o sobě citadelou, opevněnou proti narušitelům v ulicích i proti sousedům ze všech stran. Mnohé uličky a ulice byly slepé a poseté vražednými jámami – pastmi – nebo vedly do jedovatých stok pod městem. V Clar Karondu bylo cizincům radno našlapovat velmi opatrně. Malus se usilovně snažil nedat najevo svůj neklid, když se jeho zástup pomalu vlekl po Cestě otroků.

Plátěné nástřešky zadržovaly většinu deště a sněhu, ale vítr vyl v úzkých uličkách jako démon a vyhnal většinu obyvatel města vyhledávat svá potěšení uvnitř. Cesta byla stěží dost široká, aby tři muži mohli kráčet vedle sebe, takže zástup byl značně stísněný. Lord Vorhan jel mezi kopiníky hlídajícími otroky a hrozivým šikem nauglirů vepředu. Tu a tam se Malus otočil a pozoroval obličej pána přístavu, zda v něm nenajde nějaký náznak zrady. Něco takového se dalo očekávat, když bylo tolik zboží v sázce.

Nejbezpečnější by bylo uniknout ze sevření města, než se na noc zavřou brány. Pokud by se nechali polapit uvnitř, Malus netušil, kde by našel dost místa k uložení a hlídání zboží. Byli by vydáni na milost každé místní bandě a každému hrdlořezovi a bojovali by v prostředí, které je pro jezdce nevýhodné. Maluse takové vyhlídky nijak nenadchly.

Navzdory všem nástrahám se jim povedlo přejít většinu západní poloviny města do hodiny. S lordem Vorhanem po boku šli rychle a vyhnuli se nevýhodným oklikám. Slunce stálo nízko na nebi, a tak se ve stínu vysokých budov už značně setmělo. Bledé zelené čarodějné světlo vycházející z vysokých oken se lesklo na špičatých přilbicích pěšáků a na lesklých hrotech jejich kopí. Ale Brána lebek byla blízko – Malus začínal v mezeře mezi budovami rozeznávat bašty s hroty a špičaté střechy.

Zaskřípal zuby. Pokud zatím nenarazili na žádnou léčku, tak se objeví brzy. Otočil se v sedle a zkontroloval uspořádání zástupu, ale řada byla tak dlouhá, že viděl jen první třetinu a zbytek se mu ztrácel za zatáčkou. Po Vanhirovi a zásobách nebylo ani vidu, ani slechu. Možná se připojil k Lhunařině zadnímu voji, nebo mohl také strnule ležet v některém domě smyslnosti, jak Malus dobře věděl.

Musel připustit, že byl až příliš prohnaný, když přijal přísahu tohoto urozeného, místo aby mu vyrval vnitřnosti. V té době mu mít prostředek pro vydírání jiné urozené rodiny připadalo jako dobrý nápad. Teď mě v jednom kuse dráždí, pomyslel si Malus zlověstně.

Lord Vorhan si špatně vyložil upřený pohled urozeného a napřímil se v sedle. „Už to nepotrvá dlouho, obávaný pane,“ zavolal. „Je to hned za rohem.“
„Skutečně?“ řekl Malus. Zvedl ruku a zástup se trhaně zastavil. „Předvoj bude pokračovat,“ přikázal tak hlasitě, aby to shromáždění vazalové slyšeli. „A vy –“ ukázal na Vorhana „– nás doprovodíte.“
Nečekal na odpověď a pobídl chladného vpřed.

Cesta pokračovala dalších třicet yardů a zahýbala prudce doprava. Předvoj se zdviženými kopími zahnul za roh ve dvou zástupech. Malus je vedl, ruku měl stále položenou na kuši. Za zatáčkou se cesta rozšířila v malé náměstí, první, které Malus viděl cestou od přístaviště. Přímo před nimi se nacházela dosud otevřená městská brána. Stál tam oddíl strážných, částečně ukrytý v bráně.

Na náměstí nikdo nebyl. Malus ostražitě pozoroval scénu. Vysoká okna byla pevně zavřená kvůli sílící bouři a tenký led na kočičích hlavách prozrazoval, že tudy v poslední době neprošlo větší množství lidí. Temná matka se na mě dnes usmívá, pomyslel si Malus. Pokynul jednomu z jezdců, aby se vrátil a přivedl zástup.

Lord Vorhan popojel s koněm vpřed. Odkašlal si. „Kapitán u brány bude očekávat důkaz… pozornosti… aby držel bránu otevřenou tak dlouho, dokud neprojde celý zástup. Samozřejmě bych celou transakci velmi rád zařídil –“
„Pokud je třeba dát úplatek, tak ho dáte vy,“ vyštěkl Malus. „Jako pozornost mně, jestli rozumíte.“
Lord Vorhan spolkl odpověď, ale bylo jasné, že se mu v očích rozhořela nenávist. Možná se z tebe další sezónu stane problém, lorde Vorhane, pomyslel si Malus. Tvoje kariéra nejspíš spěje k náhlému a tragickému konci.

Pán přístavu si Malusův názor nejspíš v jeho očích přečetl, protože zbledl a odvrátil pohled stranou.

„Kupředu, Vzdore,“ rozkázal Malus a kopnutím zvíře pobídl. Předvoj postupoval jako jeden muž vpřed.

Pokud velitel brány choval nějaké nekalé myšlenky ohledně vlastního obohacení, pohled na oddíl kavalerie urozených a zachmuřený výraz mladého šlechtice v čele ho jich rychle zbavil. Na kapitánův pokyn vyšli strážní do plískanice, aby se vyhnuli chladným, procházejícím tunelem mezi vnitřní a vnější branou.

Brána lebek se otevírala k cestě táhnoucí se mezi kamenitými poli asi čtvrt míle, než zmizela v lese černých borovic a modřínů. Malus věděl, že tahle cesta vede lesy ještě dalších pár mil, než je vystřídají obdělávaná pole a pastviny. Tam se cesta dělí a jedna vede na sever a pak na západ, aby po týdnu dorazila do Hag Graefu. Jakmile ze sebe Malus setřásl hrozivou tíhu brány, pobídl Vzdora do čela zástupu a trochu stranou, aby mohl sledovat, jak branou prochází zbytek válečníků. Jen tak si pohrával s jílcem stahovacího nože na opasku a doufal, že uvidí lorda Vanhira a zásobovací vozy vléct se za zadním vojem.

Lhunařina skupinka jezdců už byla skoro venku, když Malus zaslechl vzteklé zařvání jednoho chladného z předvoje, nyní už skoro sto yardů vzdáleného. Vzdor sebou prudce trhl, jak mu s masitým plesknutím dopadly na bok dvě rány.

Maluse zasáhla do ramenního plátu malá ostrá střela. Odrazila se a hvízdla mu jen palec od nosu. Kuše! Myšlenky mu zběsile vířily hlavou, zatímco se otáčel v sedle a snažil se rozhlédnout do všech stran najednou.

V celém zástupu zavládl divoký zmatek. Otroci křičeli a naříkali, masakrovaní střelami, které hvízdaly vzduchem. Dohlížitelé se chopili bičů a obušků a naháněli zboží zpátky do řady, zatímco velitelé pěchoty na obou stranách cesty řvali rozkazy na své muže. Z předvoje se ozývalo další vzteklé řvaní: chladní ucítili krev. Vzdorovi trčely z pravé plece dvě černě opeřené šipky. Z malých ran tekl hustý proud ichoru. Šupiny na boku zvířete utlumily většinu energie výstřelu.

Tam! Malus zahlédl malou skupinku postav krčící se mezi balvany na pravé straně cesty, odkud přilétaly nepravidelné salvy šipek. Jejich šedé oblečení skvěle splývalo s kamenitým terénem.

Jediným plynulým pohybem uložil Malus kuši za sebe na sedlo a s pronikavým zasvištěním tasil meč. „Lhunaro! Kuše napravo!“ ukázal na útočníky hrotem meče.

Druchijská vazalka už je zahlédla a tvář se jí zkřivila krutou radostí. „Sa‘an‘ishar!“ zavolala na zadní stráž. „Útočníci napravo. Proveďte rozkaz… útok!“
Rytíři pobídli své šupinaté oře a ti se hřmotně rozběhli po kamenitém poli. Vzduchem se rozlehlo bojové řvaní chladných, které uvádělo krev do varu. Jezdci se rozvinuli do volné formace, kopí ještě zvednutá k nebi. Mířili k velkým balvanům a malé cestou přeskakovali. Malus se držel vzadu a rozhlížel se po zástupu.

Dozorci donutili otroky lehnout si tváří dolů na zledovatělou zemi. Dva oddíly kopiníků sundaly štíty a otočily se tváří od cesty. Bonus pro jejich kapitána, udělal si Malus v duchu poznámku. Od předvoje se ozýval křik a řev. Nejspíš je napadli další kušiníci. Rytíři se o ně postarají. S tím pleskl Vzdora mečem naplocho po zadku a mohutné zvíře se rozběhlo za Lhunařiným oddílem s řevem predátora cítícího před sebou kořist.

Ve skalách se krčilo dvacet zahalených kušiníků. Zůstali na místě a přivítali oddíl útočníků salvou. Tlamy a ramena naugirů se ježily šipkami, ale válečným zvířatům se už zpěnila krev a nic je nemohlo zastavit. Jejich páni, zkušení jezdci, čekali do poslední chvíle, než sklonili kopí s praporci a za doprovodu trýznivých zvuků trhajícího se masa a praskajících kostí zabodli jejich hroty.

Lhunara se jako první vrhla na hlouček kušiníků, kteří se snažili nabít kuše na poslední salvu. Příliš pozdě si uvědomili svou chybu. Jejich vůdce divoce zařval a sáhl po meči, když mu Lhunařino kopí proklálo hruď. Osmnáct palců tvrdé oceli projelo látkou i lehkou zbrojí, jako by to byl papír, a s hlasitým křupnutím rozervalo prsní kost i žebra. Hrot i první dvě stopy zakrváceného ratiště vyjely muži ze zad a udeřily jiného útočníka z boku do hlavy. Jeho lebka praskla jako meloun a postříkala okolí krví, mozkem a úlomky kostí.

Váha dvou těl strhla kopí dopředu a Lhunara zbraň pustila. V mžiku tasila dva zahnuté meče, zatímco Odplata překousl dalšího ječícího kušiníka na dva kusy.

Malus zahlédl další kušiníky ukryté za jiným velkým balvanem, jak váhají, jestli uprchnout k městským hradbám. Pevně sevřel meč a pobídl chladného přímo k balvanu velkému jako dům. V poslední chvíli se sehnul v sedle, přitáhl otěže a křikl: „Skoč, Vzdore, skoč!“
Nauglir se odrazil silnýma zadníma nohama a skočil. Na okamžik přistál na balvanu, než seskočil na druhou stranu. Malus zahlédl několik bledých, vyděšených obličejů hledících vzhůru a jeden si vybral jako cíl. Vztyčil se ve třmenech a zvedl vysoko nad hlavu zahnutý meč.

Vzdor přistál na dvou mužích se zapraskáním, které otřáslo zemí, a Malus zároveň sekl mečem. Zasáhl jednoho z druchii do krku a rozpoltil ho od hlavy po břicho. Urozenému vystříkla do obličeje horká, lepkavá krev a ucítil zápach obsahu střev. Vzdor uklouzl na bahně, krvi a vnitřnostech. Uťatá hlava dopadla na zmrzlou zem jako míč a zanechávala za sebou cákance čerstvé krve.

Hozený oštěp zasáhl Maluse do hrudi a se zajiskřením se odrazil od hrudního plátu. Dva přeživší útočníci utíkali k městským hradbám a Vzdor bez pobízení vyrazil za nimi. Překonal vzdálenost mezi sebou a prchajícími třemi skoky a zakousl se do jednoho muže, potřásaje hlavou jako velký teriér. Druchii se doslova rozpadl na kusy, ruce a nohy odlétly každá jinam. Dolní část trupu narazila s rosolovitým plesknutím do hradby, než sjela na zem.

Druhý druchii ostře zahnul doprava a zaječel hrůzou. Malus bez váhání seskočil ze sedla a hnal se za ním s krvežíznivým vytím na zakrvácených rtech. Běželi skoro dvacet yardů po kamenitém poli, než se druchii zahnaný do úzkých otočil.

Malus viděl, že se muž najednou obrátil, a instinktivně zakroužil před sebou mečem, čímž srazil hozenou dýku dřív, než ji vůbec zaregistroval. Vrhl se kupředu rychle jako zmije, ale muž mu nastavil vlastní meč. Postříbřená ocel třeskla, jak Malus vykryl úder namířený na své stehno. Odpověděl na něj spodním sekem, který protivníkovi málem rozťal hrdlo. Malus využíval své výhody a bušil do protivníkova střehu jako kladivo údery mířenými na rameno, krk a hlavu. Muž se najednou sehnul a bodl mečem vzhůru. Malus na poslední chvíli ucukl stranou a vzápětí ucítil, jak mu plocha chladné čepele projela těsně vedle krku.

Druchii se podíval dolů a zaječel, když uviděl čepel, která mu trčela ze stehna. Z rány stříkala světlá krev v rytmu tlukoucího srdce.

Malus vytrhl meč z rány a srazil muže na zem. Se zavrčením se chystal zasadit smrtící úder – a silná rána ho srazila k zemi. Zastavil se o velký balvan a svět mu na okamžik zmizel před očima.

Když opět viděl a dýchal, všiml si, že Vzdor trhá raněného druchii na kusy. Nauglir divoce koulel očima v obrněných očních důlcích a potřásal velkou hlavou, jako by ho sužovala bolest. Náhle zvrátil hlavu a zařval, přičemž odhalil řady zakrvácených zubů dlouhých jako dýky. Točil se v kruhu, chňapal do vzduchu a pak se vzteklým řevem vyrazil k cestě.

Malus cítil, jak mu tělo chladne. S vrávoráním se postavil. Něco bylo špatně. Moc špatně. Vypotácel se zpoza balvanu, do kterého narazil, a rozhlédl se.

Chladní zdivočeli.

Obrovská zvířata ovládla krvežíznivá zuřivost a chňapali po zápachu visícím ve vzduchu. Celý tucet chladných setřásl své jezdce a obracel se proti čemukoli živému, co viděl. Rytíři sami byli v bezpečí – natírali si kůži jedovatým slizem nauglirů, aby je divoká zvířata považovala za členy své smečky – ale kdokoliv jiný v dosahu se mohl stát snadnou kořistí.

Kopiníci se pokusili zdivočelým zvířatům postavit, ale hradba jejich štítů se pod náporem běsnících chladných roztříštila jako sklo. Spousta žoldnéřů byla rozdrcena nebo roztrhána na kusy. Proti silným zubům a drápům nauglirů jim jejich zbroj nebyla nic platná. Ze zvedajících se boků zvířat trčela polámaná kopí, ale bolest ani zranění na ně teď neplatila.

Pak chladní vpadli mezi vyděšené otroky a začal skutečný masakr.

„Ne!“ vykřikl Malus, když se během několika málo úderů srdce silnice proměnila v krvavá jatka. Výkřiky otroků se spojily v jeden zděšený vřískot, jak je chladní trhali na kusy, drtíce kosti i okovy.

Urozený se rozběhl k místu masakru a mimoděk při tom zaznamenal, že jeho vazalové dělají totéž. Zahlédl černě opeřenou šipku trčící Vzdorovi z boku. Jed, pomyslel si. Něco, po čem naugliři zdivočí. Útok ze zálohy je neměl odlákat od otroků, měl je odstranit.

Malus uhnul před nauglirovým švihajícím ocasem a vyrazil ke Vzdorovu zakrvácenému boku. Chladný měl hlavu zabořenou v trupu mrtvého otroka. Rychlým skokem se urozený dostal ke zvířeti a s vlhkým mlasknutím vytrhl obě šipky. Vzdor se otřásl a obrátil se k němu. Po jeden mrazivý okamžik se urozený bál, že ho sliz neochrání. Pak velké zvíře vyrazilo na pole nalevo od cesty a začalo běhat v kruzích a čenichat ve vzduchu. Po chvíli se usadilo na zadních a boky se mu zdvihaly, ale už se vyčerpalo. Urozený zvedl šipky v zakrvácené ruce a vztekle vykřikl: „Ty šipky otrávily chladné! Vytáhněte jim je, rychle!“
Ostatní rytíři se okamžitě začali starat o svá zvířata a vytahovali jim šipky z kůže. Malus vrávoral po poli ke Vzdorovi. Zastavil se u něho a rozhlédl se po zkáze kolem sebe.

Na sto yardů daleko byla silnice pokrytá rudými cáry masa. V mlhavém dešti se tu a tam bíle leskly kosti nebo se třpytil řetěz. Těla mrtvých kopiníků ve zbrojích byla poházená po zemi, zkroucená v nepřirozených polohách. Vzduchem se nesl křik raněných.

Dva roky příprav, tři měsíce nepřetržitého drancování a teď bylo princovo výkupné z masa a krve během několika málo minut pryč. Někdo ho zničil jediným, odborně provedeným úderem.

Od městské brány se ozvalo řinčení zbroje a zbraní. Mířil k nim oddíl městské gardy s kopími připravenými k útoku. Vedle vojáků jel na koni lord Vorhan s nevyzpytatelným výrazem ve tváři. Zastavil se ve vzdálenosti necelých deseti yardů a prohlížel si krvavou scénu.

„Tragický zvrat, obávaný pane,“ řekl ponuře a kývl hlavou směrem ke krveprolití. Podíval se na Maluse. „Příští sezónu snad budete mít víc štěstí.“
Urozený si pána přístavu zamyšleně prohlédl. „Možná,“ řekl nakonec, sundal kuši ze sedla a střelil ho do obličeje.

Kapitola třetí
nahlížení do tmy
Velkým křišťálovým světlíkem v audienční síni pronikalo světlo zpoza světa živých a zalévalo přítomné svým mrazivým mihotavým svitem. Vysoko na kulatém stupni uprostřed klenutého sálu se nad svými poddanými tyčil jako noční můra drachau Hag Graefu, nemilosrdná pěst Černokněžného krále.
Měl na sobě prastarou magickou zbroj příslušící jeho stavu, důmyslně sestavenou ze začerněných ithilmarových plátů s ostrými, vroubkovanými okraji a rafinovaně vykovanými háky. Ze škvír ve zbroji stoupala hořká pára a žár. Na přilbici byly vyryté oči démonické masky, a když se drachau pohnul, spoje kvílely jako duše zatracených. Na trofejních hácích u pasu drachauovi visely tři čerstvě uťaté hlavy. Z těžkého zahnutého meče v levé ruce stoupal kouř ze spečené krve. Pravou ruku skrývala železná rukavice se zahnutými drápy, pokrytá tisíci drobnými svítícími znaky. Teď se právě ve svěrákovitém stisku drachauových obrněných prstů zmítal urozený šlechtic, zakrvácený a znečištěný, oči vypoulené strachem a bolestí.

Šlechtic viděl jen temnotu, černou a trýznivou, ale nevydal ze sebe ani hlásku. Bledé tváře dvořanů zářily v nestálém osvětlení sálu jako duchové. Vydávaly svědectví o střetnutí urozeného s prastarou nocí, zatímco šlechtici čekali, až na ně přijde řada.

Tím vrcholil Hanil Khar, skládání holdu a obnovení přísahy věrnosti drachauovi a skrze něj tak i Černokněžnému králi. Vnitřní dvůr byl nacpán pravými urozenými z města: prominentními šlechtici s horami zlata, houfy otroků a poctami z boje, s dlouhými rodokmeny a mnoha tituly. Rodiny se shlukly do diskrétních skupinek, jež zachovávaly obezřele bezpečnou vzdálenost od rivalů i spojenců – během těchto veřejných shromáždění občas došlo k úkladné vraždě, zejména v tak slavnostním čase. Každý člen rodiny byl dále od ostatních oddělen kruhem svých oblíbených vazalů, takže vysoce postavení druchii zůstávali ponořeni jen do svých osamělých myšlenek.

Malus sledoval, jak se urozený svíjí na schodech před stupínkem, a přál si, aby tu strašlivou rukavici měl na ruce on. Potřeba seknout, zaříznout se do kůže, svalu a prolít sladkou krev byla tak intenzivní, že zatínal zuby. Cítil na sobě pohledy bývalých spojenců, šlechticů, kteří investovali do jeho podniku a riskovali zlobu jeho sourozenců – nemluvě o jeho obávaném otci.

Pozorovali ho jako vlci, čekající ve stínu na správný okamžik, aby mohli zabořit zuby do jeho hrdla. A to oni mohli. Dobře věděli, jak je slabý.

Zpronevěřil se prastaré tradici a dovolil si shánět peníze a spojence na svůj letošní pozdní nájezd mimo okruh rodiny. A co je nejhorší, vrátil se s prázdnýma rukama. Nyní musel splatit obrovský dluh a jeho otec by se mohl od jakýchkoli závazků v téhle záležitosti distancovat. Vaulkhar to zatím neudělal, ale jen proto, že druchijští lordi ještě nevyvíjeli na Maluse žádný tlak. Což samozřejmě udělají, jakmile vycítí, že nastal ten správný čas. Mohl se spolehnout jen na malou podporu – přeživší kopiníci odešli z jeho služeb, jakmile dorazili do Hagu, a Malus byl nucen jim vyplatit celý žold, jinak by riskoval krevní mstu, což si teď sotva mohl dovolit. Takže mu nezůstalo víc než dvacítka vazalů a asi dvakrát tolik sluhů.

Ke dvoru s sebou přivedl jen tři vazaly: Lhunaru, Dolthaika a Arletha Vanna. Ti teď stáli v půlkruhu kolem něj s rukama na jílcích mečů. Byla to přinejlepším symbolická stráž, ale proti síle jeho dlužníků by mu nepomohli ani všichni jeho vojáci. Raději ať se dohadují nad ukázkou jeho odvahy, než aby jim houfem tělesných strážců potvrdil jejich podezření.

Děti vaulkharů byly nastoupeny podle věku a údajné moci, i když odhadovat relativní sílu rodiny urozeného byla i v nejlepším případě ošemetná věc. Mezi vysokými ozbrojenými postavami Lurhana Padlé čepele a jeho druhého nejstaršího dítěte zela výmluvná mezera.

Bruglir Plenitel, nejstarší syn vznešeného válečného lorda, byl dosud se svou flotilou na moři, kde plnil podpalubní prostory kořistí a nejvybranějšími otroky z Ulthuanu i Starého světa. Nevrátí se až do prvního jarního tání, většinu roku trávil na moři. To bylo něco, čeho se jen málokterý korzárský lord odvážil. Díky jeho oblibě u vaulkharů dal Lurhan jasně najevo, že se bez ohledu na okolnosti žádný z jeho potomků nehodí na Bruglirovo místo. To mělo mimo jiné i ten efekt, že ostatní Lurhanovy děti zaměřily svou zášť zejména na Bruglira, v čemž byl Malus s nimi zajedno.

Neexistoval žádný tlustý druchii – stejně jako jejich zkažení bratranci, elfové z Ulthuanu, byli lidé z Naggarothu typicky pružní a svalnatí, silní a ohební jako provaz. Isilvar byl otylý. Jeho kůže měla nazelenalý nádech zpustlíků, byla ochablá a oteklá po letech konzumace silného alkoholu a mysl kalících prášků. V černých vlasech měl zapletené tucty drobných háčků a ostnů a nad špičatou bradou mu visely dlouhé kníry jako dva tenké kly. Ruce s dlouhými prsty a ostrými, černě nalakovanými nehty měl neustále v pohybu – i když si je založil na hrudi, prsty se mu zmítaly a tančily jako bílé nohy jeskynního pavouka. Isilvar neprovedl po své vlastní plavbě hakseer už žádný další nájezd, a dokonce často odmítal nosit na veřejnosti meč. Spoléhal se na velký oddíl marnotratně najímaných vazalů, kteří ho chránili.

V minulosti došel se svým starším bratrem k jisté dohodě: Bruglir získával otroky a zlato v bezpáteřných zemích za Naggarothem a Isilvar dohlížel na jejich investování v Hagu a kdekoli jinde v Zemi chladu. To drželo Bruglira na moři, kde proléval krev a dodával Isilvarovi zlato a otroky, aby mohl nasytit své fantastické choutky.

Srdcem tohoto uspořádání byly Isilvarovy neukojitelné chutě, nebo se to alespoň říkalo – jeho byt ve věži vaulkharů byl prý márnicí, která by se vyrovnala kterémukoli Khainovu chrámu. Dokud se mohl každý den koupat v krvi mučených, byl věrný svému bratru-dodavateli. Isilvar byl obklopen dvacítkou těžce vyzbrojených strážců. Každý z nich zářil v plátové zbroji v odstínech rubínové a smaragdové. Byli nastoupení do půlkruhu a dbali na to, aby nezastiňovali svému pánovi nerušený výhled na mučení odehrávající se na stupínku. Isilvar sledoval agónii urozeného s uchváceným zájmem a horečnatýma očima. Jeho dlouhé ruce s tečkami zaschlé krve se hladově svíraly při každé křeči prosebníka.

Jestliže Isilvar nosil svůj hlad jako bohatý háv, Lurhanovo třetí dítě mělo masku jako z chladného, dokonalého mramoru, neodhalujícího nic z vnitřních myšlenek. Lurhanova dávno mrtvá žena byla ohromující, smrtící kráska – vyprávělo se o soubojích kvůli jedinému, prchavému polaskání nebo o rivalech roztrhaných na kusy mladými šlechtici, kteří žili a umírali pro její rozmary.

Její dcera Yasmir prý byla jejím obrazem. Vysoká a s elegantním držením těla, štíhlá a svalnatá jako jedna z Khainových krví zbrocených nevěst. Lurhanova nejstarší dcera měla na sobě dlouhé šaty z indigově zbarveného hedvábí a přehoz z nažloutlých prstních kůstek spojených dohromady stříbrným drátkem. Husté lesklé černé vlasy měla stažené z dokonale oválného obličeje. Velké, fialové oči – znak pradávné krevní linie sahající až k utopenému Nagarythu – dodávaly jejím jinak klasickým rysům exotický nádech.

Na úzkém opasku z naugliří kůže jí visela dvojice dlouhých dýk s kostěnými jílci a bylo všeobecně známo, že je umí ovládat stejně dobře, ne-li lépe než kterýkoli muž meč. Střežil ji tucet vazalů. Každý z nich byl bohatým a mocným synem některé z urozených rodin z města.

Yasmir pro ně byla živý, dýchají poklad – bohatství moci, vlivu a krásy, očividně zralé k utrhnutí. Ale Malus věděl své. Brala je jako pouhé tretky, pohrávala si s nimi a směňovala je za uspokojení svých potřeb. A po těch pár měsíců, které Bruglir trávil v Hagu, byli s Yasmir nerozluční. Sídlili spolu v jeho spartánském obydlí ve věži vaulkharů. Dokud byla středem bratrovy pozornosti, žádný muž by se neodvážil vyzvat ji k sňatku.

Ostatní druchii měli tendenci se v přítomnosti Yasmiřiny oslňující krásy ztrácet v pozadí, ale nikdo více než její mladší sestra. Nagaira byla spíše dítětem svého hloubavého otce – pleť měla snědší, byla menší, plnější a méně atleticky stavěná. Měla Lurhanovy černé oči a silný nos, tenké rty často stisknuté do tvrdohlavé čárky.

Na rozdíl od své sestry Nagaira dávala přednost šatům indigové a temně rudé barvy přes odlehčený kheitan se znakem chladných rodu vaulkharů. Černé vlasy si splétala do silného copu, který jí visel jen k pasu. Šedivé a bílé prameny byly výmluvným znamením, že se zabývá temným věděním. Mnoho let kolovaly na dvoře zkazky o její tajné činnosti. Pokud ji trápila hrozba skandálu, nepodnikla žádné kroky, aby mu zabránila. Stejně jako její sourozenci byla dobře střežena, i když její vazalové nebyli ani tak ukázkou síly nebo marnivosti jako spíše účelnosti a vhodnosti.

Těch deset druchii, co ji obklopovalo, byla pestrá směs kněží, žoldáků a lumpů, jenže Nagaira si své nástroje uměla vybrat a věděla, jak je použít, pokud se k tomu rozhodla.

Ale pokud byla Nagaira stínem Yasmiřiny chladné oslňující krásy, bylo Lurhanovo nejmladší dítě skvrnou nejtemnější noci. Urial byl vzpřímený a vysoký, téměř stejně jako otec, ale těžký černý šat zakrýval zakrnělou pravou paži a ohnutou nohu, které ho hyzdily už od narození. Druchii neměli ve svých domech pro mrzáky místo; znetvoření byli zabíjeni hned po narození nebo chlapce dávali jako oběť do Khainova chrámu.

Urial byl jako dítě vložen do kotle Pána vražd a pokud příběhy nelhaly, prastará mosaz s hlasitým třesknutím praskla a srazila okolostojící kněžky do bezvědomí. Nebylo zas tak zcela neslýchané, že by oběť přežila vroucí kotel – takové děti byly označeny Pánem vražd a přiděleny do chrámu, kde je cvičili v umění úkladných vražd. Ale Urialovo tělo bylo příliš znetvořené, než aby se z něho mohl stát svatý bojovník. V chrámu jej vychovali jako akolytu, i když to, co se naučil, bylo předmětem častých spekulací.

Po patnácti letech ho panny vrátily bez vysvětlení do vaulkharovy domácnosti a od té doby obsadil věž jen pro sebe, hlídán skupinkou anonymních vazalů. V těsném hloučku za svým pánem jich stálo půl tuctu; na sobě měli noční masky z leštěné oceli ve tvaru lebek. Stejně jako jejich pán měli oblečený černý šat přes jemnou černěnou drátěnou košili a nesli velké, zahnuté meče v pochvách z kůže a kostí připevněných na zádech. Byli nehybní jako sochy.

Malus si všiml, že při pohybu nevydávají žádný zvuk. Nedokázal ani říct jistě, jestli dýchají. Urial měl tak bledou pleť, že byla téměř modrá. Byl příliš hubený, než aby mohl být hezký, a dlouhé vlasy mu už téměř úplně zbělely. Bylo dobře známo, že se tento druchii kromě studií a ceremonií chrámu vášnivě zajímá jen o svou sestru Yasmir, ale také bylo dobře známo, že ona si pohled na něho oškliví. Malus mnoho let doufal, že Yasmir povypráví o Urialových nešikovných pokusech o sblížení Bruglirovi, který by svého znetvořeného bratra v záchvatu žárlivosti roztrhal na kusy – jak se stalo už dříve jiným jejím nešťastným nápadníkům. Avšak nejstarší vaulkharův syn přes svou pověstnou prchlivost na nejmladšího vlastního bratra nikdy nevztáhl ruku.

Urial Opuštěný, odmítnutý vlastním otcem a vyvržený dokonce i z Khainova kotle. Nekonáš žádné nájezdy, nemáš žádný vliv u dvora, máš jen pár anonymních vazalů. Přesto si tě drachau oblíbil. Jaké dary mu skládáš k nohám? uvažoval Malus.

Urial mírně otočil hlavu jeho směrem, jako by vycítil jeho pohled. Oči barvy roztavené mosazi, jasné, ale prosné jakýchkoli emocí, se zahleděly do Malusových. Maluse zamrazilo, když si uvědomil, že nedokáže Urialovi pohled vrátit. Ten muž má dračí oči, zaklel v duchu.

Jeho to minulo. Parchant narozený z čarodějnické děvky. I Urialovi se dostávalo víc otcovy přízně, nebo alespoň přemíry strachu. Malus byl prostě břemeno, které musel Lurhan nést, nebo v to alespoň Malus věřil. Tohle bylo jediné vysvětlení, na které dokázal přijít, proč jej hned po narození neudusili. Jeho nevlastní bratři a sestry to zřejmě také vycítili; byli mnohem starší než on a mohli ho kdykoli zabít. Místo toho se spokojili s tím, že zabrali všechen majetek rodu a nechali ho jen živořit.

Jeden z nich na něho nastražil tu past u Clar Karondu. Tím si byl Malus jistý.

Byl zatracený blázen, když si myslel, že jsou příliš zaneprázdněni vlastními intrikami, než aby se zajímali o jeho náhlou nepřítomnost. Ale jak věděli, že přistane v Městě lodí? Ta otázka ho mučila celou cestu domů. Zvyk – a obchod – vyžadovaly, aby korzáři přistávali u Věže otroků v Karond Karu a vydražili svůj náklad u lordů otrokářů, kteří zde sídlili.

Vyhnout se věži a plout přímo do Clar Karondu byl další zbrklý a nezvyklý čin, a přesto tam na něj čekali nepřátelé.

Dokonce tam doručili ten zatracený dopis, pomyslel si znechuceně. Karond Kar se nacházel stovky mil na severovýchod, byla to jedna z nejvzdálenějších a nejizolovanějších citadel Naggarothu. Mohl posel předhonit Stínovou čepel a uštvat koně k smrti na pobřežní cestě, zatímco korzáři křižovali nejdřív Moře chladu a pak Moře zloby? Bylo něco takového možné?

A pokud by se opravdu dozvěděl, kdo je za to zodpovědný, co s tím může dělat?

Cokoli budu muset, odpověděl si. Pořád mám meče a pár věrných urozených. To bude stačit. Ať vlci přijdou. Připravím jim hostinu.

„Malus z rodu Lurhana vaulkhara!“
Hlas zaskřípal a rozechvěl mu kosti. Byl upraven mocí drachauovy zbroje a zajížděl Malusovi jako pomalý tupý nůž až k srdci. Leník na stupínku se z utrpení zhroutil, nohy mu uklouzly na zakrvácených schodech a zřítil se do přijímací síně jako hadrová panenka. Jeho vazalové ho rychle odtáhli drachauovi z očí zpět do vnějšího dvora, kde čekaly nižší stavy.

Mizerné představení na závěr, pomyslel si Malus. Příští rok to nebude mít snadné. Narovnal se, setřásl z ramen plášť a podal jej Dolthaikovi. Stejně jako Nagaira měl na sobě jen odlehčený kheitan z lidské kůže přes černý vlněný šat. „Zde jsem, strašlivý,“ zněla rituální odpověď. „Tvůj sluha očekává rozkazy.“
„Předstup přede mne a ukaž mi dary.“
Všechny pohledy se obrátily k němu. Cítil, jak ho hladově zkoumají. Je dravcem, nebo kořistí? Malus narovnal ramena a přistoupil ke stupínku. Skupinky urozených a jejich vazalů se rozestoupily, aby mohl projít. Na okamžik se ocitl tváří v tvář lordu Korhanovi, jednomu z kliky ctižádostivců, které přesvědčil, aby investovali do jeho nájezdu. Jak se míjeli, druchii na něho vrhl pohled čiré nenávisti a Malus mu ho vzdorně vrátil.

Kaluž krve u paty stupínku začala usychat a lepila se mu na podrážky, když jí prošel a stoupal po schodech k drachauovi. Drachau měl moc nad životem a smrtí každého druchii v Hag Graeru; pár jich na konci každého Hanil Kharu přišlo o hlavu. Někteří zemřeli pro své zločiny, jiní proto, že urazili drachaua nicotnými dary. A někteří zemřeli prostě proto, že chtěl drachau předvést svou moc.

Tři schody pod stupínkem se Malus zastavil s krkem nastaveným na dosah mohutného zakřiveného meče.

„Prošel další rok v exilu, další dluh krve pro uchvatitele v Ulthuanu,“ zarecitoval drachau.

„Neodpouštíme a nezapomínáme,“ odpověděl Malus.

„Jsme národ ledu a temnoty, živený vlastní nenávistí. Žijeme pro Černokněžného krále a pro správné uspořádání pradávných záležitostí.“
„Skrz oheň, krev a trosky.“
Drachau se nad ním tyčil, oči skryté za rudou září vycházející z hledí. „Věrný vazal skládá svému pánovi hold. Jaké dary položíš k mým nohám, věrný?“ Drachauova ruka kratičce sevřela jílec meče.

Malus oplatil drachauovi ohnivý pohled. Napadlo ho: ví o mém selhání? Bude se mě snažit uvést do rozpaků před celým dvorem? Potlačil nával vražedného vzteku.

„Velký a strašlivý, vše, co mám, je tvé – můj meč, můj dům, má nenávist. To je vše, co teď vlastním.“ A uděláš dobře, když se jich budeš bát, naznačoval jeho vzdorný pohled.

Obrněná postava se na okamžik odmlčela. Takhle zblízka slyšel Malus drachauův dech, hučící skrz dýchací otvory v přilbě jako měchy. „Každý rok je odpověď tatáž,“ zahřměl drachau. „Jiní lordi skládají k mým nohám zlato, otroky a úžasné relikvie. Slouží městu, Černokněžnému králi a přinášejí muka našim nepřátelům. V Naggarothu není místo pro slabochy nebo zbabělce, Malusi Temná čepeli.“
Dav se mírně zavlnil. Malus při tom znevážení ztuhl. „Pak mne sraz, strašlivý,“ zavrčel. „Omyj svou postříbřenou ocel v mé krvi. Ale useknutá ruka neudeří nepřítele ani nepodpoří zákony království. Nemůže sloužit státu.“
„Jen jako výstražný příklad ostatním.“
„Myslím, že v tomto ohledu můj pán a vládce netrpí nedostatkem. Ale oddanost je vzácná a moudrý jí neplýtvá. My druchii pijeme zhluboka z poháru světa. Stojíme na okraji vnější temnoty a libujeme si v ní jako nikdo jiný. Proléváme oceány krve a žneme ostatní království, jak vyhovuje našim přáním, ale neplýtváme věcmi, které nám jsou k užitku.“
Drachau si Maluse mlčky prohlížel. Poprvé v životě urozený pocítil, že balancuje nad samým krajem propasti. Pak najednou druchijský vrchní lord natáhl železnou rukavici s drápy. „Přijímám tvůj slib věrnosti, Malusi, synu Lurhanův. Ale být věrný nestačí; otrok se také musí svého pána bát a respektovat dotek biče. Jelikož tvé dary jsou skromné, chuť tvého utrpení musí být o to větší.“
Malus zaskřípal zuby. Silou vůle se donutil udělat další krok k drachauovi. Ušetřil jsi můj život, ale předhodil jsi mne celému dvoru jako kořist, vřelo to v něm. Tak dobře, ukážeme jim tedy, co jsem za zvíře.

„Děj se tvá vůle, strašlivý,“ řekl a přistoupil tak blízko, aby vložil svou hlavu do drachauovy ruky. „Temnota čeká.“
A já se z toho poučím, dodal v duchu a jeho mysl překypovala nenávistí. Budu z toho upíjet. Naplním své žíly nejčernějším jedem a napustím svaly nenávistí. Jednou se přede mnou budeš svíjet pošpiněný a budeš s pláčem prosit o smilování.

Vědomí se mu vracelo jako příliv, zaplnilo kouty a štěrbiny jeho mysli. Držel se na nohou, i když byl celý ztuhlý a potácel se. Šaty měl prosáklé potem, močí a krví. Cítil krev i v ústech a měl oteklý jazyk v místě, kde si jej prokousl. Míjel zástupy lidí, jejich bledé obličeje se rozplývaly a vznášely se mu na okrajích vidění.

V mysli měl stíny, které pokradmu ustupovaly z jeho vědomí. Temné, chladné věci s drápy, staré víc, než dokázal pochopit. Týraly ho a vyčerpávaly. Když se příliš soustředil na vzpomínky, cítil, že se křehká podpora držící tělo začíná rozpadat.

Najednou se zastavil. Vycítil čísi postavy, obklopující ho ze tří stran. Nedotkly se ho, nenabídly mu ruku, aby jej podepřely. Malus se zhluboka nadechl a svět se opět zaostřil. „Křičel jsem?“ zašeptal.

„Nevydal jste ani hlásku,“ zamumlala mu Lhunara do ucha. Její dech jej zblízka hřál. „Ani jste neklopýtl.“
Malus se narovnal a otočil se ke dveřím vedoucím do vnějšího dvora. Vzdáleně slyšel Urialův hlas, jak oslovuje drachaua.

„Jak dlouho?“ zeptal se Malus.

Lhunara se odmlčela. „Nejdéle, co jsem kdy zažila. Slyšela jsem Isilvara, jak říká jednomu ze svých mužů, že si myslel, že zemřete.“
Urozený se zlomyslně zašklebil. „Pak jsem rád, že jsem ho opět zklamal.“
Už jistěji a cílevědoměji kráčel ke dveřím ze zčernalého dubu, které se před ním otevřely bez jakéhokoli zvuku. Za nimi čekaly spousty nižších šlechticů i se svými rodinami. Teprve přijdou na řadu, aby mohly předstoupit před drachaua, ale dotek obrněné rukavice pro ně určen nebyl. Místo toho budou muset ponížit sami sebe, pořezat si a probodnout tělo, aby dokázali svou věrnost.

Vzduch byl elektrizovaný pachem krve. Mezi nižšími stavy panovala slavnostnější atmosféra, sluhové jim přinášeli tácy jídla a víno a trpěli pod šlehy biče svých pánů. Smích, vzdechy rozkoše a ostré bolestivé výkřiky stoupaly jako melodické příkrasy nad bzukotem konverzace.

Městská garda udržovala v davu dlouhý volný průchod, aby urození mohli přicházet a odcházet bez překážek. Druchijští šlechtici se tlačili kolem této uličky, sledovali vyděšené tváře odcházejících urozených a šeptali si mezi sebou. Malus pozoroval shromážděné tváře s pohrdáním a nutil své tělo k poslušnosti, když procházel mezi nimi.

Na konci řady stála jiná, menší skupinka druchii. Po chvíli si Malus všiml, že jeden z trojice šlechticů ho pozoruje se značným zájmem. Nutil svou ztýranou mysl si vzpomenout, ale nenapadalo jej žádné jméno.

Ten šlechtic byl průměrné výšky a poněkud hubený, jako by jej i po dosažení dospělosti nikdy plně neopustilo období mladické vytáhlosti. Hlavu měl oholenou až na korzárský uzel a na zašpičatělých uších se mu třpytily stříbrné kruhy. Úzkou bradu stínil tenký vous a tmavé oči měl rozšířené vzrušením. Leskly se mu, jako by skrýval něco, co nikdo jiný neví.

Co si ten blázen myslí, že je? mračil se Malus. Jeho šaty a kheitan byly slušné kvality, ale venkovského střihu. Temně rudá kůže mu sahala skoro po kolena a byl na ní znak horského vrcholku. Malus se náhle zastavil.

Fuerlan. Ovšem.

„Nádherné setkání, můj pane,“ řekl Fuerlan vemlouvavě a hluboce se uklonil. Než mohl Malus odpovědět, naggořan k němu přispěchal a ani se nesnažil předstírat slušnost. Druzí dva muži, očividně místní rytíři bez jakýchkoli vyhlídek nebo možná žoldáci, svého pána váhavě následovali. Lhunara varovně zasyčela, ale Malus ji mávnutím ruky utišil.

„Obdržel můj pán dopis?“ zeptal se Fuerlan tiše. „Stálo mě to nemálo peněz dopravit jej do Clar Karondu před tvým příjezdem.“
Malus si naggorského rukojmího pozorně prohlížel. Jeho přítomnost u dvora měla zajistit mír mezi Hag Graefem a Naggorem, poprvé po desetiletích trpkých a krvavých sporů. Takhle se tomu bláznovi dostávalo větší ochrany než spoustě jiných u dvora. Malusovi se v srdci svářila opatrnost a černý vztek. „Ano, dostal jsem jej,“ řekl chladně.

„Výborně!“ Fuerlan se naklonil blíž a do hlasu se mu vloudil spiklenecký tón. „Musíme toho hodně probrat, obávaný pane. Jak víte, pobývám nějakou dobu u dvora a mezi vašimi příbuznými a –“ dovolil si skromný úsměv „– lichotím si, že mám určitý talent na intriky. Dozvěděl jsem se nějaké informace, velice zajímavé informace, které myslím budete považovat za důležité.“ Fuerlan položil ruku urozenému na paži. „Oba bychom mohli mít užitek z toho, kdybychom uzavřeli rovnocenné spojenectví– urk!“
Malusova levačka sevřela bleskovým smrtícím pohybem Fuerlanovo hrdlo. Naggořan zbledl a vyvalil oči. Jeden z jeho vazalů se s výkřikem vrhl vpřed a sáhl Malusovi po zápěstí, ale Lhunařin meč zasvištěl vzduchem, vytryskla krev a rytířova hlava dopadla na podlahu. Fuerlanův druhý vazal zavrávoral, zvedl ruku v gestu kapitulace a zmizel v davu.

„Ach ano, Fuerlane, my dva si spolu musíme něco ujasnit,“ zasyčel Malus a zesílil stisk. Fuerlanův obličej začal mírně rudnout a jeho ruce marně škrábaly po železném sevření urozeného.

„Až stáhnu kůži z toho tvého propadlého hrudníku a odřežu svaly dobrými ostrými noži, poté co ti roztáhnu žebra a ukážu ti tvoje chvějící se orgány. Poté co ti pozměním ten ubohý obličej háky a ostny a budu ho před tebou nosit jako masku, pak mi řekneš, jak ses dozvěděl, kdy a jakou cestou se vrátím do Naggarothu. Řekneš mi, kdo ti ty informace poskytl a proč. Řekneš mi všechno. A pak se budeš popraskanými rty modlit, abych si neusmyslil ukázat ti, kam až temnota ve mně skutečně sahá.“
To nikdo neví, pomyslel si Malus divoce. Ale já jim ukážu.

Kapitola čtvrtá
půlnoční dohody

Malus Temná čepel se opřel ve vyřezávaném křesle z černého jasanu s nohou přehozenou přes jedno ozdobné opěradlo a prohlížel si zmítající se zakrvácenou postavu visící na hácích uprostřed místnosti. Železné řetězy při každé křeči slabě zachřestily, což byl po značné námaze minulých hodin uklidňující zvuk. Půl tuctu otroků vycítilo, že potřeby jejich pána byly uspokojeny. Tiše vyklouzli ze stínů po obvodu místnosti a zastavili se v uctivé vzdálenosti od svého pána.

„Natřete ho mastmi, sešijte ho, pak mu dejte víno a hushaltu a vraťte jej do jeho obydlí,“ řekl Malus hlasem ochraptělým od křiku. Slabost a mdloba, které cítil po drachauově mučení, byly pryč a nahradil je temný klid. V minulosti hrůzy mučení rychle vyprchaly a objevily se později jen v nočních můrách nebo okamžicích velké vášně. Tentokrát to bylo jiné. Triumfoval nad Fuerlanem. Tak skvělá tapiserie bolesti, hrůzy, temnoty… dozvěděl se mnoho věcí, získal mnoho důležitých pohledů, jež dříve neměl. A Fuerlan také. Malus mu to viděl na očích. Jestli pohled do propasti poskytl moudrost nebo šílenství, ukáže jen čas, ale na tom moc nezáleželo.

Dozvěděl se všechno, co potřeboval vědět. To a ještě mnoho jiného.

Na podlaze za ním zaduněly kroky. Přistoupil k němu vysoký druchii v hrudním plátu a chráničích stehen z leštěné oceli. Byl to hezký a nezjizvený mladík s hadrilkarem Malusova rodu. Ztrápenýma očima pozoroval dovedně zpracovanou trosku Fuerlanova těla. „To bylo nemoudré,“ řekl a nabídl Malusovi pohár kouřícího vína.

Malus pohár vděčně přijal. Paže měl rudé až po lokty a na holé hrudi se mu leskly stříkance krve. „Byl jsem opatrný, Silare. Bude žít, víceméně.“ Temně se usmál nad vínem. „Ve smlouvě není řečeno, že se čas od času nemůžu… pobavit… se svými hosty.“
„Není váš host, Malusi. Fuerlan patří drachauovi, který chce ukončit spory s Naggorem. Zahrávat si s něčím takovým je nebezpečné, zvlášť nyní.“
Malus se na Silara ostře podíval. Většina vazalů by si nedovolila promluvit takhle přímo se svým pánem – byla to nejjistější cesta, jak skončit zavěšený na řetězech jako Fuerlan, nebo něco ještě horšího. Ale Silar Krvavý trn byl druchii značných schopností a překvapivě nepatrných ambicí, a tak mu Malus poskytoval větší volnost než ostatním. „Proč máš na sobě zbroj?“
„Když jste byl u dvora, chytili jsme ve věži vraha.“
Urozený přimhouřil oči. „Kde?“
„Ve vašem domě.“ Silar nepokojně přešlápl a zadíval se na podlahu. „Pořád ještě nevíme, jak se dostal dovnitř. Ta… opatření… co vaše nevlastní sestra umístila do vaší ložnice, nás varovala ohledně jeho přítomnosti, ale přesto se mu podařilo zabít dva muže dřív, než jsme ho zahnali do kouta.“
„Zajali jste ho živého?“
Silar se zatvářil ještě neklidněji. „Ne, můj pane. Když jsme na něho přitlačili, vrhl se do krbu v ložnici. Přirozeně přebírám veškerou zodpovědnost.“
Malus odmítavě mávl rukou. „On je mrtvý, a já ne. Zdá se, že byl výjimečně šikovný.“
Silar zachytil pohled svého pána a vyčetl v něm obsažený náznak. „Byl z chrámu. Tím jsem si jistý.“
V Naggarothu neexistovali nebezpečnější vrazi než akolyté z Khainova chrámu. Malus se zamyšleně napil vína. „Mí dřívější stoupenci měli hlubší konexe – a peněženky – než jsem si myslel. Pokud…“
„Pokud?“
Malus zamyšleně našpulil rty. „Fuerlan měl k mému překvapení pár docela zajímavých informací. Některé by dokonce mohly být pravdivé. A pokud ano…“ Najednou se mu z matné představy začal v hlavě tvořit celý plán.

Odvážím se? Jenže… měl jsem v domě vraha z chrámu. Co můžu ztratit? Zaváhat znamená zemřít!

Urozený vypil pohár rychlými žíznivými loky a vyskočil z křesla. „Dej mi dva strážce,“ nařídil a podal pohár Silarovi. „Půjdu navštívit Nagairu.“
Silar vytřeštil oči, zatímco Malus rozhodně prošel místností a už si zapínal opasek. „Nechcete se nejdřív trochu umýt?“ zeptal se vazal.

Malus se chladně zasmál. „Spiknutím se daří v rozlité krvi, Silare. Mysl se pak lépe soustředí na to, co je třeba vyřešit.“
Město Hag Graef se choulilo na dně úzkého údolí jako nauglir přikrčený nad kořistí. Široké ulice vhodné pro těžký průmysl, který byl hlavním zdrojem bohatství města, vycházely z rozlehlého Náměstí výbojů na úpatí drachauovy pevnosti. Pevnost, impozantní přehlídka nesčetných věží, nádvoří a smrtících slepých uliček, spoutaná vnějším a vnitřním kruhem vysokých hradeb, obsahovala nejen domácnosti několika vysoce postavených druchii, ale i městský konvent čarodějek a stáje chladných pro městskou gardu.

Obydlí vaulkhara Lurhana a jeho dětí zabíralo několik věží ve východní čtvrtině hradu, které shlížely na tři horské průchody k Východní slévárně a širokou ulici z drcené strusky, vedoucí na sever k jeskyním Podsvětí.

Věže patřící Lurhanovým dětem byly spojeny úzkými mosty, které urozeným umožňovaly přicházet a odcházet, aniž by se trápili dlouhým sestupem dolů do veřejných částí hradu a pak zase výstupem nahoru. Taková bylá teorie. V praxi viděly vaulkharovy děti mosty jako výzvu k vraždě a úzkostlivě se jim vyhýbaly.

Až na dnešní noc. Malus rychle proběhl po křehce vyhlížejícím kamenném mostě spojujícím jeho věž s Nagaiřinou. Plášť za ním v poryvech větru vlál jako roztažená ebenová křídla. Červánky vycházející z Pustin Chaosu na dalekém severu tmavly a zanechávaly za sebou potrhané mraky rychle uhánějící přes tvář jediného měsíce. Arleth Vann šel několik kroků před ním a Lhunara několik kroků za ním. Lhunara držela připravenou kuši a pozorovala nejbližší věže, zatímco Arleth Vann těžkým dupnutím zkoušel při každém kroku povrch mostu.

Trvalo dlouhých deset minut, než se tři druchii dostali přes klenutý most. Na druhém konci byly zapuštěné dveře, shora osvětlené blikající koulí čarodějného světla. Arleth Vann se zastavil a Maluse překvapilo, že na ně čeká strážný schovaný v malém výklenku. Byl to jeden z Nagaiřiných ochočených lotrů. Sledoval přicházející trojici očima blýskajícíma zpod kápě a čistil si přitom nehty nebezpečnou jehlovou dýkou.

„Pokud plánuješ vraždu, rudoručko, pak tu nejsi vítán,“ protáhl ničema se slabým úsměvem. Avšak na jeho držení ramen ani přesných, soustředěných pohybech dýky nebylo nic lehkovážného.

„Kdybych tě chtěl zabít, Dalvare, nechal bych Lhunaru, aby ti vypíchla oko už z protějšího konce mostu,“ zasyčel

Malus. „A teď ty dveře otevři, ty mizerný zlodějíčku. Chci si promluvit se svou milovanou sestrou, dřív než tu umrznu k smrti.“
„Milovanou nevlastní sestrou,“ opravil ho Dalvar a podtrhl svá slova tím, že na něj ukázal hrotem dýky. „A není to v mé moci, ať už máš krvavé prsty, nebo ne. Budeš tu čekat tak dlouho, jak se mé paní zlíbí.“
„I když tě Arleth Vann rozseká na kousky a nakrmíme tebou noční sokoly?“
„Stejně to otevření dveří neurychlí.“
„Ne, ale alespoň si příjemně ukrátím čas.“
„Řekl bych, že to bude asi tak stejně příjemné jako moje dýka ve tvém oku.“
Obě strany od sebe s vrčením odstoupily a čekaly.

Nagaira nechala Maluse na mostě dost dlouho, aby mu mráz pronikl až do morku kostí. Musel se silou vůle držet, aby nedrkotal zuby a netřásl se. Dalvar se dál zabýval svými nehty a okolí zdánlivě nevnímal. Nakonec se ozvalo cvaknutí odsouvaných závor a dveře se na prst otevřely. Dalvar se naklonil dozadu, vyměnil si pár šeptem pronesených slov s někým, kdo byl na druhé straně, a pak se Malusovi hluboce uklonil. Jehlová dýka jakoby kouzlem zmizela. „Můžete navštívit mou paní, obávaný pane,“ řekl se širokým úsměvem. „Račte mě následovat, ale všechny myšlenky týkající se zlých záměrů zanechte zde na prahu…“
„Proti Nagaiře nebo proti tobě?“
„…protože v těchto zdech sídlí duchové, kteří by si něco takového chybně vyložili,“ dokončil Dalvar a v očích mu jiskřilo zlověstné veselí.

Vazal pustil trojici dovnitř kolem uklánějícího se sluhy a pak krátkou chodbou do strážnice. Kolem malého kulatého stolu seděli čtyři muži v plné zbroji a pojídali pozdní večeři skládající se z chleba a nakládaných úhořů. Pozorovali Maluse s neurčitou výhrůžkou. Koule čarodějného ohně blikotaly v držácích na stěnách a stojany s oštěpy a kušemi byly připraveny pro případ útoku, ať už by přišel z mostu, nebo zezdola. Podél zatáčející se vnější zdi vedlo schodiště nahoru i dolů a ve stěně naproti chodbě byly vidět pevné dubové dveře.

Malus znal cestu stejně dobře nebo i lépe než Dalvar. Urozený se protáhl kolem vazala, který něco symbolicky namítal, pak zahnul doprava a vyběhl po točitém schodišti věže. Stoupal vzhůru a s každým schodem cítil lehký dotek neviditelných sil hladících ho po obličeji a otálejících u zakrvácených rukou. Připlouvaly a odplouvaly zároveň s jeho dechem, dotýkaly se jeho srdce ledovými prsty. Bral sice Dalvarovo varování na lehkou váhu, ale zároveň věděl až moc dobře, že to nebylo žádné jalové chvástání. Nagaira nezacházela s nezvanými hosty v rukavičkách.

Schody končily na malé tmavé podestě. Skrz řady úzkých střílen v silných kamenných zdech prořukoval ledový vítr. Dva vazalové v lesklé zbroji a tlustých šatech třpytících se jinovatkou stáli po stranách vysokých dubových dveří. Chladně ho sledovali zpoza zlatých caedlinů ve tvaru vrčící tváře mantichory. Ruce v železných rukavicích měli lehce položené na jílcích velkých mečů nezastrčených do pochev, ale ani se nehnuli, aby Malusovi zabránili rozrazit dvojité dveře a vřítit se do Nagaiřiny svatyně jako vichr.

Zákon Černokněžného krále zakazoval magii všem druchii s výjimkou vybrané skupinky žen, které mu zasvětily svůj život a trávily své dny v konventech ve městech a citadelách po celém Naggarothu. Temné nevěsty Malekithovy, obecně nazývané čarodějnice, sloužily místním vrchním lordům, jak bylo třeba, ale ve skutečnosti se zodpovídaly jen Černokněžnému králi osobně. Kterýkoli jiný druchii – zejména muž – přistižený při provozování temných umění, byl spoután rozžhavenými řetězy a odvezen do pevnosti Černokněžného krále v Naggarondu. Pak už ho nikdy víc nespatřili.

Přirozeně existovaly výjimky. Pokoutní čarodějky, vrhači tajných stínů a kleteb, kteří si brali peníze od neurozených výměnou za své skrovné služby. Kněžky, krvavé čarodějky z Khainova chrámu a hierofanti ze Slaaneshova chrámu, kteří udržovali čarodějné tradice staré už v dobách, když byl ztracený Nagarythe mladý, a provozovali rituály, s nimiž se neodvážil zahrávat si ani samotný Malekith. A potom tu byl Balneth Bale, samozvaný Černokněžný král Naggoru, jenž podporoval studia své sestry Eldiry a držel je v tajnosti s nadějí, že z nich sám bude mít prospěch. Místo toho se mu dostalo krvavé výtky v podobě vaulkhara Lurhana a armády z Hag Graefu, která rozdrtila armádu Naggoru a učinila z Balea a jeho lidí vazaly Hagu.

Bylo veřejným tajemstvím, že Nagaira, druhá dcera obávaného Lurhana, je učednicí temných stezek. Nikoliv nezbytně provozovatelka, jen studovala prastaré způsoby a záhadná učení pro své osobní cíle. Nikdo ji neviděl seslat kouzlo nebo spoutat ducha vůlí, ani nemohl tvrdit, že se stal obětí jejích kouzel. Tak obratně balancovala na hraně a pletla se do zakázaných vědomostí, které jí propůjčovaly moc a vliv, aniž by se staly její zhoubou.

Malus to věděl a vycítil, že Nagaiřina svatyně je plná tajemných svazků, nečistých svitků, lektvarů, idolů a předmětů, za něž by kterýkoli čaroděj dal zbytky své rozervané duše. Urozený si také všiml, že je v ní příjemně teplo. Uprostřed stálo malé kulaté topeniště, v němž syčely zelené a modré plameny a vrhaly na stěny hrozivé roztančené stíny. Když vtrhl dovnitř, hadovitá šupinatá stvůra s pevně složenými blanitými křídly vklouzla za přeplněnou knihovnu, odkud pak na něho výhružně vrčela.

Pokud bylo Malusovi známo, byl jediným členem rodiny, kterému kdy Nagaira umožnila vstoupit do tohoto pokoje.

Jeho nevlastní sestra vzhlédla z nízké pohovky u ohně. Měla k ní přitažený nízký stolek s velkou, zaprášenou knihou opřenou o malý pultík a záhadnou trojnožkou z měděného drátu podepírající půlku lidské hlavy. Hlava byla čistým řezem rozdělená těsně pod nosem a tato příšerná trofej spočívala na trojnožce s otevřenou mozkovnou obrácenou ke stropu.

Nagaira si stáhla levý rukáv vlněného šatu a odhalila štíhlé bledé předloktí se složitým tetováním z propletených smyček a spirál, táhnoucích se od špiček prstů až k lokti. Malus sledoval, jak bere štětec s mosazným držadlem a opatrně jej namáčí do mozku. Střelila pohledem po Malusovi. Nebyl si jistý, jestli ho jen šálí mihotající se světlo, ale vypadalo to, že má jasné bleděmodré oči. Nagaira významně ukázala na bratrovy ruce. „Takhle si ty představuješ tetování?“ zeptala se a dotkla se štětcem jedné čáry na ruce. „Pokud ano, pak si myslím, že to umím se štětcem lépe než ty.“
„Promrzl jsem venku na mostě, a tak jsem si ohřál ruce Dalvarovým bušícím srdcem,“ zavrčel Malus.

„Lháři,“ řekla s lišáckým úsměvem. „Ten chlap má krev chladnější než Moře chladu. Proč bych ho jinak přijímala do své domácnosti?“ Dokončila malování, olízla špičku štětce mlsným růžovým jazykem a zastrčila štětec do krabičky vyložené plstí. Elegantně se opřela na pohovce a zálibně si prohlížela svou práci. „Jsem s tebou velmi nespokojená, Malusi,“ řekla lehce konverzačním tónem. „Takhle si utéct na ten svůj malý nájezd, aniž bys mě varoval. Když jsi byl pryč, tak se mě ten červ Urial snažil okouzlit, jako by doufal, že to u Yasmir vyvolá žárlivost. Celé měsíce jsem musela odrážet jeho nechutné pokusy.“ Při zmínce o bratrově jménu Nagaiřin obličej potemněl. Nakreslené linie na její paži byly najednou ostřejší a hýbaly se jako kroutící se hadi. Malus zjistil, že od nich nedokáže odtrhnout oči, i když se mu z toho pohledu rozbušilo srdce a útroby mu sevřely chladné křeče.

„Jsem… jsem si jistý, že jsi ho ve všech ohledech zklamala,“ zakoktal a zaskřípal zuby, že dává najevo slabost.

„Řekla jsem mu, že své srdce schovávám pro jiného,“ opáčila hlasem chladným a hladkým jako leštěná ocel. „Hrozně ho to rozzuřilo, řekla bych. Zřejmě si myslí, že je oprávněn léčit si své zoufalství na mně, ten mrzácký mrňous.“ Nagaira sklonila paži a zahleděla se na Maluse. „Alespoň bys v sobě mohl najít tolik slušnosti, aby ses tvářil žárlivě.“
Malus se přinutil přejít přes pokoj a posadit se na pohovku vedle ní. „Musel jsem se ztratit, drahá sestro. Ty, Bruglir a ostatní jste mi nedali na vybranou. Určitě jsi nepočítala s tím, že budu sedět ve věži a čekat, až na mě nějaký šlechtic vytáhne nůž?“
Nagaira si povzdechla. „To je zákon vlků, Malusi. Největší vlče získá nejvíc mléka a tak dále až po to nejmenší. Bruglir dostane největší díl a my ostatní budeme muset bojovat o to, co zbude. Mám stěží takový majetek, abych přežila, takže přirozeně usiluji o to, aby Urial dostal co nejmenší podíl.“ Pokrčila rameny, ale chladné oči měla plné zájmu. „Naneštěstí chrám se o své lidi stará, i o ty zavržené, jako je on. Pokud chceš někoho vinit, pak obviňuj jeho, že ti sebral tvůj právoplatný podíl.“
Malus chvíli sestru pozoroval a zvažoval další krok. Pod nesmělou fasádou cítil neukojitelnou zvědavost. Jen nevěděl, jak hluboká a vytrvalá je její zášť vůči němu. Pokud ji jeho nepřítomnost nepotěšila, je možné, že se z její svatyně nedostane živý. „Když na to přijde,“ řekl, „mám víc než jen ten ubohý díl zlata, co mohu použít proti našemu drahému zmrzačenému Urialovi.“
„Ano?“ pozvedla Nagaira jedno jemné obočí. Oči jí potemněly do bouřkově šedé. V hlubinách se převalovaly slabé čárky a spirálky.

„Znáš Fuerlana? Rukojmí z Naggoru? Zbabělý pytel z kůže s přehnanými představami o své ceně?“
„Slyšela jsem, že tohle je u Naggořanů častá chyba. Snad to mají v krvi,“ řekla se sladce jedovatým úsměvem.

Malus posměšek ignoroval. „Fuerlan a já jsme měli dnes večer dlouhý, poučný rozhovor,“ řekl. „Užíval si zklamání z toho, že si ze mě neudělá spojence.“
„Spojence? Proti komu?“
„Záleží na tom? Ale byl velice dychtivý. Poslal po zvláštním poslovi dopis, aby se se mnou setkal, až vystoupím z lodi v Clar Karondu.“
Nagaira se zamračila. „Clar Karondu? Ale jak…?“
„Jak věděl, že jsem nezakotvil u Věže otroků? Jak jinak? Žádný jezdec by tu cestu z Karond Karu nezvládl rychleji než moje loď. Takže z toho vyplývá –“
„Magie,“ dořekla za něj.

„Přesně tak,“ odpověděl Malus. „Tytéž magicky získané znalosti umožnily někomu nastrojit chytrou léčku na Cestě otroků.“ Naklonil se blíž k Nagaiře a hlas se mu ztišil v hedvábný šepot. „A teď se dozvídám, že moje milovaná sestra použila moje jméno, aby rozzlobila jediného mága v Hag Graeru, který není zavřený v místním konventu.“ Jeho ruka vystřelila a stiskla Nagaiře bledé hrdlo. „Takže teď jsem to já, kdo je nanejvýš nespokojen.“
Nagaiře při jeho chladném vlhkém stisku vázl dech v krku – ale potom se její ústa prohnula v úsměvu a rozesmála se naplno. Byl to smyslný, škádlivý zvuk. „Chytrý, chytrý bratříček,“ vydechla. „Ale proč by se Urial Opuštěný bavil s takovými, jako je Fuerlan?“
„Ta malá ropucha se přede mnou plazila, nepochybně aby získala audienci,“ řekl Malus. „Stejně jako se plazil postupně před každým z vás. Urial určitě s jeho návštěvou souhlasil, aby zjistil, jestli neví něco zajímavého o tobě nebo ostatních sourozencích.“ Urozený na okamžik zesílil stisk. Cítil na sestřině hrdle horké pulzování krve. „Fuerlan asi měl uvěřit tomu, že Urial vlastní jistý magický artefakt, zřejmě zdroj strašlivé moci.“
„Artefakt? Kde to Fuerlan slyšel?“
Malus si přitáhl Nagairu blíž, její rty měl sotva pár palců od svých. „No přece od tebe, drahá sestro. Sám jsem tomu nejdřív nevěřil, ale Fuerlan vytrpěl velkou bolest, aby mě o tom přesvědčil.“
Na chvilku se odmlčela. Její dech ho na kůži hřál a příjemně voněl. Pak se Nagaira usmála. „Přiznávám. Doufala jsem, že Urial sní srdce toho ubohého rukojmího, a pak by ho ani chrám neochránil. Drachau by ho nechal roztrhat na jednotlivé nervy a já bych si to celé opravdu vychutnala.“ Zamračila se. „Je to smutné, ale zdá se, že Opuštěný je sice ohavný, avšak ne blázen.“
„Vskutku.“ Malus jí přejel rty po tváři. Dech se jí zadrhl v hrdle a Malusovi se na okamžik objevila v hlavě představa červů, svíjejících se, spirálovitých tvorů z temnoty, kteří mu vplouvali do mozku a zase ven a zanechávali po sobě dlouhé tunely plné inkoustových stínů. Otřásl se a opřel se o opěradlo pohovky. Pustil Nagairu, jako by ho bodla do ruky. Prohlížela si ho přehlubokýma černýma očima.

„Takže je to pravda?“ zeptal se Malus. „Opravdu má Urial takový artefakt?“
Nagaira se usmála. Také se opřela a ještě tak zvětšila vzdálenost mezi nimi. Tetovaným prstem se dotkla svého dolního rtu. „I já jsem tomu uvěřila,“ odpověděla. „Mí zvědové mi řekli, že Urial ho už nějakou dobu hledá a nedávno jej po mnoha neúspěšných výpravách za nesmírnou cenu získal. Proč se ptáš?“
Malus se zhluboka nadechl. „Protože zjišťuji, že zrovna teď moc potřebuji a jsem obklopen nepřáteli. Pokud je ten artefakt užitečný pro něho, proč by nemohl být užitečný pro mě?“
„Urial je čaroděj, Malusi. Ty ne.“
„Velká moc si najde způsob, jak se projevit, sestro. Čaroděj nečaroděj, podřídím jej své vůli.“
Nagaira se rozesmála a stíny na stěnách jako by se roztančily podle toho zvuku. „Jsi blázen, Malusi Temná čepeli,“ řekla nakonec. „Ale přiznávám, že blázni občas uspějí tam, kde jiní smrtelníci selžou.“
„Tak co je s tím artefaktem?“
„Ve skutečnosti to není zdroj moci – alespoň ne v tom smyslu, jak bys tomu rozuměl ty. Je to klíč, který podle legendy otevře prastarý chrám ukrytý hluboko v Pustinách Chaosu. Moc, po které toužíš, najdeš v tomto chrámu.“
„Co je to?“
Nagaira zavrtěla hlavou. „To nikdo neví jistě. Bylo to uzamčeno už před mnoha tisíci lety, kdy Malekith bojoval s odporným Aenarionem v První válce proti Chaosu,“ řekla. „Je možné, že ten chrám už neexistuje nebo leží na dně moře vroucí kyseliny.“
Něco v Malusovi se vznítilo jako suchý troud po dopadu jiskry. „Ale kdyby nebyl chrám a jeho poklady na dosah, narušilo by to magii klíče, ne?“
Sestra ho odměnila pochvalným úsměvem. „Vida. Jsi chytřejší, než jsem si myslela, drahý bratře.“
„Takže je stále možné se k chrámu a pokladu dostat,“ konstatoval Malus. „A měl bych je na dosah, kdybych znal způsob, jak ukrást klíč Urialovi a najít to místo bez něho.“
„Ty se chceš postavit Opuštěnému v jeho doupěti? Tvoje bláznovství hraničí se sebevraždou.“
„Urial netráví každou svou bdělou chvilku ve věži. Po Hanil Kharu probíhá v chrámu mnoho rituálů, kterých je třeba se zúčastnit. Po několik následujících dní bude trávit každou noc ve městě, ne?“
„To je pravda,“ přisvědčila Nagaira. „Ale ne jeho sluhové, strážci, a co je nejdůležitější, jeho síť ochranných kouzel a pastí.“
Malus se naklonil kupředu a lehce jí položil prst na důlek v hrdle. „Jsem si jistý, že ty už znáš nějaký způsob, jak se kolem kouzel dostat.“
Nagaira se zasmála. „A proč bych ti měla pomáhat?“
„Abys ublížila Urialovi. A abys získala podíl na moci, jakmile přinesu artefakt z Pustin.“
Usmála se. „Ovšem.“
„A dokázala bys dostat mne a malou skupinku mých vazalů do věže?“
Nagaira přejela očima plnou knihovnu a stoly v pokoji, jako by si v duchu dělala inventuru. „Můžu dostat do věže malou skupinku,“ řekla po chvilce přemýšlení. „Ale budu muset jít s vámi. Očekávám, že k překonání některých pastí bude potřeba víc než jen ochranné amulety.“
Malus se nad tím zamyslel. Sestřin návrh se mu nelíbil, ale zřejmě neměl na vybranou. Když ji bude mít s sebou, bude mít alespoň jistotu, že udělá všechno, co bude v její moci, aby se dostali ven živí. „Dobře.“
„A podělíme se o jakoukoli moc, co přineseš z Pustin?“
„Samozřejmě,“ sklouzla mu ta lež snadno z jazyka.

Nevlastní sestra se usmála a ležérně se opřela v pohovce. „Tak tu se mnou chvíli zůstaň, drahý bratře,“ řekla. „Je to už dlouho, co jsme se viděli, a máme hodně co dohánět.“
Kapitola pátá

úskoky

Voda byla tak ledová, že Malus lapal po dechu, když si dřel zaschlou krev z paží a hrudníku, ale nestačila na to, aby se zbavil pocitu svíjejících se červů, kteří se mu provrtávají kůží. Jen stěží odolával nutkání ke zvracení, které ho dráždilo v hrdle a lechtalo na jazyku.
„Tohle se mi nelíbí,“ řekl Silar Krvavý trn. „Je to ukvapené.“ Vysoký druchii stál svému pánovi po boku a jeho dlouhý obličej byl zachmuřenější než obvykle. „Jak víme, že se jí dá věřit?“
Malus to už nemohl vydržet, a tak si ponořil obličej do ledové, do růžová zabarvené vody. Rezavý chlad zapudil neodbytné vzpomínky na sestřino objetí, i když jen na chvíli. Opět se vynořil na vzduch, stále neklidný, ale alespoň byl na chvíli zase sám sebou. „Jí se nedá věřit,“ prohlásil a otřel si obličej ručníkem, který mu podal Silar. „Ale teď máme společný cíl – ukrást Urialův vzácný artefakt a získat moc, kterou střeží. S Nagairou se dá počítat, když jde o její vlastní zájmy, ale v ničem jiném.“
Ložnice urozeného byla po večerním pokusu o vraždu a následné schůzce se sestrou plná lidí. Kromě Silara tu byl

Arleth Van a neklidně přecházel nebo posedával po malém, slabě osvětleném pokoji, očividně zkroušený z nočních událostí. Lhunara stála u jednoho úzkého okna a sledovala, jak noc začíná pomalu blednout z černé v šedou.

Hag Graef byl oprávněně nazýván Město stínů – byl obklopen strmými horami a sluneční paprsky se dostaly na dno údolí každý den pouze na pár hodin, a to ještě jen v několika bezmračných letních dnech. Po většinu roku byl Hag Graef zahalen v neustálém šeru. Přímo dole ve městě byla vidět slabá mihotavá záře koulí s čarodějným světlem, které blikaly jako hvězdy mezi prameny lepkavé noční mlhy válející se v ulicích.

„Silar má pravdu,“ řekla Lhunara zamyšleně. „Jste příliš prudký, můj pane. Je v tom příliš mnoho neznámých faktorů, příliš mnoho věcí se může pokazit. Ani nevíme, kde ten chrám je. Někde v Pustinách Chaosu? Můžeme ho hledat léta – pokud se vůbec vrátíme.“
„Nagaira tvrdí, že ten artefakt bude ukazovat k chrámu,“ řekl Malus. „Araději se vydám na výpravu do Pustin Chaosu, než bych čekal tady, až si další vrahové z chrámu přijdou pro mou hlavu.“
„Ale určitě můžeme alespoň pár dní počkat. Utratit něco peněz za informace o Urialově věži, abychom mohli připravit dobrý plán –“
„Nemáme pár dní. Musíme udeřit, dokud Urial není ve svém doupěti. Několik příštích nocí nejspíš stráví v chrámu, ale jediná noc, se kterou můžeme počítat najisto, je ta dnešní. Nemám pravdu, Arlethe?“
Arleth Vann vyšel ze stínu v koutě pokoje. V těžkém černém plášti s kapuci staženou do obličeje byl téměř neviditelný. „Ano,“ řekl váhavě. „Každý prosebník ve městě musí dnes večer přijít na obřad klanění, který trvá od západu do východu slunce.“
Malus si všiml, že si Lhunara Arletha přemýšlivě prohlíží. Mnozí válečníci byli přesvědčeni, že se tento vazal v minulosti do určité míry zapletl s chrámem. Arleth měl dobrý důvod nemluvit o svém životě před příchodem do Hag Graefu a Malus si to, co věděl, nechával pro sebe. Malá cena za získání vazala se schopnostmi tak výjimečnými, jako měl Arleth.

„Takže teď vidíte, že nemáme času nazbyt,“ přerušil urozený diskusi. „A šikuje se proti mně příliš mnoho nepřátel. Když dovolím, aby se mi věci příliš vymkly z ruky, je možné, že mě Lurhan raději vyžene – nebo ještě něco horšího – než aby riskoval, že zatáhnu celou rodinu do krevní msty. Nemám zdroje, nemám moc, abych tuhle hrozbu odrazil. Bude dost obtížné jen vybavit tuhle výpravu, natož bojovat vnitřní válku proti alianci malicherných šlechticů.“ Malus si natáhl noční košili a došel ke stolu z leštěného jasanu u nohou postele. Sebral džbán uloupeného bretonského vína a nalil jej do poháru, který stál vedle. „Pokud ten… artefakt… je jen z poloviny tak hrozný, jak si Nagaira zřejmě myslí, bude to tu po našem návratu vypadat docela jinak.“
„Skutečně jí chcete o svém plánu říct?“ zeptal se Silar.

„Jen když budu muset,“ připustil Malus a napil se vína. „A jen pokud si nebudu jistý, že to zvládnu sám. Když si pomyslím, že bych to ovládl bez ní… Ale Pustiny jsou nebezpečné místo, ne?“
Lhunara přikývla, zatímco v hlavě už spřádala pavučinu uskoků a strategií. „Kolik mužů si s sebou vezme?“
„Šest, včetně toho hrdlořeza Dalvara. Já vezmu taky šest, včetně tebe a Vanhira. Silar, Dolthaic a Arleth Vann zůstanou se zbytkem válečníků tady, aby dohlédli na tu trochu majetku, co mi ještě zůstala. Nepochybuji, že se Urial bude chtít pomstít, až se o krádeži dozví.“
„Neberte Vanhira,“ zabručel Silar. „Při první příležitosti vás zradí.“
„Má pravdu,“ přidala se Lhunara. „Zvlášť po té odplatě na cestě z Clar Karondu. Nyní vás nenávidí víc než kdy dřív.“
„Právě proto ho chci mít pod dohledem,“ odpověděl Malus. „Svou přísahu dodrží do písmene, do poslední minuty posledního dne. To je víc než měsíc. Pokud budeme v té době dosud v Pustinách, mohlo by být snazší ho prostě zabít, ale do té doby je to další meč, který můžu využít pro dosažení svého cíle.“
Lhunara si založila ruce na prsou a otočila se zády k oknu. Bylo vidět, že se jí pomyšlení na to vůbec nelíbí. „Takže bereme naugliry?“
„Ano,“ řekl Malus. „Kdykoli dám přednost zubům a drápům před koňmi. Také unesou víc vybavení a dojdou dál než zásobovací vozy tažené koňmi.“
„Ale taky potřebují víc žrát,“ namítla Lhunara.

Malus se zasmál. „Tam, kam jdeme, zřejmě nebudeme mít o mrtvoly k nakrmení chladných nouzi. Dolthaic je nechá osedlat, aby byli připraveni, jakmile vyjdeme z Urialovy věže. Po té krádeži tady nehodlám zůstat ani o minutu déle, než bude nutné.“
„Víc by mě zajímalo, jak se hodláte dostat dovnitř a ven z Urialovy věže,“ řekl Silar.

Malus si nalil druhý pohár vína. „Nikdo neví jistě, kolik sluhů Urial má, ani kolik má vazalů. Mnoho jich dostává z chrámu a všichni nosí ty těžké pláště a masky. Může jich mít dvacet nebo dvě stě. Navíc Nagaira si je jistá, že jeho doupě bude střeženo kouzly a spoutanými duchy. Možná i nestvůrami.“
Urozený pohlédl na Arletha Vanna. Ti dva se na okamžik zahleděli jeden druhému do očí a pak vazal pokrčil rameny. „Je to možné,“ řekl. „Nikdo kromě kněží neví, jak daleko se Urial ve studiu Khainových tajemství dostal. Může být schopen strašlivých věcí. Dokonce je možné, že jeho doupě už není… zcela z tohoto světa.“
Lhunara přistoupila k zahalenému vazalovi. „Co to znamená?“
Arleth Vann sklonil hlavu. Malus viděl, jak se mu svalnatá ramena napjala. „Pokračuj, Arlethe,“ pobídl ho.

„Nevím to jistě. Sám tomu úplně nerozumím. Ale… Ve velkých chrámech existují místa, místa v hlubinách, kam mohou jít jen nejsvětější, kteří jsou svědky pradávných rituálů a pozorování. Sem jsou přinášeny nejvzácnější oběti, zde nikdo nepronese jediné slovo, které nepatří ke vzývání Pána vražd. Je to místo, kam se nejvyšší kněží chodí podívat na tvář Khaina a jeho říši zabíjení. Ztenčují tkanivo mezi světy, dokud není obtížné říct, co je z tohoto světa, a co ne.“
Lhunara se zamračila. „Teď mluvíš v hádankách.“
Ne, Lhunaro, nemluví, pomyslel si Malus. Ale bude lepší, když nepochopíš, jinak bych se mohl dočkat vzpoury v domě. Když přemítal o pravděpodobných důsledcích, bylo mu, jako by se mu obracel chladný nůž v břiše. „Naznačuješ, že jeho svatyně by mohla být takovým místem?“
Arleth Vann vzhlédl. Obličej měl schovaný v kápi, až na oči. Ty byly smutné. „Je to možné,“ řekl. „U takových, jako je on, není nic jisté. Neomezují ho žádné zákony, v tomto světě ani v žádném jiném.“
„Podle toho, co popisuješ, to vypadá jako pořádně bláznivá záležitost,“ odfrkla si Lhunara opovržlivě.

„Ani ne,“ namítl Malus. „Nagaira zná tajnou cestu do věže z podzemí –“
„Z podzemí?“
„To stačí, ženo! Povede nás do podzemí odněkud z pevnosti a pak do Urialova skladiště. Říká, že má talismany, které nám umožní nepozorovaně projít přes ochranná kouzla a ukonejší nadpřirozené strážce. Jelikož s námi bude celou dobu, nepochybuji, že si je jejich mocí jista.“
„A co když se mýlí, můj pane?“
„Jakmile budeme uvnitř,“ pokračoval, ignoruje její otázku, „zabijeme každého sluhu nebo strážce, kterého na cestě do Urialovy svatyně potkáme. Když se na nás Temná matka usměje, nebude to nezbytné. V ideálním případě proklouzneme dovnitř a zase ven beze svědků. Nicméně, jakmile se dostaneme do svatyně, budeme se muset pohybovat velmi rychle. Nagaira ještě neví přesně, jak ten artefakt vypadá –“
Lhunara vytřeštila oči a začala něco říkat, ale Malus ji ostrým pohledem umlčel.

„Aleje si jistá, že jej pozná, jakmile ho uvidí. Prohledáme svatyni, najdeme artefakt a odejdeme stejnou cestou, kterou jsme přišli. S trochou štěstí nebudeme ve věži víc než půl hodiny. Jakmile budeme zpátky v podzemí, dostaneme se během několika málo minut do stájí a za hodinu budeme pryč z Hagu na Cestě kopí. Než se Urial vrátí a zjistí, že je artefakt pryč, budeme na míle daleko.“
„A necháte nás tu, abychom nesli plnou tíhu jeho zloby,“ pronesl Silar hlasem plným obav.

Lhunara zavrtěla hlavou. „Mně se to nelíbí, můj pane. Příliš to páchne nehodami. Když se pokazí třeba jen jediná věc, celý plán vybuchne, a co pak bude s námi?“
„Rozhodně to nebude horší než to, co je teď, Lhunaro,“ odpověděl Malus chladně. „Mou hlavu slíbili chrámu a je-li mé podezření správné, Urial připravil tu léčku na Cestě otroků. Ne, nebudu tu sedět a čekat na polibek sekery. Urial má u mne dluh a já si jej dnes v noci hodlám vybrat. Pokud při tom zemřu, pak to alespoň bude s mečem v ruce a krví v zubech! Teď běžte,“ řekl Malus a opět dopil pohár. „Odpočiňte si. Setkáme se dnes večer u Nagairiny věže, jakmile padne mlha.“
Vazalové se jako jeden uklonili a odešli ke dveřím. Silar odcházel jako poslední. „Nezůstávej v Pustinách dlouho, můj pane,“ řekl s žalostným úsměvem. „Po tvém návratu by tu možná nikdo z nás nezbyl.“
„Toho jsem si vědom, vznešený Silare,“ odpověděl Malus. „Ale neboj se. Mám dlouhou paměť a nelítostné srdce. Cokoli zlého vám Urial provede, mu splatím stonásobně.“
Silar se ve dveřích zastavil a zvážil Malusova slova. Pak se uklidněn odešel postarat o své povinnosti.

Kapitola šestá
opuštěné síně
Noc přinesla těžké mraky a chladný vítr hvízdající mezi věžemi Hag Graefu. Víc než sto stop nad hradním nádvořím se ze zapuštěných dveří vykláněla zahalená postava a pozorovala dva jasné měsíce zářící na východním obzoru.

Po chvíli zakryla skvrna ocelově šedého mraku tvář měsíců a zahalila pevnost temnotou. Postava bez jakéhokoliv hluku vyskočila ze dveří a proklouzla jako přízrak po úzkém kamenném mostě. Sedm podobně oblečených postav následovalo za ní a zjevně si vůbec nevšímalo hlubiny zející pod nimi. Než se měsíce zbavily svého kalného závoje, průvod zmizel ve věži na druhé straně klenutého mostu.

Jakmile byl Malus v Nagaiřině věži, stáhl si vlněnou kápi a prohlédl si skupinku čekající na něho v chodbě hned za dveřmi. Dnes se s vazaly oblékli do války – pod těžkými tmavými plášti měl každý druchii článkovaný hrudní plát a drátěnou košili přes kheitan z tmavé kůže. Ramena jim chránily nárameníky, jež jim propůjčovaly mohutnější a působivější vzhled. Paže a nohy jim kryly článkované chrániče. Každý chránič ležel na vrstvě plsti tlumící řinčení plechových kloubů a pomáhající izolovat tělo od chladné oceli. Malus a dva vazalové nesli pod plášti spolu s obvyklými meči opakovači kuše.

Nagaiřini válečníci byli vybaveni podobně a obklopovali svou paní jako zlověstné vrány. Několik jich mělo kopí, jaká Malus nikdy dřív neviděl, zatímco ostatní byli vyzbrojeni malými opakovacími kušemi. Pozorovali těžce vyzbrojené vetřelce s jasným podezřením – všichni až na Dalvara, který balancoval jednou ze svých jehlových dýk na špičce prstu v železné rukavici a posměšně se na ně šklebil.

Stejně jako Malus měla i Nagaira plátovou zbroj přes kheitan a šaty a dva meče u boku. Knihomolská nesmělost byla pryč a Maluse překvapilo, jak moc se teď podobá jejich strašnému otci. Natáhla ruku v rukavici, v níž držela sedm kožených řemínků. Na každém řemínku visel třpytivý předmět ze stříbra a křišťálu velký jako palec.

„Noste to někde na kůži,“ řekla Nagaira ostrým a velitelským hlasem. „Jakmile budeme ve věži, nedotýkejte se ničeho, dokud vám neřeknu.“
Malus si beze slova vybral talisman a zbytek podal svým společníkům. Při bližším zkoumání se ukázalo, že talisman tvoří malá stříbrná pěst svírající křišťálovou kouli. Nepravidelná koule byla nějakým způsobem popraskaná, takže uvnitř kamene vznikla složitá spirála. Stříbrná ruka byla pokrytá tucty drobných run, které nebylo snadné přečíst. Když se Malus pokusil zaměřit na jednu z nich, začal mrkat a slzely mu oči, jako by mu do nich někdo hodil hrst písku. Po chvilce další pokusy vzdal. Zavěsil si řemínek kolem krku a zastrčil talisman za hrudní pancíř. Vklouzl mu přímo na hruď a studil jako střípek ledu.

Nagaira to pozorně sledovala, aby se ujistila, že všichni uposlechli její příkazy. Jakmile byla spokojená, řekla: „Vchod do podzemí je blízko. Jakmile budeme v tunelu, držte se pohromadě a mějte zbraně připravené. Potulují se tam divocí naugliři i ještě horší věci. Dostat se do tunelů pod Urialovou věží nebude trvat dlouho, ale možná budeme muset kopat, až se tam dostaneme.“
Poslední část Maluse zarazila. „Možná budeme muset kopat? Ty neznáš nikoho, kdo by ten vchod použil před námi?“
Nagaira pokrčila rameny. „Ani nevím jistě, jestli existuje. Teoreticky by měl.“
„Teoreticky?“
„Zaútočil bys raději na vchod v přízemí, nebo chceš šplhat po stěně věže půlce pevnosti na očích?“
Dalvarův výsměšný úsměv se ještě rozšířil. Malus se přistihl, jak sní o tom, že mu stahuje kůži z ječícího obličeje. „Veď nás,“ zasyčel.

Se samolibou poloviční úklonou se Nagaira otočila na podpatku a vedla přepadovou skupinu dolů po dlouhých schodech do přízemí věže. Jako do všech věží v drachauově pevnosti se dalo dovnitř vstoupit zesílenými dvoukřídlými dveřmi, jež se otevíraly do krátké chodby směřující hlouběji do komplexu hradu. Když došli ke dveřím, Maluse překvapili čtyři Nagaiřini vazalové stojící zde v plné zbroji s obnaženými meči v rukou. Nagaira zahlédla jeho výraz a vycenila zuby ve vlčím šklebu.

„Nemohu zaručit, že Urial nemá špehy v mé domácnosti,“ řekla a stáhla si kápi do obličeje. „A tak Kaltyr a jeho muži zajistí, že do úsvitu do věže nikdo nevstoupí.“ S tím odvedla skupinku do samotného hradu.

Celé stovky let rostla drachauova pevnost – kterou obyvatelé města také nazývali Hag – téměř jako živý tvor. Trpasličí otroci byli drazí a poměrně vzácní, takže v období mezi potřebnými opravami a přístavbami mohlo uběhnout hodně času.

Když se část hradu rozpadla, byly jiné části vystavěny nad a kolem trosek, takže vytvořily šílený labyrint chaotických průchodů, opuštěných věží a zdmi přehrazených nádvoří.

To, co začalo jako poměrně malá citadela s osmistranným opevněním, nyní pokrývalo víc než čtvereční míli země se čtyřmi soustřednými obrannými hradbami, z nichž každá byla postavena tak, aby uzavřela nové rozšíření hradu. Říkalo se, že nikdo nezná pevnost úplně; noví sluhové, kteří byli na její rozlehlé pozemky posíláni s pochůzkou, nebyli nalezeni celé dny, pokud vůbec.

Nagaira vedla zahalený průvod rychle a jistě přes řadu nádvoří a popravišť. Brzy nechala za sebou obydlenější části pevnosti a kráčeli po stále opuštěnějších a opuštěnějších pozemcích. Čím dál šli, tím bylo jejich okolí pustější a sešlejší. Prošli přes popraskané dlaždice prorostlé plevelem a pod naklánějícími se hromadami kamení, v něž se postupem času změnily hradby nebo věže. Na jednom místě museli přelézt přes hromadu trosek klenutého mostu spojujícího dvě staré věže. Ve stínech kolem nich se hemžili neviditelní malí tvorové. Když přecházeli přes velké zarostlé nádvoří, zpoza hromady sutin obrostlé popínavými rostlinami na ně varovně zasyčelo něco velkého. Druchii zvedli kuše, ale Nagaira na ně netrpělivě mávla, ať jdou dál.

Po nějakém čase přepadová skupina dorazila k části pevnosti, která byla zjevně opuštěná už několik desetiletí. Malus prošel dveřmi se skvrnami plísně a zjistil, že se nachází na velkém, obdélníkovém prostranství, kterému dominovalo cosi, co vypadalo jako velké ohniště. Po chvilce mu došlo, že stojí ve staré kovárně – měchy a dřevěné nástroje už dávno shnily.

Najednou se modrozeleně zablesklo. Jeden z vazalů podal Nagaiře lucernu se stínidlem. Uvnitř plálo čarodějné světlo. Držela ji ve zdvižené ruce a rychle se otáčela, aby získala představu, kde je. „Tam,“ ukázala do rohu místnosti. „Odházejte to smetí stranou. Najdete padací dveře.“
Chvilku se nikdo nehýbal. Nagaira a její rabiáti pozorovali Maluse a jeho skupinku.

„Už jste unavení?“ zašklebil se Malus, netrpělivý z toho malicherného souboje vůlí. „Tak dobře. Virhane, Eirusi – otevřete ty padací dveře.“ Muži se pohnuli okamžitě, přestože vysílali temné pohledy na své bývalé spojence. S pomocí Nagaiřiny lucerny vazalové rychle našli dvojici železných kruhů zasazených do podlahy. Po několikaminutovém úsilí se jim povedlo se skřípáním zrezivělých pantů zvednout jedno křídlo padacích dveří. Za ním byla téměř dokonale okrouhlá chodba, která klesala jako studna do hlubin země.

Podle legendy bylo podzemí vytvořeno několik stovek let po prvním vystavění Hagu. Jedné zimy se země otřásala každou noc od západu do východu slunce. Dlažební kameny se zvedaly a klesaly, věže se v měsíčním světle nakláněly. Urození i otroci, kteří měli dost odvahy na to, aby sestoupili do sklepení hradu, hlásili, že slyšeli pomalé, hluboké úpění rozechvívající hlínu i kameny. Někdy unikala prasklinami v zemi oblaka zhoubných výparů, která otrávila neopatrné zvědavce.

Podivná epizoda skončila první jarní den stejně nečekaně, jako začala. Později toho léta objevila pracovní skupinka přestavující zřícenou věž první tunel. Byl téměř dokonale kulatý, proražený v pevné skále a táhl se míle a míle, než se zase obracel zpět. Vypadal, jako by jej vytvořil obrovský červ. Nikdo nikdy nenašel toho tvora – nebo tvory – kteří tunely zbudovali, i když během staletí si v podzemí udělala doupě nejpodivnější havěť.

Do jedné strany tunelu byly zaraženy malé, půlměsícové železné stupně. „Pamatujte si – držte se pohromadě,“ řekla Nagaira, přelezla přes okraj díry a začala sestupovat dolů s lucernou v jedné ruce. Dalvar se hrnul za ní, ale Malus ho zmrazil odstrašujícím pohledem a začal šplhat místo něj s připravenou kuší v ruce.

Asi po dvaceti stopách se chodba začala stáčet směrem k povrchu, až nakonec stupně skončily a Malus se mohl vzpřímeně postavit. Stál vedle Nagairy a společně čekali, až dorazí zbytek skupiny. Jediným zvukem v podzemí bylo skřípění podpatků na železných příčlích a vzdálené kapání vody. V jednu chvíli se kradmo podíval na svou nevlastní sestru, ale ve stínu kápě její výraz neviděl –jen špičku brady a záblesk bledého hrdla. Okraje spirálového tetování se jí teď plazily po krku nahoru – v neklidném světle jako by pulzovaly vlastním životem a hýbaly se.

Když se spiklenci řadili, Malus naznačil nenápadnými gesty svým vazalům, aby se vmísili mezi Nagaiřiny muže. Pokud se obě strany nedokážou od sebe snadno oddělit, nebudou moci obětovat jedna druhou při první známce potíží.

Malusovi bylo jasné, že podzemí nezbudoval myslící tvor – nebo přinejmenším příčetný. Zřídkakdy byly chodby ve stejné úrovni, klesaly a stoupaly, zatáčely se a protínaly znovu a znovu bez zjevného důvodu. Postup byl pomalý, ačkoli Nagaira zřejmě přesně věděla, kam jde. Pokud někde byla vodítka nebo značky ukazující cestu, Malus si jich nevšiml. Pomalu se vkrádající neklid začal rozežírat i jeho pevné odhodlání, ale zapudil ho vlnou zuřivé nenávisti. Já zvítězím, pomyslel si vztekle. Dokud mám svůj meč a rozum, neprohraju.

Procházeli tunely mlčky s napjatými nervy a očima i ušima nastraženýma. Vzduch byl zatuchlý a vlhký a mnohé zahnuté stěny pokrývala slizká hmota. Často jim boty zakřupaly na hromadě starých křehkých kostí. Malus při každém zvuku vycenil zuby a uvažoval, jaké asi mohou tím hlukem přivábit tvory.

Na mnoha místech se podzemní chodby zvedaly k povrchu, až k základům budov nad nimi. Někdy tunel prošel opuštěným sklepem nebo kobkou – v takových případech Malus zahlédl zbytky beden, stolů a železných předmětů, které při tom byly rozdrceny. Prošli několika takovými místnostmi, jednou opuštěnější než druhou, a urozený se začal trochu uklidňovat. A tehdy málem padli do smrtící pasti.

Vstoupili do další místnosti – byla tak prostorná, až si Malus myslel, že chodba protíná přírodní jeskyni, dokud si nevšiml dlažby pod nohama. Nagaiřino čarodějné světlo nedosáhlo až ke stropu. Podlaha, kterou Malus zahlédl, byla pokrytá smetím sahajícím jim nejmíň po kotníky. Viděl úlomky kostí a staré oblečení, zrezavělé nástroje a cáry čehosi, co mohlo být vysušené maso, i spoustu dalších, ještě hůře identifikovatelných věcí.

Nagaira vedla skupinku dál do místnosti a opatrně procházela mezi hromadami odpadků. Zastavila se, aby se porozhlédla, když Malus zaslechl šustění. Bylo velmi tiché, skoro jako ťapání malých nožek, ale bylo na tom něco velice podivného, co nedokázal určit. Varovně zvedl ruku. „Nikdo se ani nehněte,“ zašeptal. „Něco tady je s námi.“
Druchii se zastavili a otočili hlavu tím směrem. Snažili se zaslechnout v okolní temnotě sebemenší pohyb. Znovu se ozvalo šustění – a pak někde vepředu rychlé cupitání. Hromada smetí se převrátila a po místnosti se rozlétly kousky střepů a volného kamení. Malé nohy, ale velké tělo, pomyslel si Malus. A snaží se nás to obklíčit. Pak se cupitání ozvalo znovu – ale z druhé strany. Víc než jeden, uvědomil si urozený. Ale kolik?

Nyní se druchii neklidně otáčeli a vrhali ostražité pohledy na všechny strany, což naznačovalo, že dospěli k stejným závěrům jako Malus. Lhunara se přesunula kousek k urozenému s oběma meči připravenými.

Malus opět zaslechl šustění, ale tentokrát mnohem hlasitější a rychlejší – a ozývalo se přímo nad jeho hlavou.
Nagaira vykřikla a vzápětí temnotu prozářila koule čarodějného světla, která vzplála jako vatra. Malus přimhouřil oči. Zjistil, že stojí v rozlehlém sklepení, asi dvacet yardů širokém a hlubokém, plném rozbitých hnijících desek, beden a sudů. Bledí chlupatí jeskynní pavouci velcí jako poníci cupitali mezi odpadky nebo vztekle couvali při záblesku světla. Oči měli rudé jako čerstvá krev a z tmavých kusadel dlouhých jako dýky jim odkapával jed, jak je rozdivočil pach čerstvého masa.

Druchii poplašeně vykřikli. Malus se snažil rozhlédnout, aby zjistil, kolik těch pavouků je. Pět? Šest? Pohybovali se příliš rychle a bylo tu příliš mnoho tmavých koutů, aby je zahlédl všechny. Urozený zvedl kuši a namířil na toho nejbližšího – ale výstřel nevyšel, protože jej náhle Lhunara srazila stranou z cesty pavoukovi, který seskočil z vysokého stropu.

Malus se překulil na záda, zatímco zbytek pavouků zaútočil na druchii. Lhunara ležela pod pavoukem, který na něho předtím zaútočil shora, a urozený viděl, jak kusadla znovu a znovu sekají po postavě ve zbroji, snažíce se najít skulinu, aby jí mohla vstříknout dávku jedu. Upustil kuši a tasil meč právě ve chvíli, kdy hrot jednoho Lhunařina meče projel zadní částí pavoukovy hrudi. Druhý meč se zableskl v krátkém oblouku a odťal pavoukovi ve spršce zelenavého jedu jeden tesák. Pavouk se křečovitě stočil do klubíčka a nohy sevřel kolem kořisti, ale Malus přiskočil k němu a jediným rychlým úderem mu odsekl tři nohy. Lhunařiny meče se znovu zaleskly v čarodějném světle a tělo pavouka, teď už zcela beznohé, se odkulilo stranou.

Urozený se shýbl, popadl svou vazalku za předloktí a prudkým pohybem ji zvedl na nohy. „Jsi zraněná?“
„Ne,“ zavrtěla hlavou. Po přední části pancíře jí stékaly kapky jedu. „Ale bylo to o vlásek.“
Malus se divoce rozhlédl a hledal další pavouky. Jakmile se druchii vzpamatovali z prvního překvapení, zareagovali s obvyklou divokostí. Dva pavouci padli za oběť kopím Nagaiřiných válečníků, probodnutí skrz naskrz. Dva další byli jimi obstoupeni a rozsekáni na kusy, protože jejich měkká těla neměla proti oceli šanci. Pátý pavouk ležel Nagaiře u nohou a pomalu se rozpouštěl v dýmající hromadu kaše, zatímco Malusova nevlastní sestra klidně zazátkovala lahvičku a schovala ji zpět do váčku na opasku.

Střetnutí trvalo méně než minutu a nikdo z druchii nebyl zraněn, ale nebýt Nagaiřina záblesku, mohlo to dopadnout úplně jinak. Malusova nevlastní sestra se odvrátila od rozpouštějícího se pavouka a očima hledala východ z místnosti. „Tudy,“ ukázala na druhou stranu a vyrazila, jako by se nic nestalo.

Malus sebral kuši a znovu ji nabil. „Všichni se držte pohromadě,“ přikázal válečníkům. „A nezapomeňte se dívat i nahoru.“
Šli dál skoro hodinu. Opatrně procházeli dalšími ztemnělými a opuštěnými sklepy a skladišti. Nakonec se u vchodu do jedné takové místnosti Nagaira zastavila a varovně zvedla ruku. „Jsme na místě,“ řekla tiše.

Malus si stáhl kápi a setřásl plášť z ramen. Zbytek útočníků udělal totéž, vyměnili nenápadnost za lepší viditelnost a volnost pohybu. Meče vyjely se zasvištěním z pochev.

Nagaira natáhla ruku dlaní vzhůru směrem k otvoru a pohybovala jí v rozšiřujícím se kruhu, jako by ohmatávala neviditelnou stavbu. Pomalu překročila práh, jako by šla proti silnému větru. Malus se otočil zpátky k válečníkům. „Pamatujte si, ničeho se nedotýkejte. Zabíjejte potichu a nenechávejte po sobě žádné svědky.“ Pak se vydal přes práh.

Urozený jen tak tak potlačil zalapání po dechu při chladném šoku – a pocitu hlubokého neklidu – který ho zalil, když prošel portálem. Bylo to jako prodírat se blánou v živém těle, bariérou povolující před jeho vůlí, jež mu však připadala živá, jako by měla vlastní vědomí.

Když se vzpamatoval, stál v místnosti, která byla kdysi sklepem. I jí se táhla stezka z rozdrceného nábytku a zdiva označující cestu šíleného vrtajícího tvora, ale jinak byla místnost holá a nezařízená. Spirálové schodiště se stáčelo po jejím obvodu a končilo na malé podestě u dveří z tmavého železa.

Na té místnosti bylo něco špatně. Malus nedokázal přesně určit co. Pak, když dovnitř vešel další druchii a vyrazil ze sebe výkřik překvapení, mu to došlo – nebyla tu žádná ozvěna. Zvuk byl prostě pohlcen, jako by stáli na okraji nekonečné propasti. Když si prohlížel stěny vystavěné z obrovských kamenných bloků, nedokázal setřást pocit, že jsou nějak porézní – jako by skrz ně dokázal prostrčit prst do něčeho za nimi. Bez ohledu na to, jak pevně kameny vypadaly, se té domněnky nedokázal zbavit.

Vetřelci přicházeli do místnosti j eden za druhým a na kaž– ‘ dého to působilo stejně. Jedině Nagaira vypadala, že se jí to nijak nedotklo. „Právě jsme prošli prvním ochranným kouzlem věže,“ zašeptala, když začala stoupat do schodů. „Očekávám, že než se dostaneme do Urialovy svatyně, budou tu ještě jedno nebo dvě. Za každým prahem to bude ještě… více zneklidňující než před chvílí.“
Došli k železným dveřím. Staletí nepoužívání změnila kliku a panty dveří v takřka neidentifikovatelné hroudy rzi. Nagaira vytáhla z váčku na opasku malou fiolu a nastříkala na povrch dveří kapky stříbřité tekutiny. Na místech, kde dopadly, vykvetly karmínové skvrny, které se po zničeném kovu šířily rychle jako velké rány. Ozvalo se jasné cinknutí a najednou se dveře sesypaly na tmavnoucí hromadu rzi.

Když vracela fiolu do váčku, Malus svižně prošel kolem ní a vydal se jako první ke schodišti stoupajícímu za dveřmi. Nagaira zvedla hlavu s ostrou výtkou na rtech, ale Malus zavrtěl hlavou. „Nemůžeme si dovolit, abys vešla do léčky,“ řekl vážně. „Raději se drž uprostřed skupiny.“ A přenech velení mně, pomyslel si samolibě. „Dalvare, postarej se o svou paní.“
Než mohli Dalvar nebo Nagaira odpovědět, Malus se otočil a opatrně se začal plížit do schodů. Dostat se nahoru mu trvalo víc jak minutu. Cestou minul několik podest – pokud se dalo soudit podle Nagairy, pak Urial bude mít svatyni na vrcholu věže. Schodiště nakonec skončilo u dalších dveří. Tyhle byly v mnohem lepším stavu než ty ve sklepě.

Právě když sahal po kruhu na dveřích, rozlétly se, jak je otevřel někdo z druhé strany.

Lidský otrok s vyhublým obličejem plným jizev a otevřených ran Maluse uviděl a nadechl se k výkřiku. Urozený bez přemýšlení zvedl kuši a vyslal šipku mezi mužovy rozevřené, strupaté rty.

Ozvalo se křupnutí, jak ocelový hrot šipky projel muži páteří a částí lebky, a otrok se bez hlesu zhroutil. Za ním někdo zalapal po dechu a Malus zahlédl lidskou otrokyni zvedající rozechvělou ruku k obličeji potřísněnému krví a mozkem. Bez váhání pohnul pákou, kterou se silná tětiva kuše natahovala, a nabil další šipku. Právě když otrokyně překonala šok a obracela se s výkřikem na rtech na útěk, Malus zamířil a střelil jí černě opeřenou šipku mezi lopatky. Zatímco se protahoval kolem jejího ležícího těla do prostoru za dveřmi, připravoval si kuši k dalšímu výstřelu.

Ocitl se v malé, matně osvětlené místnosti s kamennými dveřmi zdobenými rytinami lebek a složitými ostrými runami. Osvětlení zdánlivě vycházelo ze samotných stěn – temná, karmínová záře jako uhasínající žhavé uhlíky, které zahlédl koutkem oka. Jako by odtékala a přitékala jako proudění krve v nějakém velkém srdci. V krvavém světle se rýsovaly obrysy tváří s hladkými rysy vytvořené z nějakého stříbřitého kovu a zasazené do stěn. Některé se šklebily, další po nich poťouchle pošilhávaly a jiné zase vyzařovaly bezduchý klid. Jejich oči byly jen černé díry, přesto však Malus na sobě cítil tíhu jejich pohledu. Mrazilo ho z toho v zádech a křečovitě zatínal zuby.

Byly tu troje dvoukřídlé dveře, všechny zavřené, a další schodiště vedoucí nahoru do věže. Malus předpokládal, že jsou na úrovni přízemí, ale ke své rozmrzelosti záhy zjistil, že ho zradil orientační smysl. Nedokázal říct, kde se nachází vzhledem ke zbytku pevnosti, což nikdy dřív nezažil.

Nagaira překročila těla otroků a zamířili na druhou stranu místnosti. „Viděly tě?“
Malus se zamračil. „Kdo?“
„Ty obličeje! Viděly tě, jak jsi zabil ty otroky?“
„Jestli mě viděly? Jak to mám vědět? Zatracená magie!“ Už měl toho místa až po krk.

Nagaira ostražitě pozorovala stříbřité tváře. Přesouvala pohled z jedné na druhou, skoro jako by sledovala něco, co se pohybovalo za stěnou a vyhlíželo na ně černými očními důlky. „Musíme být velmi opatrní na to, jak tady prolijeme krev,“ zašeptala. „Ochrany jsou tu velmi silné. Pokud na sebe neopatrně upozorníme, strážci věže mohou prohlédnout skrz mé ochranné talismany.“
Malus mrzutě zasyčel. Dva členové skupinky shodili těla otroků dolů z točitého schodiště, ale nedalo se říct, za jak dlouho je budou postrádat. K poplachu může dojít kdykoli. To bych rád věděl, jestli Urial něco takového ucítí, přestože je až v chrámu? pomyslel si Malus a spolkl kletbu. Teď není čas si s tím dělat starosti. Znovu nabil kuši a vyrazil ke schodům.

Schodiště se vinulo nahoru do tmy. Malus se přitiskl zády k vnější zdi a opatrně se plížil nahoru. Uši měl nastražené, jestli nezaslechne nějaký pohyb. Kámen za zády byl teplý jako živé tělo. Cítil, jak mu teplo proniká pláštěm a skrz zádový plát zbroje. Urozený šel dál, přes dvě podesty s temnými okovanými dveřmi.

Mezi druhou a třetí podestou Malus zaslechl otvírání dveří a kroky jdoucí po schodech dolů. Přehodil si kuši do levé ruky a ztuhl s rukou pozdviženou, aby varoval ostatní. Za chvilku se v ohybu schodiště objevil otrok spěchající za nějakou pochůzkou. Malus ho rychle jako had popadl za pravý rukáv a zatáhl, aby jej strhl dolů. Otrokovo tělo se kutálelo kolem něho a odráželo se od kamenů. Urozený zaslechl ocel zajíždějící do masa a pak ticho. Po chvíli vyrazil dál.

Schodiště končilo na třetí podestě. Malus viděl, že dveře jsou zde mnohem zdobenější než ty, které viděl dřív. Byly na nich vyryly nesčetné znaky a do portálu nad nimi byly zasazeny tři stříbřité obličeje. Cítil na sobě jejich prázdný pohled, když bral do ruky železný kruh dveří, aby je otevřel. V prostoru za nimi vládlo ještě větší šero než na podestě. S připravenou kuší se protáhl dveřmi – a prošel dalším ochranným kouzlem.

Projít magickou bariérou bylo tentokrát ještě těžší než předtím. Když se rozestoupila, byl to tak náhlý přechod, že se několik kroků potácel a cítil, jak se podlaha pod jeho vahou mírně prohnula. Vzduch byl dusný a vlhký, ale vlhkost se mu na kůži nesrážela. V šeru visel zápach hnijícího masa. Pňpadalo mu, že v dálce zaslechl výkřiky, ale když se na ně pokusil soustředit, nedokázal určit, odkud přicházejí. Stěny úzké chodby se kolem něj svíraly, přesto měl pocit, jako by stál na okraji veliké pláně. V mysli se mu svářily protichůdné pocity a točila se mu hlava.

Nagaira prošla jako druhá. Malus si všiml, že její krůčky mají těžký, čvachtavý zvuk, jako by šla po deštěm promáčené hlíně. Okolní síly na ni nijak nepůsobily. Lucernu měla zastíněnou, avšak Malus viděl její tvář v šeru zřetelně, jako by se odrážela od tmy kolem. Ostatní druchii provrávorali dveřmi a urozený zjistil, že i je vidí docela jasně.

„Teď si pospěšte!“ rozkázala Nagaira omámeným vazalům. „Už jsme skoro tam.“ Opět převzala vedení a vedla je chodbou. Malus zjistil, že nemá sílu proti tomu protestovat. Pocítil záblesk hněvu – a mysl se mu překvapivě vyjasnila. Tak dobře, pomyslel si. Hněv bude mým vůdcem.

Malus upíral oči na záda Nagairy, která je vedla tmou. Zdálo se mu, že vidí stěny a dveře, rohy a schody, ale byly to jen matné pocity. S každým krokem se soustředil na svou letitou nenávist, na všechny způsoby utrpení, které si vysnil pro rodinu za urážky, jichž se na něm dopustila. S každým krokem snil o slávě, jež mu přísluší. Budu vaulkhar. Ne Bruglir. Ne Isilvar. Zničím je všechny a vyrvu bič z otcových tuhnoucích prstů. Pak se mě tohle město naučí bát jako nikoho dřív!

Viděl, jak Nagaira proplouvá průchodem z vybělených, krví zastříkaných lebek. Malus ji následoval do malé osmihranné místnosti vystavěné z mohutných čedičových bloků. Na jejím protějším konci byly další dvoukřídlé dveře a špičatý oblouk nad nimi korunovala trojice šklebících se stříbřitých tváří. Výkřiky zde byly mnohem zřetelnější a zdůrazněné zvoněním, jako by ocel skřípala o kost. Podlaha byla slizká sedlou krví lepící se na podrážky bot.

Nagaira prošla místností a popadla železný kruh na dveřích. Otočila se, aby mu něco řekla. Najednou se vzduch rozechvěl vytím a z inkoustové hlubiny samotných stěn se vynořily tři beztvaré postavy.

Kapitola sedmá
útěk z věže
Stvůry byly hubené a zakrvácené, divoce švihaly článkovanými ocasy a poskakovaly na bezkloubých nohou opatřených drápy. Vrhly se na útočníky a jejich dýňovité slepé hlavy se otevíraly, odhalujíce řady rozeklaných ostrých zubů.

Druchii poplašeně vykřikli jako jeden muž a v tu chvíli se místnost jakoby zkoncentrovala. Kuše zadrnčely a do hrudi dvou zrůdných tvorů se zabodly černě opeřené šipky. Malus zvedl kuši a vystřelil jednou rukou. Šipka se zabodla třetímu tvorovi do beztvaré lebky dřív, než se k nim dostal. Pak kuši odhodil a tasil meč, právě když na něj tvor skočil.

Rozeklané zuby s jedovatým slizem mu cvakly jen několik palců od hlavy, jak se Malus vrhl stranou a zabodl hrot meče nestvůře do boku. Z rány vybublala černá krev a tvor pronikavě zavyl. Jak se řítil kolem, ocas s žihadlem na konci sekl Maluse do levého nárameníku zbroje a napůl jej otočil. Jed vystříkl na zbroj a začal syčet. Jeho štiplavý zápach vnikl Malusovi do nosu.

Netvor dopadl na zem, vzchopil se a znovu se otočil – ale tentokrát po něm Malus skočil a ťal mu po hlavě. Stvůra uhnula stranou a ostrý meč jí přesekl jen jednu přední nohu. Ocas se opět mihl vzduchem, ale netvorovi se nepovedlo zamířit; černé žihadlo dlouhé jako dýka prosvištělo urozenému kolem obličeje.

Vyjící netvor jej začal obcházet zprava a po zakrvácené podlaze táhl pahýl přední nohy. Malus se přinutil ke klidu a provedl fingovaný útok na netvorovu hlavu. Ocas vyrazil a urozený se otočil, nechal jej proklouznout kolem sebe a pak jej sekem zpoza levé ruky uťal. Ze zející rány stříkala krev a netvor vztekle řval.

Malus využil výhody a vrhl se na něho. Netvor bleskově sklonil slepou hlavu a sevřel zuby Malusovo lýtko chráněné zbrojí. Pláty stisku chvíli odolávaly. Malus vztekle zaklel a sekl nestvůře po silném krku. Meč hladce projel vrstvou svalů a urozený ucítil, jak stisk zubů povoluje. Další rána a bezhlavé tělo se svalilo do rychle se zvětšující kaluže krve. Třetí ranou roztříštil urozený stvůře čelist a divokým kopnutím setřásl její hlavu z lýtka.

Mírně se potácející Malus se rozhlédl kolem sebe. Jeden z válečníků přibil netvora k podlaze krátkým kopím a další dva druchii jej teď rozsekávali na kusy. Lhunara stála nad dalším netvorem a otírala si krev z meče o jeho kůži. Jeden z Nagaiřiných mužů se opíral o zeď a tiskl si dlaň na ránu v boku.

Urozený se otočil k Nagaiře. „Co teď?“
„Urialova svatyně leží hned za touto místností,“ odpověděla a stále držela železný kruh dveří. Malus si s překvapením uvědomil, že se během celého boje nepohnula ani o píď a magičtí tvorové si jí nevšímali. „Je tu už jen jedna poslední ochrana,“ pokračovala. „Za dveřmi to bude poněkud… nepřirozené. Asi bych tam raději měla jít sama.“
„Ne!“ Maluse překvapil jeho vlastní chraptivý hlas. Křičel? „Pokud půjdeš, drahá sestro, pak půjdu také. Ostatní mohou zůstat tady.“
Nagaiře se mihl na tváři záblesk hněvu, ale rychle se uklidnila. S uštěpačným mávnutím otevřela dvoukřídlé dveře. Za nimi byla jen tma.

„Až po tobě,“ řekla chladně. „Koneckonců, nemůžeme si dovolit riskovat, abych já byla zraněna.“
Malusovi se vracel pocit dezorientace stejnou měrou, jako z něj vyprchával hněv. Sevřel pěst na jílci meče. „Neotálej, sestro,“ pronesl skrz zaťaté zuby a proběhl dveřmi.

Takovou bolest ještě nezažil.

Necítil žádný odpor; překročil práh a najednou měl pocit, že ho něco trhá zevnitř. Padl se vzteklým výkřikem na kolena a po zemi se z houbovité podlahy kolem chráničů nohou rozlila kaluž krve.

Bolest se vytrácela a zase vracela. Rozechvěle zaťal pěsti a zaměřil se na ně – uviděl kapku karmínové krve na pravém záprstním kloubu. Zvedl ruku k obličeji. Když ji oddálil, byla mokrá a rudá. Krev mu prosakovala z kůže a vpíjela se do šatů pod kheitanem.

Místnost zalévalo načervenalé světlo. Od země až ke stropu se vypínaly sloupy z lidských lebek rámující víc než půl tuctu výklenků po obvodu nepravidelné místnosti. Přímo před sebou Malus viděl oltář z uťatých hlav. Sledoval, jak se jejich ústa otvírají, mumlají a snaží se zformulovat slova strachu i euforie. Na oltáři ležel obrovský svazek v bledé kůži. Stránky z jemného lidského pergamenu se otáčely a šustily ve větru, který necítil.

Neviděl stěny místnosti. Přestože se tomu jeho mysl vzpírala, Malus věděl, že tady prostor nemá žádný význam. Vnitřnosti se mu sevřely a začal zvracet krev a žluč.

Nějaká ruka ho popadla za vlasy. Nagaira ho drsně zvedla na nohy. „Varovala jsem tě, bratře,“ řekla a její hlas mu rezonoval v uších jako činely. „Stojíme na okraji víru, který hladoví po živých. Jedině ti, kdo jsou posvěcení bohem zabíjení zde mohou přežít nezranění.“ Jak mluvila, přes bledou tvář se jí začala táhnout jediná rudá rána. „Nedotýkej se knihy na oltáři. Ani se na ni nedívej. Musíme projít za ní do tamtěch výklenků. Věc, kterou hledáme, se nachází tam.“
Malus se jí se zavrčením vyškubl a proběhl kolem oltáře. Vzadu byly těsně vedle sebe tři výklenky a v každém stála police se sbírkou podivných předmětů. Instinktivně odvrávoral k té prostřední. Tam na železné trojnožce ležela prastará znetvořená lebka. Nažloutlé kosti pokrývaly stovky drobných vyrytých run a síť ze stříbrného drátu. Přestože byl Malus v žalostném stavu, cítil moc vyzařující z toho artefaktu – prázdné oční důlky jako by ho zlomyslně pozorovaly. Vedle trojnožky ležela malá knížka, pero a lahvička inkoustu.

„Vezmi to,“ nařídila mu Nagaira napjatým hlasem.

Malus se bolestivě nadechl. V ústech cítil krev. Vzal lebku do roztřesených rukou. Když se už obracel, impulzivně popadl i knížku a zastrčil si ji za opasek. Nagaira s tváří jako karmínová maska démona už odcházela ke dveřím. „Pospěš si!“ řekla. Všiml si, že strká něco malého do váčku na opasku. Co ukradla, zatímco k ní byl otočený zády?

Jakmile došel k ní, Nagaira proskočila dveřmi a Malus ji hned následoval.

Vynořil se v osmistěnné místnosti do vyděšeného křiku Lhunary a ostatních vazalů. Než mohl říct jediné slovo, vzduch rozervalo vysoké, nadpřirozené ječeni vycházející zpoza dveří.

Malus se otočil s připraveným mečem, ale dveře byly prázdné. Místo toho uviděl přímo nad svou hlavou mlhovité tvary proudící z očí a úst stříbřitých masek. Díval se, jak mlha nabírá podobu malých postav s tenkými končetinami a dlouhými, téměř kostlivými prsty. Obličeje připomínaly druchii, ale oči měly úplně černé.

„Požehnaná Matko noci,“ zašeptala Nagaira hlasem plným strachu. „Maelithii! Utíkejte!“
Při zvuku svého jména maelithii zavyli jako duše zatracených a předvedli tlamy plné lesklých černých tesáků. Vzduch se rozechvěl, jako když se udeří do gongu. Poplach, pomyslel si Malus divoce. Někdo z nás ho spustil. Byla jsi to ty, Nagairo? Tvoje chamtivost může být naší zkázou! Ohnal se mečem po jednom z duchů. Čepel jím neškodně projela, ale paži mu zmrazil ledový šok, jako by vrazil meč do ledové řeky. Maelithii na něj vztekle zasyčel; Malus se otočil a dal se na útěk. Nagaira už prchala jako srna a zbytek skupinky vyrazil za nimi.

Malus dokázal jen upírat oči na Nagaiřinu vzdalující se postavu, která chvílemi mizela v šeru. Rychlý pohled přes rameno mu sdělil, že buď nechali maelithii za sebou, nebo duchové pronásledování sami vzdali. Urozený váhal uvěřit svému štěstí a hnal se dál, přitom cítil, jak se mu do ochromené paže vrací cit.

Během několika minut dorazili k druhému ochrannému kouzlu. Nagaira se zastavila na prahu a zvedla varovně ruku, když se Malus blížil. „Pošli někoho skrz,“ řekla mu. „To je jedno koho.“
Malus se otočil k prvnímu vazalovi, který k nim doběhl – byl to jeho druchii jménem Aricar. „Běž!“ přikázal mu a ukázal na dveře. Válečník se bez váhání rozběhl vpřed.

Maelithii číhali na druhé straně dveří a okamžitě se na Aricara vrhli. To ty masky, uvědomil si Malus. Duchové mohou cestovat z jedné masky do druhé po celé věži.

Aricar zavrávoral, když mu duchové zabořili své obsidiánové zuby do obličeje a krku. Otočil se a marně bušil rukama do prázdného vzduchu. Malus viděl, jak mu tam, kde se duchové zakousli, kůže modrá a šedne jako u mrtvoly ve sněhu.

„Teď!“ vykřikla Nagaira. „Zatímco se krmí! Utíkejte!“
Urozený bez váhání skočil přes práh. Okamžitě měl pocit, jako by mu z ramen sklouzla strašná tíha. Aricar s vytřeštěnýma očima padl na kolena. Dusil se, slabě lapal po dechu popraskanými, modročernými rty. Malus prošel kolem umírajícího muže a myslel na všechny ty stříbrné masky lemující stěny dole ve věži. Doufal, že jsou tam jen tři maelithii.

Vyrazil dolů po točitém schodišti, když zdola zaslechl výkřiky. Čtyři postavy ve stříbrných maskách proběhly zatáčkou s meči v rukou. Urozený se na ně se Vzteklým výkřikem vrhl a sekal kolem sebe nalevo napravo.

Urialovi vazalové byli rychlí jako noční sokoli. S nadpřirozenou obratností zastavili svůj postup vzhůru a lehce uhýbali Malusovým útokům. Neustupovali však – jen si udržovali odstup, aby se dostali k vyvolenému na délku meče. Malus divoce zaútočil na krk a hlavu vazala nalevo od sebe, ale muž vykryl první výpad mečem, před druhým uhnul a pak sekl hbitě jako zmije do jednoho z ozdobných plechů na hrudním plátu urozeného. V poslední chvíli Malus stočil celé tělo, takže meč po plátu jen sklouzl, místo aby mu zajel skrz něj do žaludku.

Napravo od Maluse se něco stříbrně zalesklo následováno čímsi, co mu připadalo jako rozžhavené železo přitisknuté na spánek. Mimo volný pohyb mu zachránil život, jelikož útočník mu mířil na čelo.

Požehnaná matko, ti jsou ale rychlí, pomyslel si Malus. Ať už má Urial jakékoli chyby, válečníky si vybrat umí. Urozený předstíral útok na vazala nalevo a bodl proti jeho očím – a pak vedle něj náhle stanula Lhunara a její dvě čepele udeřily jako blesk do muže napravo od Maluse. Když se urozený už nemusel zabývat dvěma protivníky najednou, zlověstně se usmál a sehnul se, aby srazil muže nalevo.

Úzkým schodištěm se rozléhalo zvonění čepelí. Válečník se stříbrnou maskpu byl mistrný šermíř: vykryl každý útok urozeného s proměnlivou rychlostí a silou. Navzdory tomu, že byl Malus ve výhodě, protože stál o schod výš a sekal Urialovu vazalovi na hlavu, krk a ramena, měl protivník na každou Malusovu akci protiúder. No, jak často říkával Surhan, jeho učitel šermu z dětství – pokud jsou ve hře lepší než ty, změň pravidla.

Malus zařval a sekl protivníkovi shora po hlavě. Válečník úder snadno vykryl – a Malus ho vší silou kopl do obličeje. Stříbrná maska se prohnula a muž zavrávoral. Malus využil okamžiku překvapení, vrhl se vpřed a rozřízl vazalovi ruku s mečem od zápěstí k lokti. Schodiště pokropil proud krve, ale vazal ani nehlesl.

Dolů se zřítilo čísi tělo – Lhunařin protivník se kutálel ze schodů a krev se mu valila mezi prsty, kterými si svíral proseknuté hrdlo. Malus zamířil k dalšímu muži ve skupině a přitom útočil mečem v levé ruce. Muž ho v poslední chvíli zahlédl a uhnul, ale meč jej škrábl z boku na hlavě, což se mu stalo osudným. Malus jej vzápětí sekl z opačné strany do krku a přeťal mu páteř. Zhroutil se na zem a jeho meč se řinčením padal ze schodů dolů.

Vazal za ním musel ustoupit stranou, aby se vyhnul padajícímu tělu, čehož Malus využil a sekl jej přes oči. Válečník se tomu trhnutím hlavy vyhnul a zuřivě ťal Maluse do kolena. Čepel narazila na kloubový spoj zbroje. Urozenému přeběhl po zádech mráz při představě, že by kov povolil. Spoj ale vydržel a Malusova čepel dopadla na válečníkovo zápěstí a hladce jej přesekla. Z rány vystříkla krev Malusovi na nohy, ale protivník se nevzdal.

K Malusovu překvapení sáhl po zbrani druhou rukou a naprosto ignoroval strašlivou ránu, kterou utržil. Urozený mu čepel rychle přidupl k zemi a vrazil mu meč do krku. Ocel zaskřípala o kost a muž se zhroutil; svalil se ze schodů v záplavě vlastní krve. Lhunara právě vytahovala svůj pravý meč z hrudi posledního nepřítele a cesta vpřed byla najednou volná. Malus zvedl meč a hnal se ze schodů dolů.

Na další podestě mu do cesty vběhla skupinka otroků ječících strachy. Proběhl kolem, ale když zahnul za další ohyb, zpomalil. Před sebou těsně mimo dohled zaslechl tenký nářek maelithii – podle všeho jich byla celá smečka, nejenom ti tři.

Zatímco čekal na Nagairu a ostatní válečníky, Malus horečně uvažoval. Ječeni duchů a křik otroků na podestě tvořily disharmonický sbor. Malus podrážděně zaskřípal zuby. Už už zvažoval, že pošle jednoho muže nahoru, aby jim podřízl krk, aby mohl přemýšlet –

Malus se napřímil. Otočil se ke shromážděným vazalům a vyhledal pohledem Lhunařin zjizvený obličej. „Vezmi si dva muže a přiveďte mi ty otroky,“ nařídil. Rázně přikývla a rozběhla se se dvěma muži do schodů. Během okamžiku se nářek změnil v jekot, když strach přešel v téměř hysterický děs.

Drsné ruce sestrkaly lidi dolů ke skupině vetřelců. První otrok, hubený člověk s vytřeštěnýma tupýma očima, se snažil od Maluse odskočit, když se k němu urozený natáhl, ale druchii byl příliš rychlý. Vzal otroka za rameno, vrazil mu meč do hrudi a pak shodil tělo ze schodů. Zraněný se odkutálel z dohledu a dychtivý sbor dole umlkl.

„To je ono!“ řekl Malus s krutým širokým úsměvem. „Podřízněte jim krk a shoďte je ze schodů! Rychle!“
Během chvilky se těla zbylých otroků skutálela ze schodiště. „Teď utíkejte!“ křikl Malus a vyrazil.

Mrtvoly tvořily krvavou hromadu u úpatí schodiště. Jejich krev se rozlila do černé klouzavé plochy, kde se téměř tucet maelithiii krmil na rychle chladnoucích tělech. Malus seskočil ze schodů do místnosti a vyrazil k prvním dvojitým dveřím.

„Co to děláš?“ vykřikla Nagaira. „Podzemní chodby –“
„Vem je čert!“ zavrčel Malus a dveře otevřel. Za nimi se nacházela krátká chodba, která k jeho úlevě vedla do drachauovy pevnosti. Malus se pomodlil, aby maelithii nemohli opustit Urialovu věž, a proběhl chodbou.

Na jejím druhém konci se otevíralo malé nádvoří. Sníh poletoval nad kočičími hlavami dláždění. Dvojice druchii konverzuj ící na druhé straně nádvoří sáhla po mečích, když z Urialovy věže vyběhla skupinka válečníků, ale stačil jediný pohled na zkrvavené zbroje a vyděšené výrazy, aby se rozhodli, že tohohle se účastnit nechtějí. Rychle ustoupili do stínů, když se jako poslední objevili Nagaira s Dal varem.

Malus se na svou nevlastní sestru zlověstně zadíval. „Ty pitomá čarodějnice!“ zavrčel. „Co jsi sebrala ve svatyni?“
„Vzala jsem si, co jsem chtěla, bratříčku,“ odsekla. „Copak to není právo plenitele? Pokud něco spustilo Urialovu past, tak to byla nejspíš tvoje krádež lebky!“
„Záleží teď na tom?“ vykřikla Lhunara. „Urial tu může být každou chvíli s oddílem drachauovy gardy. Potřebujeme se dostat do stájí a vypadnout odsud dřív, než někdo nařídí zavřít brány.“
„Má pravdu,“ řekla Nagaira. „Pokud pojedeš rychle, můžeš uniknout –“
„Já?“ opáčil Malus. „A co ty?“
„Musím se vrátit do své věže,“ odpověděla Nagaira. „Urial nebude ztrácet čas zjišťováním, kdo zaútočil na jeho svatyni a utekl s kořistí. Povolá všechny síly, které ovládá, aby se pokusil lebku získat zpátky. Pokud zůstanu tady, můžu povolat svou vlastní moc, abych skryla tvou stopu a pronásledovatele alespoň zpomalila.“ Pozorovala své muže. „Dalvare, vezmeš zbytek mužů a půjdeš s Malusem. Dohlédni na to, aby se dostal do chrámu. Rozumíš?“
„Samozřejmě, paní,“ odpověděl Dalvar očividně nešťastný z j ej ího rozkazu.

Malusova mysl se rozběhla naplno. Všechno se mu to vymklo z ruky. Vydá ho Nagaira Urialově zlobě? Jeho bratr najde Aricarovo tělo a to ho dovede přímo k Malusovi. Zatím nic neukazovalo na Nagaiřinu přítomnost při útoku. Malus zvážil možnosti. Záleželo na tom?

Nechám ji jít, pomyslel si urozený. Pořád mám lebku. „Tak jdi,“ vyprskl. „Já se dostanu do chrámu a vrátím se, až budu moci. Pak se znovu setkáme.“ Do té doby vymyslím stovky způsobů, jak mi za tohle zaplatíš, slíbil si v duchu.

Pokud Nagaira vycítila nenávist v jeho hlase, nedala to najevo. „Na shledanou, Malusi. Budu čekat.“ Pak se otočila a vyrazila k věži. Rychle jim zmizela z dohledu.

Malus se unaveně napřímil. Krev na tváři mu už začínala zasychat. V dálce slyšel výkřiky a troubení na roh městské stráže Hagu. Někdo tudy spěšně projížděl. Zastrčil meč do pochvy a přehodil si plášť přes ramena. „Do stájí,“ nařídil a přetáhl si kapuci přes hlavu. „Až Urialovi dojde, kdo mu vnikl do věže, chci být od Hagu na míle daleko.“
Kapitola osmá
jezdci na cestě
Vzduch páchl horkým železem a spáleným masem otroků. Žíravá noční mlha Hag Graefu vířila a válela se v ulicích. Byl to hustý žlutozelený příkrov, který sedal do údolí z komínů výhní na horských svazích nad ním. Vyrobit stříbrnou ocel, vzácný polomagický kov tolik ceněný druchii, bylo obtížné a nákladné. Kolem tavících tyglíků ročně zemřely tisíce otroků s hrdlem a plícemi zničenými jedovatými výpary.

Malus měl na obličeji noční masku z černé oceli v podobě vrčícího nauglira. Kápi si přitáhl ještě těsněji k hlavě, aby se mu mlha nedostala na krk a vlasy. Jeho chladný vytrvale a rychle klusal po Cestě kopí. Občas pohodil hlavou a chňapl po páchnoucích oblacích mlhy, které mu dráždily nos a oči.

Z drachauovy pevnosti se jim podařilo vyklouznout bez incidentů. Jakmile se dostali do stájí, vyšvihli se do sedel a vyrazili. Malus věděl, že drachau nebude mít žádný osobní zájem na rodinném sváru – urození byli povzbuzováni k bojům mezi sebou, aby bylo zajištěno, že přežijí jen nejsilnější a nejchytřejší, kteří budou bojovat pro Černokněžného krále. Přesto bylo možné, že Urial má u dvora tak velký vliv, že mohl nařídit uzavření městských bran. Když bude Malus polapen uvnitř města, bude mnohem snazší ho najít a pomstít se. Urial jej mohl předat do Khainova chrámu a zajistit mu bolestivou smrt, čímž by si ještě víc naklonil kněžky.

Hlavní teď byla rychlost. Malus si představoval, jak Urial znovu nastoluje pořádek a nechává celou věž prohledat, zatímco sám běží do své svatyně, aby se osobně ujistil, že jsou jeho nejvzácnější artefakty v bezpečí. Až zjistí, že lebka chybí, nejspíš nebude šetřit úsilím, aby zlodějům zabránil uniknout.

Jak dlouho? uvažoval Malus. Jak dlouho to bude trvat, než si jeho bratr uvědomí, co se stalo? Jak rychle zareaguje?

Severní brána, také známá jako Brána kopí, ležela před nimi. Obvykle byla vyhrazena pro vojenské transporty mířící na sever ke strážním věžím blízko Pustin Chaosu, ale byla to nejbližší cesta ven z města. Malus se otočil v sedle, aby se podíval na svůj malý oddíl. Druchii jménem Atalvyr, kterého bodla jedna z Urialových strážných nestvůr, se držel v sedle čím dál obtížněji, jak mu v útrobách hlodal jed. Nacpali mu do rány kus látky a vysadili ho do sedla. Malus doufal, že si kapitán stráží nebude prohlížet válečníky příliš pozorně a nebude mu divné, proč vyjíždějí k hranici s raněným.

Z olověné oblohy se stále sypal sníh, který se měnil v mlhu, sotva se dostal do vírů teplého nočního vzduchu. Městská hradba se před nimi rýsovala stále zřetelněji. Jak se k ní blížili, měnila se z tyčícího se tmavě šedého pruhu v hladkou, černou zeď vysokou asi třicet stop, korunovanou po celé délce špičatým cimbuřím. Severní brána byla jasně osvětlena koulemi magického světla, které se leskly jako oči obrovské, trpělivě vyčkávající šelmy. Otvor brány připomínající chřtán byl zavřený a tma za ním nebyla vidět.

Malus už byl téměř pod mohutným klenutím brány, když shora křikl tlumený hlas: „Stůj! Kdo tam?“
Urozený přitáhl Vzdorovi otěže a zvedl ruku, aby oddíl zastavil. „Jsem Malus, syn vaulkhara Lurhana!“ křikl na neviditelného strážce.

Chvíli se neozvala žádná odpověď. Potom: „Brána je na noc zavřena, obávaný pane. Jaká záležitost tě sem přivádí?“
Malus vztekle zaskřípal zuby. „Otec mi nařídil neprodleně vyrazit se skupinou mužů na sever k věži Ghrondu.“
Tentokrát se ticho táhlo nepříjemně dlouho. Snaží se v tom najít nějakou hlavu a patu, pomyslel si Malus. Na jednu stranu to znamenalo, že ohledně něho nemají žádné zvláštní rozkazy. Na druhou stranu čím déle budou otálet, tím větší je šance, že takové rozkazy přijdou. Napřímil se v sedle. „Necháte mě tady čekat do rána?“ vykřikl. „Zatraceně, otevřete tu bránu!“
Ozvěna jeho výkřiku se stále ještě odrážela od zdí, když se od dveří strážnice ozvalo zarachocení kovu a objevil se kapitán v plné zbroji. Vzdor nenávistně zasyčel a vykročil proti muži, než mu Malus trhnutím otěží stočil hlavu stranou. „Stůj,“ zavelel Malus a chladný se posadil na zadní. Urozený hladce sklouzl ze sedla a podíval se přes rameno na Lhunaru, která jela jako druhá. Pod noční maskou měla nečitelný výraz, ale ruce držela blízko kuše zavěšené na sedle.

Malus došel ke kapitánovi stráží a odkryl si železnou masku, aby bylo jasně vidět, jak je netrpělivý. „Už jsem nechal pár lidí stáhnout zaživa z kůže za to, že mne nechali takhle dlouho čekat,“ řekl s ledabylou nevůlí.

Kapitán nebyl žádný nezkušený rekrut. Jeho bledý zjizvený obličej Maluse nevzrušeně pozoroval. „Neotevíráme bránu po soumraku, obávaný pane,“ řekl klidně. „Rozkaz vašeho otce vaulkhara. Platí od té doby, co začalo nepřátelství s Naggorem.“
Urozený přimhouřil oči a odhadoval ho. Tohle jsi mi mohl říct ze střílny, pomyslel si. O co ti doopravdy jde, kapitáne? „Jsem si jist, že Lurhan velmi dobře zná platné rozkazy, kapitáne. Také bych řekl, že pokud někdo může z těchto rozkazů učinit výjimku, tak je to on.“ Ztlumil hlas. „Existuje něco, co bych vám mohl nabídnout jako důkaz?“
Kapitán zamyšleně naklonil hlavu a prohlížel si překlad nad bránou. Oba stáli mimo dohled strážných nahoře. „No,“ přejel si jazykem po pečlivě opilovaných předních zubech. „Pokud mi ukážete nějaký písemný rozkaz, obávaný pane… nebo nějaké jiné oprávnění…“
Malus se neradostně usmál. „Ovšem.“ S potěšením bych ti vrazil dýku do oka, pomyslel si vztekle, ale to by nám bránu neotevřelo.

V tu chvíli se v chumelenici rozlehlo vysoké, naříkavé troubení. Malus vzhlédl právě včas, aby uviděl dlouhý, téměř hadí obrys mávající širokými, kožnatými křídly a mířící k úzkému oknu strážnice. Zahlédl dlouhé, indigově zbarvené řemínky visící plazovi z pracek opatřených drápy. Kapitán se zamračil. „To je zpráva z Hagu,“ řekl. „Možná je to vzkaz od vašeho otce, obávaný pane.“
Od mého otce? Ne, pomyslel si Malus. Sáhl do váčku na opasku. „Tady je mé oprávnění, kapitáne.“ Vtiskl muži do dlaně rubín velký jako ptačí vejce. Byl to jeden z posledních kousků, který mu zbyl z letních nájezdů.

Kapitán zvedl drahokam k oku a údivem mu klesla čelist. „To bude stačit,“ vydechl a zastrčil kámen do váčku s penězi. „Samozřejmě budete potřebovat podobné oprávnění i k cestě zpátky do města.“
Urozený se nestydatosti toho muže zasmál. Na jednu stranu musel takovou lakotu obdivovat. Na druhou stranu vynucovat si peníze od někoho mnohem vyššího stavu si zasluhuje tvrdou odvetu. „Nemějte obavy, kapitáne,“ řekl. „Mám vynikající paměť. Až se vrátím do Hagu, zajistím, aby o vás bylo náležitě postaráno. Máte na to moje slovo.“
Kapitán stráží se usmál. „Skvělé. Jsem vám vždy k službám, obávaný pane. Kdybyste laskavě nasedl, hned vám otevřu bránu.“ Druchii se rychle otočil a vešel do strážnice, kde za sebou zavřel okované dveře.

Malus potlačoval nutkání se ke Vzdorovi rozběhnout. Jeden muž nařizuje otevření brány, pomyslel si. Další si čte dopis od Uriala a rozhoduje se co udělat. Kdo trumfne koho? „Připravte se!“ zasyčel Malus na oddíl, když vyskočil do sedla.

Zevnitř strážnice se ozvalo rachocení obrovských řetězů. Pomalu, pomaloučku se začala otevírat železná vrata a odhalovala tunel vedoucí do vnějšího portálu. Malus okamžitě pobídl Vzdora a mávl na oddíl, aby jel za ním. Mohou nás uvnitř chytit do pasti, skřípal zuby. Mohli by zavřít vnitřní bránu, nechat nás mezi oběma portály a střílet na nás, jak se jim zlíbí.

Rychle se rozhodl – pokud neuvidí, že se otevírá i vnější brána, otočí oddíl a vyrazí zpět do města. Přelezeme hradby na jiném místě, pokud budeme muset, zuřil v duchu. Nenechám se tu chytit jako králík!

Vzdorovy kožnaté nohy pleskaly po kočičích hlavách. Toužil po otevřené krajině a úniku ze štiplavé mlhy. Brána se hřmotně zhoupla na prastarých pantech – mezera byla široká právě na průchod pro nauglira. Malus pobídl zvíře a zapátral v šeru vepředu. Byla to škvíra šedého světla? Ano!

„Ha!“ vykřikl Malus a pobodl nauglira ostře ostruhami. Vzdor se rozběhl. Zvuk těžkých kroků se rachotivě rozlehl v úzké chodbě pod strážnicí jako chmurné zahřmění. Malus uviděl před sebou pás bledého měsíčního světla a vítězoslav– – ně vycenil zuby. Příliš pozdě, bratře, pomyslel si urozený. Vzdor s rachotivým zabručením proskočil zející branou a pařáty s drápy mu sklouzly na zasněžené cestě.

Shora se ozval výkřik a ostré zadrnčení, když střela dlouhá jako Vzdorův ocas narazila do zmrzlé země jen o dlaň nalevo od nich. Něco prásklo a další střela proletěla chladnému kolem čenichu. Nauglir po ní chňapl a uskočil stranou.

Druchii na věži očividně dospěli ke kompromisu – nechají jezdce vyjet do zóny smrti před branou a předají Urialovi po jeho příjezdu hromadu mrtvol. Ovšem mrtvol obraných o všechny cennosti.

„Rychleji!“ křičel Malus a bodal Vzdora ostruhami. Další šipka je minula a odrazila se od ztvrdlé země. Sklouzla po ledovaté cestě jako zmije s ocelovou hlavou. Urozený si dovolil ohlédnout se přes rameno – většina jeho válečníků už byla venku z brány. Dva jezdci se také ohlíželi, mířili kušemi a stříleli na úzké střílny hlavně kvůli Vzdorovi.

Městské hradby se už začínaly ztrácet v mlze, okraje šedly pod návějemi sněhu, jak se urozený řítil dál po Cestě kopí. Z brány se ozvalo další zadunění a Malus uviděl obrysy těžké střely zvětšující se mu v zorném poli. Ale střelec na hradbě špatně odhadl vzdálenost a střela nedoletěla – srazila jezdce asi yard za urozeným.

Hrot proděravěl s hlasitým prasknutím mužův hrudní plát a zabořil se do zadní části nauglirovy silné lebky. Jezdec i zvíře padli a chvíli se svíjeli v rudě se barvícím sněhu, pak znehybněli na jedné hromadě. Malus se zaťatými zuby očekával další ránu, ale když se ohlédl, z Hag Graefu zbyla jen duchovitá šedivá šmouha proti zimní obloze.

Malus se divoce a zlomyslně zasmál a doufal, že ho stráže u brány zaslechnou. Teď jsi měl skvělou šanci mě chytit, bratře, pomyslel si. Každá míle mne odvede dál z tvého dosahu. Brzy ti nezbude než čekat ve své věži a děsit se mého návratu. „Utíkej, Vzdore!“ křikl urozený na svého oře. „Neúnavné zvíře z hlubin země! Dones mě na sever, kde čekají nástroje pomsty!“
Urazili ve tmě a sněhu půl tuctu mil, než Atalvyr spadl ze sedla.

První náznak problému Malus zaregistroval ve změně zvuku klusajících nauglirů. Vytrvalý běh chladných nebyl tichý – i na zasněžené cestě se pohybovali s tlumeným duněním sloupovitých nohou. Najednou dunění ustalo. Malus se ohlédl, ale nejdřív si nevšiml, proč oddíl zastavil.

Otočil Vzdora a zamířil zpět, kde našel Dalvara a zbytek Nagaiřiných mužů kolem padlého druha. Atalvyrův chladný sešel z cesty a seděl na zadních na nedalekém zasněženém poli. Lhunara držela zbytek skupiny v sedlech a přejížděla očima po cestě i okolní krajině. Malus sklouzl ze sedla a netrpělivostí to v něm jen vřelo. Sněžení cestou na sever sláblo a urozený spoléhal na to, že zakryje jejich stopy. „Co se děje?“ zeptal se Dalvara.

Dal var vzhlédl od Atalvyrovy zmítající se postavy. „Ten zatracený jed! Měl nějaké křeče, přetrhl řemeny, kterými byl uvázán, a spadl ze sedla. Myslel jsem, že ten jed už přestává působit, aleje to stále horší.“
Vítr změnil směr a urozený nakrčil nos. „On hnije,“ vyštěkl. „Ten jed ho rozežírá zevnitř. Podřízněte mu krk a hotovo – do úsvitu musíme urazit ještě mnoho mil.“
Nagaiřini muži si Maluse chladně prohlíželi. Dalvar pomalu zavrtěl hlavou. „Mám v sedlové brašně nějaké lektvary. Nechtě mě se podívat, jestli můžu účinky toho jedu nějak zpomalit, vysadíme ho zpátky do sedla –“
„A co pak? Pojedeme dalších pár mil, než se znovu zhroutí? Naší jedinou nadějí je teď rychlost – musíme projet kolem strážních věží dřív, než Urial dokáže zorganizovat pronásledování.“
Dalvar vstal a založil si ruce na prsou. „Obětujete bojovníka pro pár minut náskoku? Až se dostaneme do Pustin, budeme potřebovat každý meč. To přece víte.“
Malus zaťal zuby a zápasil s nutkáním srazit tomu muži hlavu z ramen. Kdyby se však na Dalvara vrhl, ostatní by tasili nože. A až se prach usadí, bude jeho skupinka válečníků rozsekána na kusy bez ohledu na to, jak to dopadne. „Deset minut,“ řekl a zamířil zpátky ke Vzdorovi.

Slyšel, jak se nauglir za ním otočil. Malus se ohlédl a uviděl Lhunaru a Vanhhira kráčející k němu po cestě. „Budou s ním problémy,“ zamumlala Lhunara a vítr jí švihal prameny dlouhých tmavých vlasů po bledém obličeji.

„Všichni budou problém,“ odpověděl Malus kysele. „Věřil jsem Nagaiře, že udrží ty svoje ničemy na uzdě, jakmile opustíme Hag – hlad po moci skryté v chrámu by mi zajistil její spolupráci, alespoň na nějakou dobu. S Dalvarem je to něco jiného. Pokud mu něco provedeme, jakkoli nenápadně, zbytek jejích mužů se obrátí proti nám. A v jednom má pravdu: tam, kam jdeme, budeme potřebovat každý meč.“
„Lovil můj pán někdy v Pustinách?“ Vanhirův tón byl zcela bezvýrazný a jeho jindy melodický hlas byl monotónní a chmurný jako žalozpěv.

Malus se na urozeného rytíře ohlédl přes rameno, ale ten pozoroval les na protější straně cesty. Vanhir trpěl každou noc při týdenním pochodu z Clar Karondu do Hagu. Přišel o tolik kůže, že by z toho Malus mohl mít nové boty. Od té doby rytířova nenávist vykrystalizovala v chladnou tvrdost, kterou Malus nedokázal úplně pochopit. Jako by Vanhir došel k nějakému rozhodnutí a teď jen čekal na příležitost. Je rytíř připraven odhodit svou pověstnou čest kvůli sladkému vínu pomsty?

„Ne,“ řekl Malus nakonec. „Projel jsem se s posádkou u Ghrondu při otcových marných pokusech nechat mě zabít v nějakém pohraničním nájezdu. Ale ne, do Pustin jsem nikdy nejel. Ty ano?“
Vanhir se k svému někdejšímu pánovi otočil. Temné oči měl jako leštěný čedič. „Ach ano, obávaný pane. Je tu nejlepší loviště, jen týden jízdy od hranice. Moje rodina vydělala jmění pastmi na nomádské nájezdníky ve stepích.“ Narovnal se v sedle a vyzývavě se na Maluse zadíval. „Není to místo pro ztřeštěnce, blázny, ani pro válečníky, kterým schází odvaha.“
Než si to Malus uvědomil, držel v ruce obnažený meč a už byl na půl cesty k Vanhirovi, když Lhunara ostře zasyčela. „Koňská kopyta! Někdo jede rychle po cestě od Hagu!“
Malus se silou vůle ovládl. Naklonil hlavu a snažil se v neklidném větru naslouchat, jenže neslyšel nic. Věděl však, že o Lhunařiných bystrých smyslech není radno pochybovat. Skočil do sedla s mečem v ruce. „Pryč z cesty! Rychle!“
Tři druchii pobídli zvířata ke zbytku skupinky. Malus rychle obhlédl terén. Byli na úpatí kopců na sever a západ od

Dračích hřbetů, kde ležely husté lesy a zrádné bažiny. Nalevo od cesty se zaleskly louže stojaté vody mezi trsy vysoké trnotrávy, za nimi se táhly husté lesy a podrost na druhé straně mělkého rybníčku. „Tudy!“ ukázal mečem. „Ke stromům za rybníčkem!“
Dalvar klečel vedle zhrouceného válečníka. Křeče se už zmírnily, ale stále vypadal neschopný pohybu. „Co s ním?“
„Dej mu meč do ruky a nechej ho tady, nebo tu zůstaň a zemři s ním!“
Chvíli to vypadalo, že Dalvar bude protestovat, ale zvuk vzdálených kopyt ho popohnal k činnosti. Sebral mužův meč a vtiskl ho druchii do dlaně, pak se vyškrábal do sedla a přidal se ke skupince válečníků mířících přes mokřinu.

Chladní zvládali terén s lehkostí, v níž by s nimi kůň těžko mohl soupeřit. Vlezli do hustého podrostu, kde vyplašili malá zvířata, a rozhrnovali šlahouny ostružiní, aniž by přitom zpomalili. Jakmile druchii zmizeli z dohledu cesty, sesedli a Malus je odvedl zpátky na okraj lesa. „Připravte si kuše,“ nařídil, jakmile se usadili za padlými kmeny a v hustém křoví. „Nikdo nevystřelí, dokud nevydám rozkaz.“
Malus se schoval za silný dub. Dalvar si dřepl vedle něj. „Ještě minutu a byl by schopen pohybu,“ zabručel vazal.

„Pak máme štěstí, že pronásledovatelé přišli tak brzy a Atalvyr nám poslouží jako návnada.“
Než mohl Dalvar odpovědět, objevila se skupinka jezdců na vysokých černých válečných koních. Měli na sobě těžké černé pláště s kapucemi kryjícími celou hlavu a v rukou drželi dlouhá kopí s ebenovou násadou. Jeden z jezdců obhlížel prostor kolem padlého druchii. Malus viděl, jak se mu měsíční světlo odráží od stříbrné oceli noční masky. Určitě jsou to Urialovi muži, pomyslel si. Museli nám jet v patách. Napočítal však jen pět jezdců, což ho překvapilo. Možná předvoj, narychlo vyslaný před skupinou lovců. S těmihle jezdci si se svými muži poradí snadno a těla schová do močálu.

Pak si všiml, že na těch mužích a koních není něco v pořádku. Koním se ze svalnatých boků zvedala pára, jak přešlapovali a vzpínali se, jako by právě vyšli ze stáje a neměli za sebou míle tvrdé jízdy. A na samotných jezdcích ho také něco zaráželo –jak otáčeli hlavou v noční masce ze strany na stranu jako lovecký pes větřící kořist.

Najednou vzduch roztrhlo dunivé zařvání, když se Atalvyrův chladný zvedl a vyplazil se na cestu. Pomalu myslící tvor konečně ucítil pach koní – naugliři milují chuť koňského masa.

Maluse ještě víc zaujalo, že při nauglirově hladovém řvaní žádný kůň nezpanikařil. Jezdci otočili zvířata, aby stáli k chladnému čelem. Pohybovali se, jako by je řídila jediná mysl. Malus cítil, jak mu po zádech přeběhl mráz.

Chladný skočil a jezdci pobídli koně směrem k němu. V poslední chvíli se rozestoupili na dvě strany, aby ho obklíčili, ale jeden kůň nebyl dost rychlý. Nauglir jej silnou tlapou srazil k zemi a sevřel mu zuby kolem krku. Kůň zařičel – ne strachem nebo bolestí, ale vzteky. Jezdec se obratně skutálel ze sedla a vyskočil s připraveným kopím.

Ostatní jezdci zaútočili chladnému na boky a zarazili do něj hluboko kopí. Nauglir zařval a švihnutím ocasu udeřil jednoho jezdce plnou silou do hrudi. Ozval se tříštivý zvuk, jezdec vyletěl pozpátku ze sedla a dopadl na zem o téměř patnáct stop dál.

„To je jeden!“ zasyčel Dalvar triumfálně.

„Ne,“ řekl Malus. „Podívej se.“
Polámané, zkřivené tělo se stále pohybovalo. Udiveně sledovali, jak se jezdec zvedl na kolena a pak vstal. Jedna paže mrtvě visela a hrudní koš byl očividně rozdrcený – přesto se postavil, tasil meč a přidal se k boji.

I kůň, kterého chladný kousl, se zvedl a vyrazil pryč, přestože mu z krku tekla krev.

Chladný kolem sebe tloukl a otáčel se v širokém kruhu, jak se snažil zaútočit na všechny trapiče najednou. Boky se mu ježily dlouhými kopími a velká karmínová kaluž pod šupinatým tělem rozpouštěla sníh. Jezdec, který ztratil koně, se přiblížil s kopím namířeným na nauglirovo pravé oko a čekal na správný okamžik k útoku. Vycítil příležitost a skočil vpřed – přímo do otevřené tlamy.

Nauglir nebyl tak nevšímavý ohledně jezdcových pohybů, jak se zdálo. Mrskl sebou jako útočící had a popadl do tlamy kopí i jezdce až do pasu. S křupnutím skousl a do široka se rozstříkla krev. Nauglir se svou obětí zatřásl jako teriér s krysou.

Ostatní jezdci se zastavili a očividně zvažovali další postup – a chladný najednou polekaně zařval. Divoce ještě jednou potřásl hlavou a zapotácel se. Malus najednou uviděl, jak se tvorovi kůže těsně za očima začala vydouvat a pak se s ostrým chrupnutím vynořil z nauglirovy lebky hrot stříbrocelového kopí, poskvrněný krví a mozkem. Zvíře se zachvělo a pak se zhroutilo.

„Požehnaná Matko noci,“ pronesl napjatě Dalvar. „Co to je za tvory?“
„Je to… zosobněná vražda,“ stěží věřil Malus vlastním očím. „Urial musí být velmi, velmi rozčilený.“ Nebo se možná bojí, pomyslel si s úlekem. Pokud je to tak, musel jsem se zmocnit skutečně skvělého pokladu.

Dívali se, jak zbývající tři jezdci sesedli a tasili meče. Jeden začal sekat nauglira do boku, zatímco druzí dva rozbíjeli chladnému lebku, aby vysvobodili svého druha. Během chvilky muž s kopím vyvrávoral z naugliřího těla ven. Vnitřnosti mu visely z rozervaného břicha, částečně zachycené na nauglirových zubech.

Třetí muž vytáhl kouřící srdce chladného a zvedl je k obloze. Ostatní k němu přiskočili. Jeden za druhým si srdce přitiskli k tělu a nechali se polévat vytékající lepkavou krví. Oba zranění zřejmě nabrali sílu z krve svého nepřítele; rány se nehojily, ale už jim ani nevadily. Najednou se měsíční světlo zalesklo na kovu a jednomu jezdci projela krkem dýka.

Atalvyr horečnatě a vyzývavě zavyl, s mečem napřaženým před sebou se potácel na nejistých nohou.

Jezdci se otočili, jako by si válečníka všimli až teď. Zasažený jezdec si pomalu vytáhl jehlovou dýku z hrdla.

Vykročili jako jeden muž.

Malus uvážil šance a skousl kletbu. „Tak je to. Už jsem viděl dost. Vypadneme odtud co nejrychleji.“
„Ale naše kuše- –“ začal Dalvar.

„Nebuď blázen, Dalvare. Nijak nám nepomůžou.“ Ruka urozeného zajela pod hrudní plát ke chladnému kusu kamene a kovu. „Jediný důvod, proč jsme stále naživu, jsou talismany tvé paní, ale vsadil bych se, že pokud se ti psi dostanou blíž, stejně lebku nějak vycítí a pak bude po nás.“
Od cesty se ozval třesk oceli. Malus se odvrátil. Dalvar se díval vytřeštěnýma očima. „Kam půjdeme?“
„Pro začátek přes tyhle lesy a pak do kopců. Tihle… zabijáci… nás budou hledat na Cestě kopí až k věži Ghrondu a možná i dál. Musíme si najít přes hranici a do Pustin jinou cestu.“
Dalvar zakroutil hlavou. „Zpátky do kopců? Ale ty jsou plné Stínů!“
„S tím počítám. Pokud nás někdo dokáže dostat nepozorovaně přes hory, tak to jsou oni.“
Vazalův obličej se zkřivil strachy. „Vy jste šílený! To, co dělají vetřelcům –“
„Raději zkusím štěstí s nepřítelem, který zemře, když mu probodnu srdce!“ zavrčel Malus. „Pokud zůstaneme tady, nepřežijeme určitě.“
Urozený zalezl hlouběji do lesa a zbytek válečníků ho po jednom následoval. Výkřiky muže, kterého nechali za sebou, se ozývaly mezi zasněženými stromy ještě dlouho po tom, co ho ztratili z dohledu.

Kapitola devátá
stíni

Vzdor se přikrčil na zadní a skočil znovu. Zaškrábal nohama kvůli opoře na zmrzlé zemi plné listí. Drápy levé zadní nohy zachytil za tenký stromek. Zelené dřevo chvíli vydrželo a pak se pod značnou váhou zvířete rozštíplo. Chladný opět začal klouzat a Malus se veškerou vahou posunul k zadním nohám nauglira. Unavený Vzdor skočil, jako by ho bodli, bil kolem sebe a podrážděně po urozeném chňapal.

Zuby jako nože sklaply sotva stopu od Malusova obličeje a postříkaly ho jedovatým slizem. Malus zavrčel a praštil chladného pěstí do čenichu. Zvíře s řevem švihalo ocasem kolem sebe a dusalo do svahu. Urozený si otřel obličej a poděkoval Temné matce za to, že se jim povedlo vylézt alespoň ještě kousek do kopce.

Od strašného setkání na Cestě kopí uplynuly dva dny a Malus pochyboval, že v drsném, hustě zalesněném terénu na úpatí Dračích hřbetů ujeli víc než deset mil. Každou noc se utábořili tam, kam dorazili, sotva slabé slunce zmizelo ze zamračené oblohy. Pokaždé rozdělali malý oheň a opekli si trochu ze vzácných zásob masa a pokaždé položili štědrou porci na talíř na čestné místo s nadějí, že některý horský druchii přijme pozvání a přijde do tábora. Zatím se ale Stíni drželi stranou.

Malus si byl jistý, že tu jsou. Legendy říkaly, že když druchii přišli do Naggarothu, asi dva tisíce mužů, žen a dětí se obrátily zády k Černým archám a vznikajícím městům a vydaly se do hornaté divočiny, aby žily podle svých vlastních zákonů.

Nikdo nevěděl, kolik z nich přežilo prvních pár let v nelítostné Zemi chladu, ale bylo známo, že autarii – Stíni – zabrali většinu hornaté země na sever od Hag Graefu a s vetřelci zacházeli nelítostně. Občas se mu stávalo, že se mu zježily vlasy neodbytným pocitem, že ho někdo sleduje, ale ani nauglir necítil žádnou hrozbu. Z jakéhosi důvodu se lidé z kopců drželi stranou.

Malus v skrytu duše doufal, že autarii přijmou pozvání brzy. Už po dvou dnech v kopcích začal vážně uvažovat, že zamíří zpátky na cestu a bude riskovat setkání s Urialovými jezdci. Nekonečné hodiny příkrých svahů, zmrzlé země a zrádného podrostu podlamovaly sílu válečníků.

Naugliři byli hladoví a podráždění, protože Malus byl donucen jim vydávat maso na příděl. Každé zvíře by denně bez námahy sežralo plně vzrostlého srnce nebo lidské tělo a urozený velmi váhal s vysláním loveckých skupinek, když bylo riziko léčky tak velké. Válečníci snášeli tyto podmínky stoicky, i když Malus nejednou zahlédl Dalvara, jak si šeptá s ostatními Nagaiřinými vazaly. Nemuselo jít o nic závažného, ale nemohl si dovolit riskovat. Otázkou bylo, co s tím mohl dělat?

Vzdor se zastavil a Malusovi najednou došlo, že vylezli na vrchol kopce. Natáhl se a zatahal zvíře za silný svalnatý ocas. „Stůj,“ nařídil trochu udýchaně a chladný rád poslechl; na šupinaté kůži se mu odpařovaly sněhové vločky.

Malus se postavil vedle chladného a viděl, že na druhé straně kopce stromy značně prořídly, takže se před ním otevíral výhled na další kopec a malé údolí mezi nimi. V dálce viděl temné polámané zuby Štítů, mohutného horského hřbetu táhnoucího se od východu na západ a označujícího začátek hranice. Míle a míle daleko, pomyslel si Malus unaveně. Touhle rychlostí nám to tam bude trvat tisíc let.

Zapraskal keř a Malus otočil hlavu. Dalvar vylezl k němu a opíral se při tom o nahrubo ořezaný cedrový klacek. Obvykle upravený obličej měl unavený a zrudlý. „Brzy bude tma,“ řekl vazal a těžce se opřel o hůl. „Muži jsou vyčerpaní, obávaný pane, a naugliři taky. Pokud se utáboříme teď, mohlo by nám zbýt trochu světla na lov čerstvého masa.“
Malus zavrtěl hlavou. „Žádný lov, Dalvare. Nevydám své muže autarijským kuším.“ Ukázal na údolí pod sebou. „Tam dole je kus volné země a vypadá to, že i potok. Utáboříme se tam.“
Dalvar si údolí unaveně prohlížel. „Tímto tempem budeme den za dnem slábnout. Brzy nás autarii nebudou muset zabíjet po jednom – pošlou prostě děti, aby nás sehnaly dohromady vrbovými proutky.“
„Jste změkčilí z městského života,“ odfrkl si Malus. „Právě teď nás Stíni zkouší a odhadují naši sílu. Každý den jdeme hlouběji a hlouběji na jejich území. Pokud se budeme držet pohromadě a nedovolíme jim, aby nás napadli ze zálohy, budou Stíni muset zvolit novou taktiku – a přijmout naše pozvání je nejjednodušší a nejsnazší možnost. Vědí, že s nimi chceme mluvit,“ pronesl Malus sebejistě. „Dřív či později je k tomu zvědavost dožene.“
Bylo dobře známo, že stejně jako druchii mají autarii mentalitu žoldáků. Stíni sloužili bohatým válečným lordům jako nájemní zvědové a úderné jednotky, a když Černokněžný král vyjel do války, pochodovaly s ním celé kmeny Stínů jako předvoj a požadovaly za to nemalý podíl na kořisti.

„Nebo prostě počkají, až zeslábneme hlady natolik, že s nimi nebudeme schopni bojovat, a pak nás zajmou. Váš muž Vanhir říká, že autarii vyjednávají, jen když nemají žádnou jinou možnost.“
Takže tys mluvil s Vanhirem? Jak znepokojující, pomyslel si urozený. Budu si o tom muset promluvit s Lhunarou. „Pokud nás lapí do léčky jako skupinu, můžeme se jim ubránit – možná dokonce zabít jednoho z nich nebo i víc. Jsou to vynikající lesníci, ale postrádají dobrou zbroj a my máme na své straně naugliry. Chladní nás budou varovat, když zachytí pach většího přepadového oddílu. Ne, myslím, že pořád máme na své straně alespoň malou výhodu, pokud zůstaneme disciplinovaní.“
Dalvar vrhl na Maluse dlouhý, otevřeně pochybovačný, pokud ne přímo vyzývavý pohled. „Pak tedy uvidíme, co přinese noc,“ řekl, obrátil se a opatrně sestupoval zpátky dolů ze svahu.

Malus se díval, jak odchází. „Jdi opatrně, Dalvare,“ řekl. „Země je tu nebezpečnější, než vypadá.“
„Děkuji za varování, obávaný pane,“ odpověděl vazal přes rameno. „Sám byste na to měl pamatovat.“
Ty budeš muset zemřít, Dalvare, pomyslel si Malus. A bude k tomu muset dojít brzy, pokud nenajdu způsob, jak tě zostudit v očích tvých mužů. Jenže jak to udělat?

„Vstávej,“ rozkázal Malus a pleskl Vzdora po boku. „Odsud už je to jen z kopce a pak si můžeš odpočinout.“
Nauglir skočil kupředu. Svaly na plecích a bocích se mu vyboulily, jak zdolával cestu ze svahu. Malus musel utíkat, aby s ním udržel tempo, jenže chladný najednou štěkavě zařval a zrychlil. „Vzdore! Stůj!“ zavolal, ale nauglir se hnal dál s hlavou nízko a ocasem nataženým jako kopí. Loví, uvědomil si Malus. Ale co zvětřil? Vysokou?

Pak výš na svahu zaslechl zařvání jiného nauglira a najednou mu došlo, že několikatunovému běžícímu stádu stojí v cestě. Urozený reagoval rychle – uskočil doleva a trochu vzhůru do svahu. Uvědomoval si, že tu nejsou žádné stromy ani velké balvany, jež by ho ochránily před chladnými, kteří se vymkli kontrole. Mohl jim jen co nejvíc uhnout z cesty a doufat v to nejlepší.

Úbočí kopce se otřásalo pod tucty dusajících nohou. Naugliři jsou v srdci stádní zvířata, a tak se hnali ze svahu jako jedna hřmotící masa a zvedali oblaka prachového sněhu. Za nimi běželi jejich majitelé, sbíhali z kopce a křičeli na prchající zvířata neúčinné povely. Za jiných okolností by to možná bylo zábavné, ale Malus se v tuto chvíli cítil velice zranitelný.

Vysoká by je takhle nerozrušila, uvědomil si. Ne celou smečku. Takhle reagovali jen tehdy, když byli hladoví a ve vzduchu cítili krev. Někdo na ně nastražil návnadu. Pod stromy je nejspíš čerstvě zabitý jelen a jeho tělo někdo otevřel a vystavil chladnému vzduchu.

Malus cítil, jak mu začínají tuhnout vnitřnosti. Viděl, že jeho nauglir už je v půli cesty přes malou louku a žene se k malé mrtvole na protějším konci. Druchii pronásledovali svá zvířata a běželi za nimi přes zasněžené pole.

Válečník vepředu najednou klopýtl a padl. O úder srdce později se zhroutil druchii běžící za ním. Třetí ukročil a tentokrát Malus zahlédl letící střelu, která zasáhla muže doprostřed čela a srazila ho do sněhu. Útočníci stříleli z hustého porostu na protější straně klikatícího se potoka a Malusovi muži se neměli kde schovat.

Za zády se mu ozvaly zvuky rvačky. Malus se otočil, meč mu vyletěl z pochvy, ale vzápětí ho udeřil sukovitý autarijský kyj přímo mezi oči.

Někdo mu násilím vléval do hrdla řídkou hořkou tekutinu. Malus se rozkašlal a odplivl si, přitom podvědomě ucukl hlavou od dřevěné trubičky, kterou mu někdo strčil mezi rty.

Vzápětí mu za očima vybuchla strašná bolest a žaludek se mu zhoupl. Mozolnatá ruka jej popadla za čelist. Navzdory strašné nevolnosti, kterou mu to působilo, škubl hlavou ještě jednou a chňapl po té nestydaté ruce; zabořil zub do masa mezi palcem a ukazováčkem. Ochutnal krev a žaludek ho zradil úplně. Ruka se prudce odtáhla, zatímco on vyzvracel trochu žluči, a pak temnota za očními víčky vykvetla bílým ohněm, jak ho pěst udeřila do tváře.

Další, co cítil, byla čepel na tváři. Byla chladná, drsná a ostrá. Vztekle vykřikl, když ji někdo pomalu táhl a lehce ho s ní řízl do masa. Žhavá bolest mu vyburcovala smysly do naprosté bdělosti. Zamrkal, po obličeji mu stékala teplá krev. Když se mu podařilo zaostřit, rozpoznal před sebou siluetu malého druchii se štíhlými údy.

Stínový ostré rysy pokrývalo indigové a červené spirálovité tetování, které mu dodávalo rozšklebený démonický výraz, i když byl v klidu. Na Maluse pohlížel s výrazem nezemské nenávisti. Měl na sobě vrstvy volného oblečení, měkké kožené boty a sbírku dýk vyčnívající z širokého opasku. Zezadu ho ozařoval hučící oheň, který osvětloval malou mýtinu obklopenou stromy. Další Stíni dřepěli nebo popocházeli kolem ohně. Většinou na sobě měli pláště se zelenými a hnědými skvrnami, které skvěle splývaly s lesním prostředím. Druchii z Malusovy skupinky byli přivázáni každý k jednomu stromu, stejně jako on sám.

Přes bolest bylo obtížné zaostřit oči. Byla tma, oba měsíce zářily na neobvykle jasné obloze. Malus se pokoušel přemýšlet. Jak dlouho jsem byl v bezvědomí? Hodiny? Dny? Snažil se soustředit, pokoušel se v sobě zažehnout žár vzteku. „Nemanželský spratku,“ zavrčel. „Takhle zacházíš s vyslancem vznešeného vaulkhara z Hag Graeřu?“
Stín při výbuchu urozeného naklonil hlavu na stranu, pak si s úsměvem přiložil nůž ke rtům a olízl krev. Uznale zvedl obočí a obrátil se ke svým krajanům. Mluvil druhir s tak silným akcentem, že mu Malus nerozuměl ani slovo. Muži kolem ohně se zasmáli, což se urozenému vůbec nelíbilo.

„Pozor, pane. Těm malým se líbí, jak chutnáte.“
S nemalým úsilím se Malus přinutil otočit hlavu za hlasem. Vanhir byl přivázaný hned u vedlejšího stromu a obličej měl pokrytý pupurovými podlitinami. Oteklé rty mu značně ztěžovaly mluvení. „Pro horské klany je krev a maso urozených válečníků lahůdka, takže být vámi, to o otci bych příliš nezdůrazňoval.“
„Ty ses zbláznil!“ prohlásil Malus. „Přece by nejedli vlastní příbuzné –“
Vanhir se bolestivě ušklíbl. „My nejsme jejich příbuzní,“ řekl. „Jsme z města, a navíc ještě vězni. Jsme pro nejen maso, tučné a měkké, stejně jako byli pro nás ti Bretonci.“
U ohně se ozvalo chrastění a cinkání řetězů. Malus uviděl jednoho ze Stínů, jak rozbaluje roli měkké kůže pošité spoustou kapes. Z každé vyčuhovala kostěná nebo dřevěná rukojeť. Urozený sledoval, jak malý autarii vytáhl pár nožů na maso a lesklou kostěnou pilu.

„Pokud máte štěstí a nedávno jedli, mohli by se spokojit s rukou nebo předloktím,“ pokračoval Vanhir. „Vyznají se v umění, jak si vzít jen to, co potřebují, a nechat oběť naživu na později.“
Malý autarii něco řekl a na ten pokyn se několik jeho druhů dalo do práce. Jeden rozmotal provaz a přehodil jej přes větev nedaleko ohně. Druhý Stín vzal opačný konec provazu a několika rychlými nacvičenými pohyby jej omotal urozenému kolem kotníků. Dva další rozvázali pouta, které držely Maluse u stromu, i když ruce mu nechali pevně spoutané za zády.

„To se neodvážíte!“ zařval Malus. „Ještě jednou se mě dotkneš tím svým špinavým nožem a u Matky věčné noci přísahám, že na tebe sešlu kletbu, která bude tyhle kopce sužovat ještě tisíc let!“
Malý autarii ze sebe vydal znechucený zvuk a vyštěkl krátký rozkaz. Jeho druhové zatáhli za lano a Malus zůstal viset hlavou dolů. Pohupoval se nebezpečně blízko ohně. Drsné ruce houpání zastavily a další Stín mu položil pod hlavu mosaznou mísu.

Malus sledoval, jak malý autarii vytáhl z koženého obalu srpovitý nůž. Urozenému se tělo chvělo jako napjatý drát, protože byl rozžhavený doběla vzteky. „Zabij mě a vaulkharové z Hagu vyhladí tebe i všechny tvé příbuzné.“
Stín přistoupil blíž a usmál se, čímž předvedl řadu špičatých zubů. „Nejsi nic než kouř, vznešený,“ zašeptal. „Ve chvilce – pffi! Budeš pryč, jako bys nikdy neexistoval. Ti tví vaulkharové se nikdy nedozví, co se s tebou stalo.“
Nůž na Malusově hrdle studil jako led.

Kapitola desátá

soud a mučení
Náhle se z druhé strany praskajícího ohně ozvalo zvolání a Stín se zarazil. Drsný hlas vyštěkl rozkazy ve venkovské druhir a malý autarii odpovídal tak rychle, že to ani Malus nedokázal sledovat.

Urozeného bez varování spustili na zem. Bolestivě dopadl na rameno a krk. Převalil se na záda a zvedl hlavu, aby viděl, co se děje.

Na okraji světelného kruhu vrhaného ohněm stála skupina Stínů vedená širokoplecím autarii s tetováním na obličeji i rukou. Ostatní se od nově příchozích stahovali dál a jednali s nimi se směsicí úcty a strachu.

Tetovaný Stín si krátce prohlédl spoutaného druchii a vyštěkl rachotivý dotaz adresovaný svému menšímu bratranci, který rychle odpověděl. Nově příchozí položil další otázku a tentokrát dostal delší odpověď. Stín si tetovanou rukou zamnul bradu.

Smlouvají o nás, uvědomil si Malus. A potenciální kupec se o cenu moc nestará.

Větší Stín se otočil, jako by něco říkal svým druhům– a najednou se vrhl na menšího autarii. Oba muži se spolu kutáleli po vlhké zemi sem a tam. Záře ohně se jim odrážela od nožů, které se jim objevily v ruce. Vypadá to, že některé věci jsou u nás a u lidí z kopců stejné, pomyslel si Malus.

Ozval se zvuk oceli zabodávané do masa a větší Stín zavrčel bolestí. Pak však Malus uviděl, jak tetovaná ruka vystřelila a nůž dopadl s masitým plesknutím. Větší autarii bodal znovu a znovu, zatímco ten menší ze sebe stačil vyrazit jediný, bublavý výkřik, a boj skončil.

Vítěz se s vrávoráním zvedl. Z rány na paži mu tekla krev. Jediný pohled na zbývající Stíny všechny popohnal, aby rychle odvázali Malusovy vazaly.

Pár drsných rukou zvedl urozeného na nohy a nůž mu rozřízl pouta na nohou. Sirokoplecí autarii na něj vrhl jediný, oceňující pohled, pak spokojeně přikývl a začal šacovat tělo svého mrtvého protivníka. Než mohl Malus promluvit, otočili ho a drsně postrčili vpřed do stínů za kruhem světla.

Malus udělal potácivě několik kroků, než opět získal rovnováhu. Najednou se otočil a několika rychlými kroky se dostal tam, kde ležel autarii, co ho původně zajal. Urozený se sehnul, aby viděl na Stínově tetovaném obličeji blednoucí záři života. „Vychutnej si hostinu z krve a chladné oceli, zakrslíku,“ zasyčel. „Varoval jsem tě, co se stane, pokud si se mnou budeš zahrávat.“
Za Malusem se ozvaly vzteklé výkřiky. Podsaditý Stín po něm sáhl velkou zjizvenou rukou a překvapivě snadno urozeného odstrčil. Malus narazil do dvou silných těl. Čísi ruce jej popadly za paže a hodily mu na hlavu pytel páchnoucí potem a zvratky, který mu někdo pevně uvázal kolem krku.

Hodiny pochodoval v dusné temnotě, přičemž ho přidržovaly surové ruce, které ho držely vzpřímeně bez ohledu na to, o kolik kořenů zakopl.

Časem se mu v hlavě vyjasnilo a Malus lapal každý zvuk kolem sebe. Slyšel kroky a klení svých válečníků, svázaných do řady za ním. Z tichého hovoru kolem sebe pochopil, že jej převzala velká skupina autarii, alespoň dvakrát početnější než ta jeho. Podle toho, jak uvolněně mluvili, byli na svém území, a proto se nebáli, že na ně někdo zaútočí. Také ho šokovalo, že zezadu zaslechl ospalý řev nauglirů –jak se Stínům povedlo zvládnout výbušné chladné, pro něj bylo záhadou.

Čas ztratil význam. Stíni mu připadali neúnavní, ani na okamžik se nezastavovali. Malus se soustředil na chůzi, kladl jednu nohu před druhou, až se nakonec celý svět smrskl na prostý rytmický pohyb. Proto jej překvapilo, když zaregistroval pach kouře ze dřeva a nové hlasy.

Bez varování se zastavili a pak došlo ke krátké výměně názorů mezi jeho pečovateli a širokoplecím Stínem. Stejně stroze, jako jej vedli, ho strčili stranou od zbytku skupiny. Popošli pár yardů a pak ho ruka přiložená na krk donutila se sklonit a postrčila jej vpřed. Nohou šlápl na něco měkkého a rozplácl se. Dopadl do něčeho, co mu připadalo jako kožešinové přikrývky.

Další krátká výměna slov a pak zvuk nějakého pohybu. Silné ruce jej popadly a převrátily a pak mu hbité prsty rozvázaly pytel natažený na hlavě. Stáhly mu tu odpornou věc pryč a Malus se lačně nadechl zakouřeného vzduchu.

Jeho oči zvyklé na tmu rychle prozkoumaly okolí. Ležel na zádech mezi kožešinami zřejmě ve stanu s prověšenou střechou. Nedaleko hořel ohrazený oheň, který ozařoval slabým oranžovým světlem ohnuté dřevěné tyče svázané řemínky ze surové kůže. U Maluse dřepěly tři postavy a hladily jej rukama po obličeji a těle. Špičky prstů mu přejely po tváři, lehce prodlely na bouli na čele, pak pohladily patricij ský nos a rty. Byl to dotek nepřirozeně jemný a lehký jako pírko. Pak někdo prohrábl uhlíky v ohni, a když se oheň rozhořel, Malus pochopil proč.

Krčily se u něj tři druchijské ženy v halenách ze srnčí kůže. Měly holé hlavy a na čelech vytetovaný tentýž znak. Hrdla jim svíraly límce z tepaného železa. Uši neměly, zůstaly po nich jen kusy zjizvené tkáně. Zpod límce vykukovaly dlouhé jizvy, takže bylo vidět, že jim někdo vyřezal hlasivky. Tváře otrokyň se nad ním vznášely s uchváceným výrazem. Tam, kde měly mít oči, byly jen tůně temnoty.

„Ležíš ve stanu urhana Calhana Bega,“ zakrákal starý neúprosný hlas odkudsi od ohně. „Bude s tebou zacházeno jako s hostem, ale nejdřív musíš složit přísahu hosta.“
Slepé otrokyně zvedly Maluse na nohy. Bránil se tomu, ale nemohl zcela potlačit zachvění odporu. Zmrzačit druchii takovým způsobem, oloupit ho o jeho základní sílu a pak mu odepřít osvobozující smrt bylo neuvěřitelně kruté.

Malus uviděl bábu sedící u ohně. Byla stará, alabastrové rysy měla mdlé a klidné jako chladný mramor. Pohybovala se pomalu a opatrně, jako by při každém pohybu hrozilo, že se rozpadne na prach. Natáhla ruku s dlouhými prsty a sebrala předmět ležící na nízké polici vedle ní.

Stařena zašeptala rozkaz a jedna slepá otrokyně přistoupila tiše a jistě, aby jí předmět vzala z ruky a podržela jej před Malusem. Byla to soška vytvořená z tmavého kamene, který pohlcoval světlo a byl chladný jako sama smrt. Rezba zobrazovala ženu, štíhlou a ostrou jako čepel, s chladnými krutými rysy a hluboko zapadlýma očima. Stáří sošku obklopovalo jako mrazivý plášť. Mohla být vyřezána už ve ztraceném Nagarythu před tisíci lety.

„Přísahej při Matce noci, že se nepokusíš uniknout z tohoto tábora ani neublížíš svým hlídačům, dokud jsi zde hostem.“
Malus to chvíli zvažoval a pak přikývl. „Přísahám při Matce noci,“ řekl a přitiskl na prastarý kámen rty.

Babizna slavnostně kývla, když jí otrokyně vrátila sošku do křehkých rukou. „Rozvažte mu pouta.“
Dvě otrokyně mu rozvázaly provazy na zápěstí. Malus si protáhl ramena a snažil se vmasírovat cit do rukou. „Kde jsou mí muži?“ zeptal se.

Babizna pokrčila rameny.

„To urhan mě sem přivedl?“
„Ne. To byl jeho druhý syn Nuall. Soudím, že máš být darem, který utiší otcův hněv.“
„Jeho hněv? Proč?“
„Dost otázek,“ zasyčela stařena. „Máš hlad. Jez.“
Zatímco mluvil se stařenou, otrokyně se stáhly na opačnou stranu stanu. Nyní se vrátily a přinesly talíř chleba a sýra a pohár kořeněného vína. Urozený jedl rychle a metodicky a víno upíjel jen po doušcích. Stařena ho pozorovala v hrobovém tichu.

Když Malus dojídal, objevil se ve vchodu do stanu mužský obličej. „Pojď,“ řekl autarii a kývl na něho. Urozený se s úctou uklonil nehybné stařeně a vyšel ven do noci.

Jakmile byl Malus venku, zjistil, že noc už končí. Obloha bledla při doteku klamného úsvitu. Urozený v šeru viděl, že stojí na konci úzkého zalesněného kaňonu končícího příkrou skalní stěnou. Mnoho jiných kupolovitých stanů se krčilo mezi vysokými stromy a obklopovalo velkou trvalou stavbu z cedrových polen a navršených kamenů vyrůstající z příkrého útesu – dlouhý dům urhanů. Autarii mířil k němu. Malus se narovnal a následoval jej.

Atmosféra v dlouhém domě byla plná halasu a kouře. Místnosti dominovaly dva velké krby. Modrý kouř z dýmek se převaloval a vířil u cedrových trámů stropu. Na silné vrstvě sítiny byly naházeny hromady kožešin a polštáře k sezení a na nich po celé velké místnosti polehávali autarii jako smečka divokých psů.

Na vzdáleném konci domu vévodil urhan Calhan Beg svému klanu z jediného křesla na vyvýšeném stupínku a o jeho pohodlí pečovaly tři druchijské otrokyně. Ženy byly oslepeny a zbaveny hlasu stejně jako ty v urhanově stanu. Malus sledoval, jak jedna z nich opatrně podávala Begovi pohár vína – všiml si, že ubožačce chybí oba palce.

Calhan Beg byl starý muž – vlk šedivák. Byl štíhlý a šlachovitý s nespočtem jizev získaných během života v boji s lidmi i zvířaty. Polovinu levého ucha mu něco ukouslo a na vyčnívajícím nose mu meč vyťal hluboký zářez. Obličej, krk, ruce i předloktí mu pokrývalo složité tetování vypovídající o jeho činech válečníka a vůdce. Beg měl dlouhý, převislý šedý knír a pronikavé modré oči chladné a tvrdé jako safíry. V současné době ten nelítostný pohled upíral na muže stojícího před stupínkem – na svého druhého syna Nualla.

Malusův průvodce se proplétal mezi muži na přeplněné podlaze a urozený šel za ním. Cestou pečlivě ignoroval všechny vyzývavé pohledy. Když ho Nuall zahlédl, pokynul mu paží.

„A tady je další velký dar pro tebe, otče – urozený vězeň, syn vaulkhara z Hag Graefu. Od jeho upadajících příbuzných získáš velké výkupné.“
Urhan střelil po Malusovi chladným opovržlivým pohledem, než soustředil svůj hněv zpátky na syna. „Řekl jsem ti snad, abys mi vodil otroky a rukojmí, Nualle? Je tohle můj den holdu, že mě zahrnuješ dary?“
Několik Stínů v síni se posměšně zasmálo. Nuall zaťal zuby. „Ne, otče.“
„To vskutku není. Poslal jsem tě získat zpět rodinnou čest a vrátit náš rodinný poklad. Ale kde je? Kde je medailon?“
„Já… vím, kde je, otče, ale nemohli jsme se k němu dostat! Řeka –“
„Mlč, štěně!“ zařval urhan. „Už bylo dost tvého kňourání! Myslíš, že své selhání omluvíš dary, jako bych byl nějaká ženská? Nejsi správný syn, ne jako tvůj bratr. Možná ti nechám ušít ženské šaty a dohlédnu na to, aby se s tebou oženil nějaký starý slepý autarii, který potřebuje zahřát postel.“
Shromážděný dav zavyl smíchy a Nuallův obličej křídově zbělal vztekem. Třesoucí se rukou zabloudil k dlouhému noži u pasu, jenže jeho otec nepodnikl žádný pokus se chránit, naopak ho vyzýval pohledem. Po chvilkovém váhání mladší muž zavrčel, otočil se na podpatku a nešikovně se prodral davem smějících se členů klanu; pak za sebou zabouchl dveře.

Beg sledoval synův odchod s neskrývaným opovržením. „Samý sval a žádná kuráž,“ zabručel a zhluboka se napil z poháru. „Teď si budu muset prohlížet boty kvůli nastraženým zmijím a hlídat zbloudilé šípy na lovu nebo něco podobně hloupého.“ Zlověstně Maluse pozoroval. „Nepochybně ti to připadá zábavné.“
Malus si dal s odpovědí na čas a předtím opatrně zvážil situaci. „Všichni otcové touží po silných synech,“ řekl posléze. „V tom se příliš nelišíme, vznešený urhane.“
„Ty máš děti?“
Urozený zavrtěl hlavou. „Ne, jsem syn, který musí otci něco dokázat.“
Beg naklonil hlavu ke straně a poprvé si Maluse pozorně prohlédl. „Takže ty jsi jeden z Lurhanových synů, co? Ne ten nejstarší a ani to pokroucené cosi, co dal chrámu. Snad prostřední syn?“
Malus se chladně usmál. „Ne, vznešený urhane. Lurhanova manželka se mého zplození nezúčastnila.“
Na to Beg přimhouřil oči. „Takže jsi spratek té čarodějky. Ten, co mu říkají Temná čepel.“
„Jmenuji se Malus, vznešený urhane,“ odpověděl urozený. „Temné čepele jsou poskvrněné věci, předměty opovržení všech. Tohle jméno používají jen mí nepřátelé.“
„Tedy Malusi, jaké výkupné za tebe tvůj otec zaplatí?“
Urozený se zasmál. „Asi polovinu toho, co bys otci zaplatil ty, kdyby jeho vězněm byl Nuall.“
Autarii se rozesmáli, a dokonce i Beg vyloudil kyselý úsměv. „Pak to pro tebe vypadá špatně, můj příteli. Nepotřebuji hosta, který mě nedokáže nijak obohatit.“
„Ohó,“ zvedl Malus prst. „To je úplně něco jiného, vznešený urhane. Věřím, že z mého zdejšího pobytu můžeš mít užitek.“ Založil si ruce na prsou. „Myslím, že ses zmínil o ztrátě jistého vzácného dědictví, není-liž pravda? Šlo o medailon?“
Urhan se napřímil v křesle. „Ano. A co?“
Malus pokrčil rameny. „Přišel jsem do kopců hledat průvodce, který by mi ukázal cestu k hranici. Ty toužíš získat zpět rodinnou čest. Zdá se, že si máme navzájem co nabídnout.“
Beg si netrpělivě odfrkl. „K věci, měšťáku. Co navrhuješ?“
„Získám pro tebe ten medailon, vznešený urhane, pokud dáš svobodu mně i mým mužům a provedeš nás mezi kopci k hranici.“
Urhan se chladně zasmál. „Předpokládejme, že bych z tebe začal odsekávat kousek po kousku, pokud mi nepřineseš měsíce z oblohy.“
Malus se usmál. „Za prvé, složil jsem přísahu hosta před tou babkou ve tvém vlastním stanu. Pozvedni proti mně ruku a okusíš hněv Temné matky. Za druhé, už jsem viděl, jak provozuješ své umění, vznešený urhane, a to není nic, z čeho by se člověk mohl vylízat. A já budu muset být v nejlepší kondici, pokud mám získat zpět čest tvé rodiny. Jinak –“ urozený ukázal na shromážděné Stíny, „– bys asi měl požádat o pomoc členy svého klanu.“
Beg se neklidně zavrtěl v křesle.

To jsem si myslel, ušklíbl se v duchu urozený. Nechceš, aby ten ztracený medailon dostal do ruky někdo jiný, protože by se prohlásil urhanem místo tebe. Rozpřáhl ruce. „Žádám jen prostou službu, něco, čím jsi ty a tvůj klan právem vyhlášený. Na oplátku získáš zpět vzácnou rodinnou čest. Z téhle dohody máš jasně prospěch ty.“
Urhan si zamyšleně promnul bradu, ale Malus mu viděl na očích, že se už rozhodl. „Nechť se tak stane,“ prohlásil Beg. „Ale s jednou podmínkou.“
„Dobrá. Ale i já budu mít svou podmínku.“
„Máš čas do zítřejšího úsvitu, abys získal medailon zpět a přinesl mi ho. Pokud se do té doby nevrátíš, budu tě štvát po kopcích jako zvěř.“
Malus přikývl. „Dohodnuto. Na oplátku žádám, abys mé válečníky propustil z ohrady pro otroky. Jelikož jsme nyní spojenci, jsou hosty stejně jako já a spoutáni stejnou přísahou.“
Beg se široce zašklebil. „Velmi chytré. Tak dobře, běž. Ale beze zbraní.“
Malus předstíral promyšlené pokrčení rameny. „Těžko mohu mít vznešenému urhanovi za zlé, že by se obával o své bezpečí, kdyby měl ve svém táboře deset ozbrojených urozených.“
Dlouhý dům umlkl. Urhan podrážděně přimhouřil oči. Pak pohodil hlavou a zasmál se. „U Temné matky, ty jsi ale hazardér!“ vykřikl. „Chápu, proč s tebou otec nechce mít nic společného.“
Malus se neradostně usmál. „Ztráta mého otce je tvým ziskem, vznešený urhane. Teď mi řekni o tom medailonu a kde bych ho mohl najít.“
Nebylo to však tak jednoduché. Urhan trval na lámání chleba a společném pití vína se svým novým ,spojencem’ a nechal okázale přivést válečníky do síně, kde je usadil na čestná místa. Mezitím přišli do síně další autarii. Bylo jasné, že zpráva o Malusově dohodě s urhanem se táborem šířila jako stepní požár. Nedlouho předtím Malus zahlédl Nualla obklopeného půl tuctem mužů, jak si něco temně mumlají na vzdáleném konci síně. Ten starý vlk položil před Nualla nevyslovenou výzvu, domyslel si Malus a snažil se potlačit podráždění.

Jídlo trvalo víc než hodinu. Nakonec se zdálo, že Nuall došel k jakémusi rozhodnutí a spolu se svými muži vyklouzl ze síně. Nedlouho po tom urhan tleskl. Zpoza trůnu vyšel autarii a přinesl Malusovi zbraně i opasek. Zatímco si urozený rychle připínal meče na místo, urhan se opřel v křesle a promluvil.

„Pochop, příteli Malusi, že to, co chci, abys přinesl, není žádná cetka. Je to Ancri Dam, mocný talisman, který našim předkům prý dala sama Temná matka, když přišli do těchto kopců. Je to symbol našeho božského práva vládnout tomuto klanu a mnoho generací se předával z otce na syna. Jakmile nejstarší syn dosáhne dospělosti, připadne medailon jemu, jako důkaz, že on má být příštím urhanem. Tak přešel medailon ode mne na mého nejstaršího syna Ruhira.“
Urhanův obličej potemněl. „Před týdnem odešel Ruhir lovit, jak bylo jeho zvykem, a ztratil se v bouři. Šli jsme jej hledat a nakonec jsme našli jednu botu na břehu nedaleké řeky. Ta řeka je domovem mnoha černých vrb a zejména jedna z nich má velmi špatnou pověst. Říkáme jí Vrbová baba a už si vyžádala mnoho životů.“
„Včetně Ruhirova,“ řekl Malus.

„Ano.“
Malus rychle přemýšlel. Tvůj hloupý druhý syn nedokáže přinést medailon z kořenů vrby? Co ještě jsi mi neřekl, Begu? Malus čekal, že bude urhan pokračovat, ale po chvíli ticha bylo jasné, že je příběh u konce.

„No, jelikož je slunce na cestě k poledni, možná bych se měl vydat splnit svůj úkol. Ajelikož není nejmoudřejší mít na sobě na břehu zrádné řeky čtyřicet liber stříbrné oceli –“ zaťukal kotníky prstů na svou plátovou zbroj „– nechám tohle v péči svých válečníků. Tak, jak najdu tu Vrbovou babu?“
Beg si ho pozorně prohlížel s nevypočitatelným výrazem. „Vyjdi z mé síně a vydej se na západ. Přejdi kopce, až se dostaneš k rychle proudící řece, pak běž proti proudu, dokud nedorazíš k velkému říčnímu ohybu. Tam čeká Vrbová baba.“
Malus přikývl. „To vypadá poměrně jednoduše. Vrátím se s Ancri Damem před východem slunce, urhane Begu. Pak spolu probereme mou cestu na sever.“
S tím urozený sestoupil ze stupínku a rychle došel ke svým bojovníkům. Lhunara, Dalvar, a dokonce i Vanhir povstali. „Sundejte mi zbroj,“ řekl tiše a rozepnul si opasek s meči, který si před chvílí nasadil.

Lhunařiny hbité prsty rozepínaly přezky na zbroji. Dalvar se naklonil blíž. „Chce vás zradit, obávaný pane.“
„Já vím, Dalvare,“ zasyčel Malus. „Používá mě jako návnadu, aby vyprovokoval Nualla k energičtějšímu činu. Očekávám, že jeho hloupý syn bude čekat, dokud nezískám amulet, a pak se mě kvůli němu pokusí zabít.“
„Co uděláme?“ zeptala se Lhunara, zatímco mu sundávala hrudní plát.

„Prozatím nic. Pořád autarii potřebujeme, abychom se dostali k hranici. Ale –“ jakmile byla zbroj dole a Malus ještě stál zády ke stupínku, přejel palcem po hraně jedné pochvy na meč. Ze skrytého pouzdra vyskočila tenká čepel z tmavé oceli. Rychlým pohybem vtiskl Dalvarovi drobnou zbraň do dlaně. „Pokud se nevrátím do úsvitu, utečte. Dostaňte se k nauglirům a pokuste se vrátit na cestu. A pokud to bude alespoň trochu možné, nechtě před odchodem tenhle kousek oceli v urhanově lebce.“
Dalvar ukryl nůž. „To přísahám,“ řekl temně.

Lhunara sledovala výměnu očima skrytýma v kápi. Významně se na Maluse podívala. „Doufám, že víte, co děláte.“
Urozený se zašklebil jako vlk. „Ať už správně, nebo špatně, Lhunaro, vždycky vím, co dělám.“
Vazalka sledovala svého pána a mistra, jak sebejistě kráčí síní a tvrdě se dívá na kohokoli, kdo má dost troufalosti se s ním střetnout pohledem. „Nějak mě to neuklidnilo,“ zamumlala.

Kapitola jedenáctá
záhada kostí
Malus se opřel o hrubou kůru trnového dubu a znovu se zadíval na slunce pronikající listovím. Bylo pozdní odpoledne. Podle svého odhadu ušel stěží tři míle od tábora autarii, a to ještě nezahlédl ani řeku, natož Vrbovou babu.

Ptáci na kopcích pronikavě vřískali a za sebou Malus zahlédl jelena s černou srstí, jak opatrně prochází mezi stromy. Bez velké smečky nauglirů a rachotivého zástupu rytířů, kteří zvířata vždy vyplašili, urozený zjistil, že podrost je plný malých i velkých zvířat. Ve stínech mňoukaly lovící kočky, doufající, že vyženou kořist na otevřené prostranství, a nad křovisky se nízko vznášeli jestřábi. Okřídlení hadi se vyhřívali vysoko na větvích, kožnatá křídla rozprostřená do široka jako vějíře, aby nachytala slabé teplo.

Malus se brzy naučil držet se blízko stromů a krátkými skoky se přesouvat od kmene ke kmeni. Skoro dvě hodiny poté, co opustil tábor, zaslechl, jak se něco těžkého prodírá křovím po jeho pravici. Když se zastavil, zastavilo se to také. Zatímco urozený naslouchal zvukům svého pronásledovatele, jak se pomalu, ale vytrvale stále víc přibližuje k jeho stezce, přál si, aby měl u sebe kuši.

Nakonec se Malus dostal k úpatí jednoho kopce, kde před sebou uviděl malou paseku. Prvním impulzem bylo přeběhnout přes vítanou skvrnu světla, ale pronásledovatel už byl nyní těsně za ním, a tak zvolil jinou taktiku. Tasil meč a ponořil se do nízkých větví trnovníku. Co nejtišeji se vyškrábal víc než tucet stop vzhůru a tam se usadil na silné větvi, která byla stále ještě pokrytá pláštíkem z načervenalých listů.

Seděl tam několik minut a snažil se ovládnout svůj dech. Pak se keře pod ním bez varování rozestoupily. Objevil se velký nahrbený tvor. Byl to kanec, mohutné zvíře s černou ježatou srstí na zjizvené kůži a dvěma krutými klektáky podobnými dýkám. Na několik úderů srdce se zastavil pod stromem, čenichal a zdálo se, že se snaží Maluse zaslechnout. Pak se rozhlédl napravo a nalevo a opatrně vyšel na mýtinu.

Malus si opřel hlavu o kmen trnovníku a proklínal své zjitřené nervy. Kanec, pomyslel si a snažil se potlačit smích. Prase mě vyhnalo na strom!

Najednou se ve vzduchu ozvalo zašustění a celý strom se zakymácel jako proutek. Malus spadl z větve a tak tak zastavil svůj pád tím, že se chytil jiné, když mu slunce nad hlavou zastínilo něco velkého. Na mýtině se ozvalo těžké žuchnuti a pak vzduch zaplnilo vřískavé kvičení a bručení. Malus s vytřeštěnýma očima vyšplhal zpátky na větev a sledoval, co se dole děje.

Kanec se zmítal v drápech mohutného wyverna, který dlouhou plazí hlavou svíral kancův silný krk. Na trávu vystříkla krev a pak se ozvalo křupnutí kosti, jak wyvern kanci zlomil vaz. Kančí nohy sebou zacukaly a znehybněly.

Malus sledoval, jak wyvern zvedl hlavu a rozhlédl se po mýtině. Oči se mu na chvíli zastavily na urozeném ve větvích. Celou dobu seděl nade mnou a čekal, až mýtinou projde další potrava, uvědomil si Malus. Slabě se na velkého dravce usmál. „Jsem příliš hubený a samá kost,“ řekl. „Spokoj se s tou velkou šunkou, co máš v drápech, a neplýtvej časem na tak malý kousek, jako jsem já.“
Wyvern Maluse ještě chvíli pozoroval s prázdným a nemilosrdným výrazem. Pak nahrbil ramena a vyskočil do vzduchu; kance si bez jakékoli námahy odnášel s sebou. Urozený naslouchal, jak v dálce utichá pleskání křídel, ale ještě chvíli trvalo, než se mu ruce uklidnily tak, aby mohl riskovat sešplhání dolů a další cestu k řece.

Opět podcenil obtížnost přecházení příkrých svahů a drsného terénu na úpatí kopců, i když na sobě neměl těžkou zbroj. Malus si začínal myslet, že Stíni se nezatěžují chůzí po zemi – prostě šplhají po stromech a přeskakují z větve na větev jako lustrianští giboni. Ta představa mu připadala čím dál lákavější.

Tímhle tempem mi bude trvat většinu noci jen se vrátit do tábora, pomyslel si Malus vztekle. Pokud se ovšem ve tmě neztratím. Nebo mě nezabije Nuall a jeho muži.

Malus se odtáhl od kmene a začal znovu šplhat do příkrého svahu. Tak či onak Nuall zemře, předsevzal si. Když už mám na tuhle zatracenou pochůzku vyplýtvat tolik vzácné energie, ten idiot z toho rozhodně těžit nebude.

Výstup na vrchol jako by trval věčnost, když se snažil udržet na kluzké zledovatělé hlíně a prolézal ostružiním a hustým křovím. Jakmile však došel nahoru, byl odměněn pohledem na široké údolí, stáčející se mírně na severovýchod. Na jeho dně se vinula černá stužka řeky. Říční ohyb, který popsal Beg, nebyl v dohledu. Asi míli k řece, počítal Malus. Přinejmenším ještě pár hodin a světlo rychle slábne. Vyhlídka na hrabání mezi kořeny vrby v ledové vodě v noci ho ani v nejmenším nelákala. Slunce se však kvůli němu loudat nebude.

Zaťal zuby a začal sestupovat dolů.

Stalo se však, že Malus byl rychlejší, než očekával, a dorazil k řece za necelou hodinu, zejména díky tomu, že cestou ztratil rovnováhu a padal po hlavě z kopce plného ostružiní. Obličej a ruce měl rozdrásané, zakrvácené a ulámané trny mu dosud trčely z tváří a brady. Zbývající světlo však musel využít na cestu, ne na ošetřování bezvýznamných ranek.

Naneštěstí podrost ještě zhoustl, sotva došel blíž k řece. Byl tak hustý, až se Malus obával, že se na říční břeh vůbec nedostane. Když se konečně prodral skrz, zjistil, že mezi řekou a křovím není holý břeh, po němž by mohl jít. Urozený chvíli stál a sledoval vodní tok. Pak dospěl k rozhodnutí. Vytáhl jeden z mečů, které měl v pochvách zavěšené na opasku, a vyzkoušel, jak je řeka u kraje hluboká. Uklidnilo ho, že ne příliš, a tak vstoupil do rychle tekoucí vody, která mu dosahovala po kolena, a začal opatrně kráčet proti proudu.

Malus měl vysoké boty z naugliří kůže, drahé a dobře ušité. Krátkou dobu na ně studená voda neměla výraznější vliv. Silný proud byl sice něco úplně jiného, ale i tak si byl jistý, že to bude rychlejší, než kdyby se prodíral hustým podrostem na břehu.

Minula hodina, pak další. Obloha začala tmavnout. Začínal být z chůze proti proudu vyčerpaný a mrtvěla mu lýtka i chodidla. Prošel dalším ohybem řeky a tam, asi o půl míle dál, se řeka znovu ostře stáčela. Z tohoto úzkého výběžku země čněla proti ocelově šedé obloze velká černá skvrna. Byla to mohutná stará vrba, tyčící se vysoko nad svými přikrčenými příbuznými podél řeky. I takhle z dálky Malus viděl změť pokroucených kořenů, které se v ledové vodě táhly do daleka jako zamotaná síť. Vykrmuje se z masa mrtvých, pomyslel si zachmuřeně. Někdo na ni už měl dávno vzít sekeru.

Když měl Malus vrbu v dohledu, zastavil, aby si obhlédl terén – brzy však zjistil, že toho moc neuvidí. Husté křoví na břehu zakrývalo krajinu za sebou; Malus viděl vrcholky stromů, ale nic z toho, co je pod nimi. Mělo to jednu výhodu. Pokud Nuall nemá pozorovatelnu vysoko na stromě, ani on nemůže Maluse vidět. Nejlepší by bylo vrátit se stejnou cestou, kterou jsem se sem dostal, až na to, že jsem napůl umrzl k smrti, pomyslel si. Nakonec se ponořil ještě trochu níž do proudu a potlačil ostré zasyčení, když ho ledová voda štípla do stehen. Pohyboval se pomalu, aby nezpůsobil větší hluk než samotná řeka, a postupně se prodíral k velkému stromu.

Noc postupovala stejně rychle jako on. Vrbová baba jako by dominovala temnotě, zahalena svou vlastní inkoustovou aurou zlovolnosti. Ve větru byl cítit puch shnilého masa stoupající od kořenů stromu. Pak se zvedl vítr a Malus si uvědomil, že se větve vrby nepohybují. Nehybně se krčila nad ohybem řeky a čekala jako dravec na další potravu.

Zvuk proudící vody byl tím hlasitější, čím blíž byl Malus u stromu. V klamavém měsíčním světle viděl slabé stopy pěny označující víry na té straně stromu, která byla po proudu.

Rychlá voda byla hnána mezi spletenými kořeny a vytvářela zrádné víry. Malus se domyslel, že na straně po proudu bude silný spodní protiproud. Není divu, že Baba požírá lidi, pomyslel si. Po chvilce váhání se rozhodl, že by se měl nejdřív pokusit proniknout do propletence kořenů na straně po proudu. Raději bojovat s něčím, co ho bude od stromu odstrkávat, než se nechat vtáhnout dovnitř.

Brzy zjistil, že voda je směrem ke stromu stále hlubší, až mu nakonec sahala nad pas. Proud jím zmítal nejprve jedním směrem, pak druhým a snažil se ho otočit. Malus se dral kupředu, až se dostal ke stromu a chytil se nejbližšího kořene, silného jako lodní lano. Pružné dřevo pokrývala slizká, téměř mazlavá kůra. Urozený zápasil s nevolností. Je to skoro jako hnijící maso, pomyslel si. Ledové hnijící maso.

Malus se přidržoval slizkých kořenů a prodíral se do středu propletence. Pochvy s meči se mu do nich zamotaly prakticky okamžitě. Tohle by mohlo skončit katastrofou, pomyslel si Malus. Váhavě rozepnul opasek a pevně jej přivázal k silnému kořenu na okraji. Pak se prodíral dál.

Brzy byl až po krk v ledové vodě a krčil se pod přečnívajícími kořeny, které ho tiskly níž a níž k hladině. Prošel asi osminu cesty skrz kořeny, když ho nenávistný labyrint spolkl.

Jak postupoval hlouběji, překvapilo ho, že z větších kořenů vychází bledá zelená záře, která svítí jako plíseň na hrobě. Zatím nezahlédl kosti, ale ještě měl kus cesty před sebou.

O několik minut a pár stop později došel k místu, kde mu cestu zatarasil kořen silnější než jeho noha. Mohl pod ním jedině podplavat. Poprvé skutečně zaváhal. Zatuchlý vzduch pod stromem byl cítit jako krypta a Maluse obklopovala hmatatelná aura hrůzy jako pohřební rubáš. Nedošel jsem tak daleko, abych se utopil pod nějakým zatraceným starým stromem, pomyslel si vztekle. Zároveň ale nehodlal nechat své válečníky napospas Begovi a jeho rabiátům, aby je zmrzačili.

Nikdo mi nesebere to, co patří jen mně, pomyslel si nelítostně. Pořádně se nadechl, vklouzl do vody a začal prolézat pod kořenem. Věřil, že na druhé straně je určitě vzduchová kapsa.

Byla, ale prostoru bylo mnohem méně, než čekal, stěží se mu tam vešla hlava. Zimou sotva dýchal a jen matně si uvědomoval, že stísněný prostor osvětluje zelenavá plíseň. Nabral si vzduch do plic, znovu se ponořil a usilovně se prodíral dál.

Narovnal se – a narazil hlavou do pružné spleti kořenů. Musím dál, pomyslel si. S námahou se vlekl krok za krokem pod propletencem nad sebou.

Dvě stopy. Tři stopy. Pořád nic. Plíce ho začaly pálit. Mám se vrátit? Začala se ho zmocňovat panika.

Čtyři stopy. Pět stop. Pálení v hrudníku se změnilo v bolest. Jen obtížně potlačoval nutkání přitisknout ústa ke spleti kořenů s nadějí, že najde hlt vzduchu.

Šest stop – a strop z kořenů se začal prudce svažovat dolů. Bylo těžké udržet ústa zavřená a nelapat po vzduchu, který tam nebyl. Matko noci, pomyslel si Malus, pomoz mi!

Malus se otočil a pokusil se zorientovat ve tmě, když zaslechl pomalé, zmučené sténání. Kolem něj se posunula celá masa kořenů – pohyboval s ní proud. Síla, proti které se vlekl, ho strhla dolů a hlouběji ke středu stromu.

Padal do víru a bil rukama do kořenů tuhých jako železo. Ruce a nohy se mu zapletly do smyček, se kterými marně zápasil. Začalo mu zvonit v uších a poslední zbytek dechu mu vylétl z úst a nosu. Zachvátila ho panika. V tom zmatku otevřel oči – bolest byla tak ostrá a ochromující, až zamrkal – a zahlédl nad sebou zelenavou záři. Narazil do dalšího kořene a tentokrát se ho chytil pevně jako topící se člověk. Se vší ubývající silou se vlekl k té hřbitovní záři, přitahoval se k ní a oči držel násilím zavřené.

Konečně Malusova hlava vyrazila nad hladinu a on zalapal po dechu. Vzduch páchl nasládle rozkladem, ale urozený jej stejně hltal plnými doušky. Chvíli měl pocit, že se už nikdy nedokáže dostatečně nadechnout.

A pak mu hrdlo sevřely dvě studené, hnijící ruce.

Urozený šokované vytřeštil oči. Ta záře nevycházela z plísně, ale z ženské postavy. Rozkládající se kůže jí odtékala jako vosk z kostí, které byly věkem skvrnité jako kůra stromu.

Většina vlasů jí dávno vypadala a ve svraštělé tváři už jí nezbyly skoro žádné rty, jen úšklebek lebky. V prázdných důlcích neměla oči, ale Malus zahlédl jizvy po spáleninách kolem nich a zrezavělé zbytky železného límce na odumřelém krku.

Tichá a nenávistná Vrbová baba ho táhla dolů, až mu divoká voda duněla v uších. Nebylá silná, ale měla se o co zapřít a byla stejně neúnavná jako smrt. Malus zoufale tloukl pěstmi do rozkládajících se paží. Cítil, že se jí kosti prohýbají jako vrbové kořeny. Sil mu rychle ubývalo a její prsty se svíraly stále neúprosněji.

Malus zoufale zacloumal věznícíma rukama, až se mu povedlo se trochu nadechnout. „Nenávistná nadpřirozená bytosti, pusť mne!“ zasípal. „Jsem druchii z Hag Graefu, ne Stín, jako ti, kteří tě oslepili! Nech mě žít a já ti dám dalšího vůdcova syna, na kterém uspokojíš svou nenávist!“
Jednu děsivou vteřinu se nic nedělo. Pak se ozvalo další zasténání a Malus cítil, jak se jeho okolí opět pohnulo. Vířící voda se uklidnila. S hrůzu nahánějící pomalostí se prsty na jeho hrdle uvolnily. Jakmile byl Malus volný, ucouvl, aby mezi ním a tím stvořením bylo co nejvíc místa.

Byli v jakési dutině, možná přímo pod samotným stromem. Stěny, strop a podlahu tvořila vrstva silných spletených kořenů. Bylo to tu přecpáno kostrami, stovkami koster, držících pohromadě pouze cáry oblečení.

Pach hniloby visel ve vzduchu jako opar a lezl mu do nosu i krku. Právě ve chvíli, kdy si Malus tohle všechno uvědomil, sáhl rukou do něčeho měkkého a rosolovitého. Mezi prsty mu probublaly tělesné tekutiny. Urozený se ohlédl a zjistil, že má ruku zabořenou v žaludku mrtvého autarii. Tak jsme se setkali, Ruhire, pomyslel si Malus a znechuceně ruku vytáhl. Begův syn byl natažen na žebříku z kořenů stejně jako ostatní Babiny oběti. Pod zmrzačeným hrdlem mu visel stříbrný medailon s obrazem jelena stojícího na zadních.

Malus se otočil k Babě a horečně přemýšlel. Ten tvor byl nepochybně nenávistný duch autarijské otrokyně, která unikla svým věznitelům. Slepá vklopýtala do řeky a zemřela pod stromem. Prohlížel si hnijící postavu. Všiml si rozedraného kheitanu, takže to musela být šlechtična. V nejistém světle mu připadalo, že tělem na mnoha místech prorůstají kořeny – skutečně bylo těžké říct, kde končí strom a začíná Baba.

„Poslouchej mě, duchu mrtvé,“ řekl Malus chraptivě. „V tuto chvíli se nedaleko odsud pohybuje další vůdcův syn, aby mě zabil, sotva se vynořím z tvých komnat. Hodlá z mých válečníků udělat otroky, stejně jako kdysi zotročili tebe. Chci ho zabít a potěšilo by mě, kdybych ho mohl vydat do tvých rukou. Jestliže mi dovolíš odejít s medailonem, který má tato mrtvola kolem krku, vydám ti toho muže i jeho družinu. To je sedm životů zajeden, a navíc to bude mnohem lákavější kořist. To ti přísahám jako urozený.“
Baba ho dlouho mlčky pozorovala. Temná voda jemně pleskala kolem kořenů stromu a po Ruhirově těle lezl bzučivý hmyz. Pak se náhle dutina opět pohnula, prodloužila se a stáhla, takže Maluse popohnala neúprosně k Babě.

Stála od něho asi stopu, když pohyb kořenů ustal. Shora pronikal chladný vzduch. Malus vzhlédl a uviděl v kořenech otevřený průchod nakloněný v mírném úhlu k temné obloze asi dvanáct stop nad nimi. Se skřípáním starých šlach a kůže ukázal tvor nahoru.

Malus sklonil před Babou hlavu. „Tvé přání je mým rozkazem,“ pronesl s krutým úsměvem.

Malus chvějící se v chladném větru omotal opasek s meči kolem převislé větve nad řekou na straně po proudu. S namáhavým zabručením přitáhl větev k sobě, až na ni dosáhl, zavěsil na ni Ancri Dam a opatrněji vrátil na původní místo.

Převislé vrbové větve a dlouhé, černé úponky tvořily oponu z listoví obklopující prostor o něco větší než táborový stan. Spousta prostoru pro manévrování, pomyslel si. Pak schoval meče do spleti kořenů blízko břehu. Jakmile bylo všechno na místě, obrátil se a rozběhl se do vnitrozemí. Prorazil křoví a objevil se venku.

„Nualle!“ zavolal hlasem unaveného a raněného muže. „Ukaž se! Vím, že tam jsi! Nabízím ti obchod!“ Malus došel několik yardů od stromu a klesl na kolena.

Vítr šeptal ve křoví a rozechvíval větve stromů. Malus unaveně zíral do noci. Pak bez varování ze tmy vystoupilo sedm Stínů a obklopilo ho s tasenými zbraněmi. Nuall se široce ušklíbl šokovanému výrazu urozeného. „Já ti nabídnu obchod,“ řekl vůdcův syn. „Dej mi medailon a zabiju tě rychle.“
„Já ten medailon nemám, ty blázne,“ opáčil Malus pohrdavě. „Tvůj otec mi zapomněl říct, že v Babě straší. Měl jsem štěstí, že jsem se odtamtud dostal živý.“
Nuall udělal krok kupředu a napřáhl meč, až se hrot málem dotýkal Malusova oka. „No, teď už to štěstí nemáš.“
„Počkej!“ vykřikl Malus a zvedl ruku, aby ránu zadržel. „Viděl jsem ten medailon. Vím, kde je. Nech mě žít a já tě tam dovedu. Můžeš získat Ancri Dam, a navíc mé válečníky. Já už mám těch vašich zatracených kopců dost.“
Vůdcův syn se zamyslel, očividně váhal mezi touhou potěšit otce a touhou po krveprolití. Nakonec přikývl. „Tak dobře.“
„Přísahej, Nualle!“
„Dobrá, přísahám! Teď mi ukaž ten medailon!“
Malus se namáhavě zvedl. Obklopen Stíny se otočil a vydal se zpět ke stromu. Autarii zaváhali, když došli ke stěně z Černých šlahounů, ale když urozený bez úhony prošel, rychle ho následovali.

Dovedl je k patě starého stromu. Nuall se rozhlédl. „Dobrá, co teď?“
„Medailon visí na větvi na protější straně. Budeme muset prolézt skrz kořeny –“
„Ty jsi zešílel, urozený!“ vykřikl Nuall.

„Nebo ty jsi zbabělec,“ odpověděl Malus. Než mohl Nuall odpovědět, vstoupil do propletených kořenů. „Je to kluzké, ale dá se tudy projít. Tak jdeš?“
Nuall na něj vrhl vražedný pohled, pak tvrdohlavě zaťal zuby a následoval ho do kořenů. Ještě se otočil a ukázal na tři ze svých mužů. „Běžte kolem a počkejte na nás na druhé straně.“
Autarii váhavě poslechli. Malus se otočil a přecházel opatrně po kořenech kolem širokého kmene stromu. Nakonec ukázal na medailon mírně se otáčející na řetízku zavěšeném nad řekou.

„Tam je,“ řekl. „Kdyby dva silní muži vyšplhali na větev tak, aby ji dokázali ohnout, třetí muž by mohl medailon sebrat.“
Nuall přikývl. „Dobrý plán.“ Právě v tu chvíli se vazalové, kteří obcházeli kmen po druhé straně, objevili v dohledu.

Nuall na ně ukázal. „Vy dva vylezte na tu větev a ohněte ji směrem k nám. Ty –“ ukázal na Maluse „– popadni medailon a přines mi ho.“
Malus přikývl a snažil se vypadat vystrašeně. „Jestli na tom trváš.“
Dva autarii hbitě vyšplhali nahoru a začali lézt po větvi. Větev se pomalu, ale jistě ohýbala blíž a blíž ke kmeni. Malus se přikrčil, jako by se chtěl zapřít. Pravou rukou hmatal v kořenech vedle sebe a sevřel prsty jeden z mečů.

Medailon se blížil k němu. Malus natáhl levou ruku, zatímco druhou uvolňoval meč z pochvy. Ještě trošku…
„Ha!“ vykřikl Nuall, vrhl se bez varování vpřed a sevřel medailon v pěsti. „Zabijte urozeného!“
Přesně jak jsem čekal, ty křivopřísežný parchante, pomyslel si Malus pohrdavě a skočil po Nuallovi. Popadl ho za zápěstí a strhl dolů, současně tasil meč. Vůdcův syn vykřikl, větev zapraskala, jako když uhodí hrom, a shodila jednoho ze Stínů do řeky. Nuall zakolísal a spadl tam také; Maluse vlekl s sebou.

Všude kolem nich hladově sténala Vrbová baba a ze spodního proudu se stal smrtící vír. Malus se přitiskl ke kořenům, které chvilku držela na místě síla spodního proudu řítícího se mu těsně pod botami.

Stín zmizel s vyděšeným zalapáním po dechu pod hladinou. Nuall sebou mlátil a chytal se uhýbajících kořenů. Ancri Dam svíral v pěsti se zbělenými klouby. „Uvolni mě!“ zařval. Hrozilo, že Maluse stáhne z kořenů s sebou do spodního proudu.

„Jak si přeješ, ty blázne,“ zavrčel Malus. Jeho meč se zatřpytil v měsíčním světle, když přesekl Nuallovo předloktí těsně pod místem, kde ho držel.

Vůdcův syn zaječel. Z useknuté končetiny mu rytmicky stříkala jasná krev. Oddělené konce kostí se bíle leskly v měsíčním světle. Malus se opatrně posunul a zabodl podpatky do sítě kořenů, aby se udržel na místě.

„Tvůj bratr čeká dole, Nualle,“ řekl chladně. „Spolu se služebnou, která touží po tom sevřít tě do náručí!“
Nuall zavřískal, když ho Malus sekl do druhého zápěstí. Krev vytryskla pod vodou jako temný květ a vůdcův syn byl pryč.

Najednou se Malusovi těsně nad hlavou mihla čepel a palčivě mu pročísla vlasy. Urozený zařval bolestí. Horká krev mu zalila půlku obličeje. Druhý autarii se dosud držel převislé větve přímo nad Malusem a sekal po něm krátkým širokým mečem. Většinu mužova těla chránilo tmavé dřevo; Stín tuto výhodu maximálně využíval. Ostatní autarii nebyli nikde vidět, i když Babiny kořeny se zmítaly jako klubko hadů.

Malus se odrazil od kořenů pod sebou a ťal mečem vzhůru. Za své úsilí byl odměněn sprškou dřevěných odštěpků. Sekl znovu a tentokrát toho Stín využil a zaútočil mu na předloktí. Urozený utržil řeznou ránu na zápěstí ruky, kterou držel meč. Rozzuřeně bodl potměšilému autarii po obličeji, ale bylo to příliš daleko a hrot meče minul cíl. Stín sekl dolů a způsobil urozenému mělkou ránu na hřbetě ruky.

Urozený zařval a rozmáchl se mečem v oblouku, až se čepel zabořila hluboko do větve – čímž rozšířila prasklinu, která tam byla už předtím. Větev se zlomila a shodila vyděšeného Stíná do řeky. Autarii i větev sebou plácli do vody, ale na hladině zůstalo jen dřevo líně se otáčející v proudu.

Malus se s vypětím všech sil vytáhl na masu propletených kořenů. V levé ruce dosud držel Nuallovu useknutou ruku – prsty stále svíraly medailon.

Malus nechtěl pustit meč a riskovat jeho ztrátu mezi kořeny. Zaťal zuby do Nuallových ztuhlých prstů a páčil z nich jejich kořist. Medailon vypadl a urozený rychle hodil useknutou ruku do víru u paty kmene. Svíjející se šlahouny se okamžitě uklidnily. Malus se převalil na záda a udýchaně se rozesmál. „Taková chuť k jídlu,“ promluvil ke stromu nad sebou. „Tak zavilou nenávist musím skutečně obdivovat.“
Ležel tam nějakou dobu v chladu, lapal po dechu a zvažoval, jestli se nemá prospat. Jen trošku, říkal si. Ty kořeny nejsou tak špatné. Ale nakonec se slabý pronikavý hlásek v hloubce jeho mysli prodral do popředí a varoval ho, že jestli tu zůstane kvůli odpočinku, už se nikdy neprobudí.

Malus se se sténáním narovnal a postavil se na nohy. Připnul si opasek s meči a přetáhl si medailon přes zakrvácenou hlavu. Rána ve vlasech se hlásila palčivou bolestí. Zaměřil se na tu bolest a čerpal z ní sílu. Moudrost Temné matky, pomyslel si, když se v duchu vracel ke katechismu svého dětství. V bolesti je život. V temnotě, nekonečné síle. Pohlédni do noci a nauč se to.

Malus opatrně přelezl kolem stromu zpátky. V údolí profukoval studený vítr a větve Vrbové baby šelestily a šeptaly mu nad hlavou.

Počkat, pomyslel si Malus. Tenhle strom se ve větru nehýbe –

Otočil se právě včas. Z jedné tlusté větve seskočil Stín. Nůž určený Malusově srdci tak vyryl jen dlouhý šrám na jeho zádech. Oba muži se skutáleli dolů, vyjíce po krvi toho druhého.

Malus zavrčel jako vlk a praštil hlavicí meče soka do obličeje. Rozdrtil mu levou lícní kost stejně lehce jako kus ztrouchnivělého dřeva. Odstrčil se od Stíná a současně po něm sekl mečem, ale muž natáhl levou ruku, aby si chránil odhalený krk.

Meč narazil do měkkého masa mezi mužovými prsty a projel mu rukou až k zápěstí. Stínoví stékaly po předloktí proudy krve, ale vztekle sevřel pěst a meč zachytil. Pak se skulil na záda a divoce bodl po Malusovi nožem, čímž mu otevřel na tváři další ránu. Další rychlý útok a hrot nože se ponořil na dva palce hluboko do Malusova ramene. Malus se zařváním popadl zápěstí Stínový ruky s nožem a skočil na něho. Přitom se snažil vytáhnout meč, aby mohl muže zabít.

Ozvalo se zarachocení a země pod bojujícími začala klesat. Malus vycítil, co se děje, a tak nechal meč být, chytil muže za krk a přitiskl ho k zemi. Pak se země otevřela a oba zápasící byli staženi vírem pulzujících kořenů dolů.

Pád se zastavil stejně rychle, jako začal. Prasklina se zúžila a Stín zůstal dole, zaklíněný mezi kořeny. Pak se mezera bez varování začala svírat a Stín řval a mlátil kolem sebe, nohama zoufale kopal do slizkých kořenů. Stěny pukliny mačkaly i Maluse, pak ale oddělily oba muže od sebe. Výkřiky mísící se se skřípáním ohebného dřeva ještě zesílily. Ozval se zvuk, jako když meloun dopadne na dláždění, Stín se zazmítal a znehybněl.

Praskání neutichalo a stěny se svíraly dál. Maluse zachvátil vztek, ten ale záhy zhasl jako svíčka v bouři. Byl vyčerpaný téměř k smrti. Z posledních sil popadl jílec meče a pevně jej sevřel.

Chvíli mu trvalo, než si uvědomil, že ho to vytrvale táhne vzhůru. Podíval se pod sebe a zahlédl podrážky Stínových bot mizející mezi spletenými kořeny. Brzy měl hlavu opět na čerstvém vzduchu a s námahou se mu podařilo vytáhnout se ven z díry.

Jeho zbité tělo volalo po odpočinku, ale teď už si na tu svůdnou píseň dával pozor. Přinutil se vstát a otočil se k černému stromu. Unaveně zvedl ruku k pozdravu. „Plníš své přísahy lépe než živí, nenávistná nadpřirozená bytosti,“ řekl. „Pokud to bude v mé moci, dohlédnu na to, aby ti pár dalších let nechyběla potrava.“
Opatrně zastrčil rezivý meč do pochvy a vrávoravě vyrazil do tmy. Větve Vrbové baby šelestily v neexistujícím větru a pak se uklidnily, aby si vychutnaly vydatné hody.

V bolesti je život. V temnotě nekonečná síla. Nebo, jak Malusův učitel šermu v dětství říkával – dokud trpíš, žiješ.

Malus přestal trpět už dávno. Nebyl si úplně jistý kdy. Plazil se do kopců jako zvíře, přes ostružiní a kolem mnoha stromů, a pak padal na opačné straně dolů. Někdy mu šplhání trvalo déle než obvykle – dral se vpřed a pak si náhle uvědomil, že se už nějaký čas vůbec nehýbe, jen hledí na své zakrvácené ruce.

Když nakonec došel na rovinu, byla to změna tak náhlá, že ho to na chvíli omráčilo. Až tehdy si všiml, že na svých rukou vidí modrý nádech, a vtom mu došlo, že oblohu nad ním barví úsvit. Malus vzhlédl. Nedaleko uviděl kulaté obrysy stanů a za nimi dlouhý dům. Na okrajích zorného pole zachytil několik mužských postav – hlídači, uvědomila si jeho vyčerpaná mysl, kteří ho sledovali, a nechtěli nebo se mu báli nabídnout pomoc.

Další, co si uvědomoval, bylo, že rozrazil dveře dlouhého domu. Uvnitř leželi na polštářích autarii a urhan vypadl leknutím z křesla. Malusův doprovod seděl v těsném hloučku u ohně a nevěřícně zíral na triumfální návrat svého pána. Teplo v místnosti rozehřálo Malusovu zkřehlou pokožku a jeho tělo se probralo v agónii bolesti.

Urozený zařval triumfem i bolestí. Autarii vyskočili se zbraněmi v rukou, protože si mysleli, že na ně zaútočí. Malus se jejich leknutí zlomyslně vysmál a pak upřel oči na užaslý obličej urhana Bega.

Pomalu, sykaje bolestí si sundal Ancri Dam z krku a hodil ho urhanovi k nohám.

„Dárek od Vrbové baby,“ řekl. „Sebraný mezi zlatem a šperky roztroušenými po jejích chladných prsou. Mezi kořeny leží královský poklad, ale já jsem vzal jen tohle. Kéž ti to přinese jen dobro.“
Ve velké síni propukla divoká vřava, ale Malus už padal do čekající náruče zapomnění.

Kapitola dvanáctá
stezky mrtvých
Stará omšelá lebka v sobě měla chlad hrobu i v ohněm prohřátém autarijském stanu. Jemný stříbrný drátek Maluse studil do štíhlých prstů jako ledová nitka, když se probíral jeho zákruty. Při prvním trýznivém pohledu na artefakt si myslel, že drát má jen spojit dolní čelist s lebkou, ale teď už mu bylo jasné, že tomu tak není. Byla to jedná plynulá smyčka, která se vracela a stáčela do sebe. Oplétala kost pavučinou, jež měla vzor a smysl, který svou složitostí vyvolával šílenství.

Lebka samotná mu připadala jako pevný chladný kámen – vysávala mu teplo z ruky, která pak zůstala otupělá, a dokonce bolavá, ačkoliv se v horkém zakouřeném stanu potil. Nejhorší na lebce byly prázdné oční důlky. Černé díry pohlcovaly světlo ohně a neodhalovaly nic ze svých hlubin, i když právě to v Malusovi vyvolávalo chladnou tíži pronikavého pohledu lebky. Jako by zbytek zlovolné inteligence dřívějšího majitele dosud strašil v prázdné mozkovně a prohlížel si jej s chladným plazím zájmem.

Zatracená magická věc. Nejradši bych na ni vzal palici, pomyslel si Malus. O magii nevěděl skoro nic, a o čem Malus nic nevěděl, tomu nevěřil. Nikoli poprvé si přál, aby donutil

Nagairu jít s ním a postarat se o artefakt. Ona by ty záhady rozřešila během chvilky a Malus by se soustředil na cestu ke chrámu i odhalení jeho skrytých pokladů.

Malus se opíral o hromadu polštářů k sezení kousek od ohně. Spodní polovinu těla měl přikrytou kožešinami a vlněnými přikrývkami. Rány na ruce, předloktí a ve vlasech měl pečlivě sešité a hojící se kůže strašlivě svědila i přes to, že na zraněních měl natřenou zklidňující mast. Dřevěný podnos plný drobků a s prázdným džbánem na vodu ležel vedle něj spolu s jeho meči a sedlovými brašnami. Deník Uriala Opuštěného mu ležel na klíně, pergamenové stránky byly otevřeny u posledního zápisu.

Zašustila kůže a Malus vzhlédl. Do stanu vešla Lhunara. Při pohledu na něho překvapeně zabručela. „Konečně jste vzhůru!“ řekla se zjevnou úlevou. „Začínali jsme mít strach, že prospíte celou zimu, můj pane.“
Malus se zašklebil. Podle bolesti ve svalech a kloubech mu bylo jasné, že nějakou dobu spal. „Jak dlouho?“
„Skoro čtyři dny, můj pane.“ Pomalu prošla stanem a přihodila pár klacíků na oheň. „První den byl nejhorší – byl jste jako led a nezahřálo vás nic z toho, co jsme udělali. Autarii, kteří hlídali tábor, řekli, že jste vypadal jako pomsty chtivý duch, který se vypotácel z kopců. I Stíni v dlouhém domě si mysleli, že jste duch, co je přišel strašit. Tak vám teď říkají – An Raksha.“
Urozený se zasmál. „Tak Nadpřirozená bytost, co? Kdyby jen věděli.“ Nevědomky si volnou rukou přejel po hrdle, kde byly dosud vidět dlouhé modřiny po neúprosném stisku Vrbové baby. „Je ráno, nebo večer?“
„Pozdní večer. Právě jsem byla zkontrovat hlídky u nauglirů. Dal var a Vanhir pijí s urhanem Begem v dlouhém domě.“
Z toho nevzejde nic dobrého, pomyslel si Malus. „Čí je tohle stan?“
Lhunara pokrčila rameny. „Teď váš, můj pane. Byl Nuallův, ale Beg nařídil přestěhovat jeho věci do Ruhirova starého stanu, protože teď je to nejstarší žijící syn. Ne že by Nualla v posledních čtyřech dnech někdo viděl.“ Vazalka se na Maluse významně podívala. „Urhan chce s vámi mluvit, hned jak se probudíte.“
„Ano, to si dokážu představit,“ pominul Malus narážku v Lhunařině řeči. „Předpokládám, že hodlá splnit svou část obchodu a zbavit se nás co nejrychleji.“
Lhunara prohrábla krátkou třískou uhlíky a pak ukázala očazeným koncem na lebku. „Už vydala nějaká tajemství?“
„Ne,“ připustil urozený váhavě a sáhl po sedlových brašnách. „A v Urialově deníku máloco dává smysl.“ Vytáhl z brašny silnou šálu, pevně ji omotal kolem artefaktu a opatrně ho vložil zpět. „Pokud se hodně nepletu, řekl bych, že Urial nevěděl o lebce o moc víc než my.“
„Proč myslíte, můj pane?“
Malus se opřel o polštáře a ulehčené si vydechl. Děsilo ho, jak je po tvrdé zkoušce v kopcích slabý. Malá část jeho mysli připouštěla, že měl k smrti jen krůček. Ne, pomyslel si vztekle. To jen dokazuje, že pokud mám silnou vůli, nic mě nedokáže zastavit.

Sebral deník a procházel jemné stránky z lidské kůže. „Urialovy poznámky odkazují na mnoho zdrojů – Šarlatová sága, Deset svazků Khreshových a jiné – ale obsahují jen málo přímých pozorování ohledně samotné lebky. Žádné náznaky, pokud jde o runy nebo stříbrný drát. Buď ty runy už znal a věděl, co říkají, i k čemu je tam ten drát, nebo –“
„Nebo nebyly důležité pro tajemství chrámu a jeho pokladu, takže opět nemáme z čeho vyjít.“
Malus potlačil úsměv. Občas jsi až příliš chytrá, Lhunaro. Ještě že nemáš kam jinam jít.

„To je pravda. Ale –“ pozvedl dlouhý prst „– deník se zmiňuje o několika možných stopách.“ Pozorně si prohlížel zápisy. „Tady. Je tu poznámka ,Kul Hadar na severu’ a popisuje , zalesněné údolí, kde straší bestie, ve stínu hory rozťaté sekerou boha’. Pak –“ prolistoval dalších pár stránek „– klíč k Bráně nekonečna a chrámu za ní.“
Lhunara se zamračila. „A to Kul Hadar je jméno údolí?“
„Nebo možná chrámu,“ řekl Malus. „Nejsem si jistý.“
Vazalka opět prohrábla oheň a v duchu vážila jeho slova. „Myslela jsem, že podle Nagairy nás lebka dovede k chrámu.“
„To ano.“
„A přece…“
„A přece teď nic takového nedělá,“ dopověděl Malus. „Možná Nagaira o lebce nevěděla tolik, kolik předstírala.“
Lhunara pomalu přikývla a pečlivě se tvářila neutrálně. „Možná ano, můj pane. Pokud je to tak, je moudré jít dál? Vzhledem k tomu, jak jste slabý –“
„Slabý? Slabý?“ Malus odhodil kožešiny a přikrývky stranou. Hněv mu vlil do prochladlých svalů a šlach oheň a zvedl ho na nohy. Přiskočil k Lhunaře a jednou rukou jí vytrhl z ruky ohořelé dřevo, zatímco druhou jí stiskl hrdlo. „Za takovou nestydatost bych ti měl strčit pod jazyk žhavé uhlí! Neodvažuj se posuzovat mou sílu, Lhunaro. Najdu ten chrám a seberu poklady, co v něm jsou, a nic mi nebude stát v cestě – ze všeho nejméně ty.“
Lhunara pod Malusovým dotekem ztuhla. Oplatila svému pánovi pohled chladnýma, černýma očima. „Nikdo nezpochybňuje vaši strašlivou vůli, můj pane,“ řekla s nadpřirozeným klidem. Podívala se na rozžhavený konec dřeva vznášející se jen několik palců od její tváře. „Mám jej uhasit jazykem, můj pane?“
Malus násilím ovládl svůj hněv. Upustil dřevo zpátky do ohně. „Jak bys pak vydávala mužům rozkazy?“ Drsně svou vazalku odstrčil, až upadla. „Jdi za urhanem a řekni mu, že přijdu. A už nikdy nezpochybňuj mou sílu.“
„Ano, můj pane,“ odpověděla Lhunara s neutrálním výrazem v obličeji. Zvedla se a elegantně vyklouzla ze stanu.

Malus počkal dva hluboké nádechy a pak se zhroutil na přikrývky. Ruce a nohy se mu po náhlém výbuchu energie třásly. V hlavě mu vířily myšlenky. Bylo už dost zlé, že hrál takovou hru s Lhunarou – mohla se s ním vypořádat stejně lehce jako s kotětem, kdyby v ní hněv převládl nad tím lepším, co v sobě měla, tak jak se to stalo jemu. A bylo hloupé si udělat na tak riskantní výpravě, jako je tahle, nepřítele z vlastního pobočníka.

Ale nejhorší ze všeho bylo podezření, které ho pálilo v mysli jako jed. Pokud Nagaira o lebce věděla méně, než naznačovala, pak měla pro to, aby zůstala v Hagu, možná úplně jiný důvod, než uvedla. Chtěla, aby si spálil prsty místo ní?

To mu na náladě nepřidalo, ale vztek brzy přemohl protestující svaly a vrátil mu trochu ohně do žil. Pomalu a opatrně se zvedl na nohy a začal se oblékat.

I přes své vyčerpání se Malus cítil lépe ve zbroji a s oběma meči u pasu. Skutečně bylo hodně po půlnoci. Jeden měsíc byl v úplňku a vysoko na nebi pluly cáry mraků. Na pokrývce z čerstvě napadaného sněhu se třpytilo bledé světlo. Vděčně se nadechl chladného vzduchu s překvapením, jak je mu to příjemné. Není to tak chladné jako náruč Vrbové baby, pomyslel si smutně, když kráčel k dlouhému domu.

Velká síň byla prakticky prázdná – uhlíky v krbech matně osvětlovaly rozházené koberečky a polštáře na sezení. Dalvar, Vanhir a půl tuctu starších Stínů seděli u urhanova stupínku, podávali si mezi sebou měch s vínem a kouřili bledé hliněné dýmky. Malusovi muži nevypadali opilí, i když bylo jasné, že někteří Stíni se podívali poháru pořádně na dno. Urhan Beg očividně víno odmítl. Opíral se v křesle a dumal nad svou vlastní fajfkou. Lhunaru nebylo nikde vidět.

Když urozený přišel ke stupínku, Vanhir se mlčky zvedl a sledoval ho s vypočítavým výrazem. Dalvar se dlouze napil z měchu a pak ho pozvedl na pozdrav. „Můj pán An Raksha opět kráčí světem živých,“ řekl se šibalským úsměvem. Ostatní autarii se uctivě zasmáli. Urhan nereagoval nijak.

„Děkuji ti, vznešený urhane, za tvou pohostinnost,“ řekl Malus. „I za velkomyslnost, kterou projevuješ mým mužům. Věřím, že je tvé dobré víno a teplý krb neodlákaly od jejich povinností.“
Urhan pokrčil rameny. „Pokud ano, není to moje věc.“
„Řekl bych, že už je na mně řada s hlídkou u nauglirů,“ pronesl Vahnir jakoby mimoděk a krátce se Malusovi uklonil. „S vaším dovolením, můj pane, bych odešel.“
Malus stručně přikývl, ale rytíř se jen uklonil urhanovi a tiše opustil síň.

„A ty, Dalvare?“ otázal se urozený.

Nagaiřin muž výmluvně pokrčil rameny. „Mám ranní hlídku, obávaný pane, a na vyspání mi ještě kus noci zbývá. Mezitím se snažím dozvědět co nejvíc u nohou těchto starých duchů.“
Zajímalo by mě, co se dozvím já od tebe, pomyslel si Malus. Od chvíle, co se domyslel, jak je to s Nagairou, začal být značně podezřívavý. Čím dřív budou v Pustinách, tím lépe. Při boji o život nebude na zradu čas.

„Co tě vede k procházce ve sněhu tak pozdě v noci, měšťáku?“ zeptal se Beg s tvrdým, zkoumavým pohledem.

Urozený se urhanu Begovi uklonil. „Můj pobočník mě informoval, že jste si přál se mnou mluvit hned, jak se probudím, vznešený urhane. Nechtěl jsem vás nechat čekat.“
„Tvůj pobočník“ ušklíbl se Beg. „Ženská, co v období míru nosí meče a zbroj? To je směšné.“
Malus pokrčil rameny. „Nevěsty Khainovy nosí zbroj celý rok a nikdo se neodváží to zpochybňovat. Lhunara Ithil šla do války a přišla jí na chuť. A co víc, jev boji velice, velice dobrá. Byl bych blázen, kdybych přehlížel takové schopnosti jen proto, že právě neválčíme s Naggarothem. Navíc, jak jste sám řekl, mí vazalové se vás netýkají. Tak o čem si přejete mluvit?“
Beg se naklonil kupředu a rukou přejel po medailonu na krku. „Ancri Dam je mocný artefakt,“ řekl a zamyšleně mnul leštěný ithilmar. „S ním vím, kdy mi někdo lže. Svého syna Nualla jsem neviděl už skoro čtyři dny, od té doby, co jsi odešel k Vrbové babě. Viděl jsi ho tu noc?“
Malus Bega pozorně sledoval. Možná blufuje, rozhodl se. Mám to riskovat? „Ano, viděl jsem ho,“ řekl po chvilce přemýšlení. „Cekal na mne, až odejdu od stromu, a pokusil se mi ukrást medailon.“
Několik autarii při té zprávě potřáslo hlavou. Netvářili se nijak zvlášť překvapeně. Urhan Maluse zlověstně pozoroval. „Zabil jsi ho?“
„Ne, nezabil.“
„Zranil jsi ho?“
Malus se usmál a zvedl sešitou paži. „Rozdal jsem tolik dobrého, kolik jsem dostal, vznešený urhane. Ale bylo jich sedm.“
„Co se stalo s Nuallem a jeho muži?“
„To nevím určitě,“ odpověděl Malus. „Měl jsem medailon, oni se mi ho pokusili sebrat a já jsem jim unikl. Co se stalo potom, nevím.“
Urhan dlouho neřekl ani slovo a hleděl urozenému do tmavých očí, jako by v nich mohl číst jako v knize. Nakonec si znechuceně odfrkl a opřel se v křesle. „Hloupý kluk,“ zamumlal si napůl pro sebe. „K čemu je dobré vlastnit medailon, když ho nemám komu předat?“
Na to jsi měl myslet, než jsi ho poštval proti mně, pomyslel si Malus a potlačil úsměv.

Jeden ze Stínů promluvil, jakmile k němu došel měch s vínem. „Co s tou historkou, co vyprávěl Janghir – o těch temných jezdcích na koních blízko kopce Sedmi stromů?“
„Jezdci na koních!“ odplivl si Beg. „Kdo by bral do těchhle kopců koně?“
Malus viděl, jak Dal var ztuhl. Kradmo se podíval na Maluse, který se tvářil nevzrušeně. Temní jezdci, Begu, plní Khainovy zášti, pomyslel si urozený. Koně a muži, na které nepůsobí zranění, únava ani strach. Nesmrtelní, trpěliví a neúprosní…
„Oceňuji tvou starost o syna, vznešený urhane,“ řekl po chvíli. „A nepřeji si tě odvádět od hledání Nualla a jeho mužů. Dovol, abych se vydal na cestu a neobtěžoval déle tebe ani tvůj klan.“ Urozený se narovnal do plné výšky a vladařsky si založil ruce na prsou. „Požaduji průvodce k hranici, který mě dokáže provést kolem strážných věží druchii a na okraj Pustin Chaosu.“
„Proč nechceš jet po Cestě kopí?“
„Nevzpomínám si, že by osobní otázky byly součástí našeho obchodu, urhane Begu. Tobě stačí vědět, že se potřebuji dostat na hranici rychle a tiše.“
„Do které části Pustin se snažíš dostat?“
Malus zaťal zuby. „V Pustinách je hora, která vypadá, jako by ji bůh rozštípl sekerou. Někde blízko úpatí hory je Kul Hadar.“
Shromáždění Stíni se neklidně pohnuli a vyměňovali si významné pohledy. Beg se na Maluse překvapeně podíval s obočím svraštěným starostmi. „Takže ty chceš vědět, kde je kul Hadar. Proč?“
„Otázky, urhane Begu. Dokážeš mě dostat k téhle části hranice, nebo ne?“
Urhan to nějakou dobu promýšlel. Autarii si mezitím podávali mezi sebou měch s vínem a potichu něco mumlali. „Ano, dá se to provést,“ řekl urhan opatrně. „Vlastně se to dá provést velice rychle, jestli na to máš odvahu.“
„Žádám tě, abys mluvil jasně, urhane Begu. Co tím myslíš?“
Beg si zaťukal dýmkou o skvrnité dolní zuby. „Mezi kopci existuje stezka,“ řekl. „Stezka… která není úplně z tohoto světa. V určitou dobu je možné jít po ní z jednoho konce na druhý a urazit stovku mil za jedinou noc. Sám jsem to jednou udělal, před mnoha lety. Ale není to pro ty, co mají slabého ducha.“
Malus se usmál. „Věř mi, s takovými místy máme nemálo zkušeností. Jsem si jistý, že na tu cestu budeme stačit.“
Urhan se mu podíval do očí a poprvé se mu po tváři mihl úsměv. „Takže zodpovědnost padá na tvou hlavu. Náhodou je teď správné roční období a měsíce ve vhodném postavení, takže by to mělo být snadné. Shromáždi své muže, Temná čepeli; vyrazíme hodinu před západem slunce.“
„A mezitím?“
Beg se opřel v křesle a v očích se mu odráželo světlo ohně. „Mezitím si užívej slunečního svitu, co jen můžeš.“
Pozdě odpoledne svolal Malus své válečníky a poručil jim vykonat přípravy na cestu. Přes zlověstná varování urhana Bega se nemohl dočkat, až vyrazí.

Pak odzátkoval hliněný džbánek a nalil si na hedvábný hadřík v dlani trochu vazké kapaliny. Jedovatý sliz ho na holé kůži strašlivě studil, ale během chvilky zasažené místo díky účinkům toxinu otupělo. Většina rytířů jezdících na chladných úplně ztratila po letech působení jedu nauglirů cit v pokožce – a v některých případech i čich a chuť. Ale tyhle starosti patřily budoucnosti. Dnes Malus potřeboval jet na svém nauglirovi – Vzdorovi – a proto musel zaplatit nezbytnou cenu.

Lhunara trpělivě čekala v koutě stanu a držela zádový plát Malusovy zbroje, zatímco si urozený oblékal šaty a kheitan. „Něco nového o Begovi?“ zeptal se Malus.

„Nic, můj pane. Ta bába v jeho stanu říká, že ho od minulé noci neviděla. Nemyslím si, že je v táboře.“
Malus pevně zavázal šňůrky na kheitanu, pak zvedl hrudní plát a přidržel jej na místě. Lhunara přiložila zádovou část urozenému kolem ramen a pasu a pak začala spínat obě půlky k sobě. Malus zamyšleně zabručel, když Lhunara pevně dotáhla řemeny. „Možná hledá svého syna, nebo plánuje nějakou lumpárnu. Řekni mužům, aby měli kuše připravené, jakmile se vydáme na cestu.“
„Ano, můj pane.“
Urozený se odmlčel. „Kolik uběhlo času od Vanhirovy přísahy?“
„Další tři týdny,“ odpověděla vazalka. „Máte nějaké podezření?“
„Vždycky nějaké mám, Lhunaro. Hodně si povídal s Dalvarem a Dal var mluvil s urhanem. Přísaha mu neumožňuje zaútočit na mne přímo, ale nebrání mu sdílet to, co o mně ví, s kýmkoli, kdo naslouchá.“
Lhunara zvedla levý náloketník, natáhla mu jej na paži a připnula ho k rameni. „Nikdy jste tu přísahu neměl přijímat,“ řekla temně. „Lepší by bylo vzít mu život a na místě to skoncovat.“
Malus pokrčil rameny. Toto gesto se pod zbrojí skoro ztratilo. „Pochází z mocné rodiny. Myslel jsem si, že bude užitečné na ně něco mít. A připoutat ho k sobě byl ten nejpotupnější trest, co jsem dokázal vymyslet, nebo mi to alespoň tehdy tak připadalo. Byla to férová sázka a jeho bojovník v jámě prohrál.“
„Jeho nauglir prohrál,“ opravila ho Lhunara. „Po gladiátorských hrách jste vsadili na zápas chladných.“
Malus se zamračil. „Opravdu? Na tom nezáleží – vsadil se se mnou a prohrál. A od té doby plní závazky své přísahy s nemilosrdným, nenávistným puntičkářstvím. Vlastně ho za to docela obdivuji.“
„Pořád ho máte v úmyslu zabít?“
„Ale jistě. Možná už dnes. Pozorně sleduj jeho i Dalvara. Pokud se Beg pokusí o nějakou zradu a oni se k němu přidají, chci, abyste je zabili oba.“
* * *

Odpolední obloha zešedla a v mrazivém vzduchu zavířily sněhové vločky. Chladní byli osedláni a seřazeni za sebe pod ostražitým pohledem jezdců – po pěti dnech v ohradě byli mrzutí a vzdorní, přestože byli pravidelně krmeni kančím a srnčím masem. Pod zasněženými korunami lesa se už stmívalo a Malus byl čím dál netrpělivější. Vzdor vycítil náladu svého pána, neklidně hrabal ve zmrzlé hlíně a z hrdla se mu ozývalo hluboké, rachotívé mručení.

Malus kráčel podél zástupu a okázale kontroloval válečníky, aby skryl svůj neklid. Lhunara seděla v sedle na konci řady, s kuší v klíně, a očima hlídala všechny Stíny kolem.

Dalvar a jeho oř se nacházeli uprostřed zástupu. Malus na Nagaiřina muže narazil, zrovna když kontroloval podbřišník na sedle. „Myslím, že máš u sebe ještě něco mého,“ řekl urozený a natáhl ruku.

Ten lotr se široce usmál a malý železný nůž se mu jakoby kouzlem objevil v dlani. „Jste si jistý, že si jej nemám nechat?“ zeptal se. „Ještě se budeme muset vypořádat s urhanem Begem.“
„Myslíš, že se na nás pokusí zaútočit?“
Dalvar pokrčil rameny. „Samozřejmě. Vy si to nemyslíte?“
Malus sebral nůž Dalvarovi z ruky. „Většinu času jsi strávil v síni. Co si myslíš ty?“
„Podle mě věří, že jste zabil jeho syna. A i kdyby ne, zostudil jste ho tím, že jste mu přinesl medailon, což Nuall nedokázal.“ Druchii dotáhl poslední popruh a obrátil se k Malusovi. „Po pravdě řečeno, on je povinen vás zradit. Jsou to venkované, ale moc se od nás neliší. Pokud na vás v tomhle bodě nevyzraje, jeho klan ho bude považovat za slabocha. To by pro něho do budoucna nevěštilo nic dobrého.“
Malus si vazala pozorně prohlížel. „A jak myslíš, že to udělá?“
Dalvar zavrtěl hlavou. „Nevím. Snažil jsem se z toho chlapa posledních pár dní tahat rozumy, aleje chytrý. Pokud stojíte o mou radu, můj pane, pak si jej držte na dosah ruky, jakmile se dostaneme na tu stezku, o které tak nejasně mluvil.“ Druchii se napřímil a pohlédl Malusovi přes rameno. „Tamhle jde, ten starý vlk.“
Malus se otočil a uviděl Bega stát s dvěma muži ve stínu zasněženého cedru. Tiše mezi sebou rozmlouvali. Urozený pohlédl na své lidi. ,JSa’an ‘ishar!“ zvolal. „Nasedněte!“
Když se druchii vyšvihli do sedla, urozený popošel k urhanu Begovi. Autarijský vůdce ho pozoroval s neskrývanou záští.

„Mí muži jsou připraveni, urozený urhane,“ řekl Malus. Při bližším zkoumání si všiml, že Stín má mokré boty i kalhoty. Hledal jsi u řeky, domyslel si Malus.

„Připraveni? To se ještě uvidí,“ odfrkl si Beg. „Ale brzy to zjistíme. Držte se blízko sebe – musíme urazit dlouhou vzdálenost, než padne noc.“ S tím všichni tři autarii vyrazili tichým, vytrvalým krokem vpřed, prošli táborem a zamířili na sever. Malus byl nucen běžet zpátky ke Vzdorovi a rychle nasednout, než se mu autarii ztratí z dohledu.

„Vpřed!“ nařídil Malus a popadl otěže. Zahlédl mizející záda Stínů a pobídl nauglira ostruhami.

Hra začíná, pomyslel si.

Netrvalo dlouho a Malus a jeho válečníci byli donuceni sesednout a popohánět svá vzpouzející se zvířata do příkrých a zarostlých svahů, stejně jako to dělali před několika dny. Po první hodině si však Malus všiml, že život v této oblasti je mnohem skromnější – pokud tam vůbec nějaký byl.

S každou mílí na sever byly zvuky lesa tišší a mezi stromy s černými kmeny poletovalo méně ptáků. Narůstající ticho vyjadřovalo pocit hrozby, což šlo urozenému na nervy. Podle toho, jak pozorovali každý temný stín, který míjeli, soudil, že ostatní válečníci to cítili také. Někteří muži drželi kuše připravené, jako by každou chvíli očekávali útok ze zálohy.

Po méně než dvou hodinách se začalo vytrácet světlo na západní obloze. Bylo zvláštní, že se jim pak šlo lépe, stromy a podrost byly řidší a měly šedivý, nezdravý nádech. Malus začal vnímat chlad ve vzduchu – ne suchý chlad zimního větru, ale jakýsi navlhlý klid, který se válel po zemi pod stromy a zalézal do morku kostí.

Brzy se obloha zbarvila odstíny nestálého, nezemského světla, jak polární záře Pustin Chaosu ozařovala severní obzor. Proti téhle zneklidňující podívané Malus zahlédl, že kopce ustupují větším, širším horám – staré žulové kosti země, donaha svléknuté vichry a sněhem. Urozený se zadíval na temně oblečené postavy několik málo kroků před sebou a pobídl Vzdora vpřed. Uvažoval, jak daleko se ještě budou takhle trmácet.

Když Malus převedl Vzdora přes další vrchol, zjistil, že autarii na něj čekají v půli dlouhého, mírného svahu, který končil v širokém údolí. Svah byl skvrnitý balvany porostlými mechem a trsy nízké trávy. Všechno bylo zalité pohyblivým, bledě zeleným svitem, díky němuž pramínky mlhy dole v údolí vypadaly, jako by zářily vlastním světlem.

Beg a jeho muži čekali u jednoho z balvanů. Malus se narovnal v sedle a pobídl Vzdora směrem k nim. Trošku se uvolnil, protože v otevřeném terénu byla jízda pohodlnější než na zarostlých kopcích.

Urhan měl oči skryté ve stínu, ale urozený přesto cítil jeho tíživý pohled. „Dorazili jsme na začátek stezky,“ řekl vůdce. „Kus cesty po ní půjdeme s vámi, ale zbytek musíte dojít sami.“
„Co je to za místo?“ zeptal se Malus a posunul se v sedle.

„Říká se mu Svatduchové,“ odpověděl Beg. „Je to místo, kde jsou mrtví neklidní. Děsí tě to, měšťáku?“
Malus se na muže zahleděl. „Už jsem jednomu duchovi čelil, urhane. Klidně se postavím dalšímu.“
Beg se zasmál. „Uvidíme.“
Autarii se otočili a vydali se ze svahu dolů. Malus se zastavil, aby se ujistil, že zbytek zástupu už dorazil na hřeben a má je za zády, a potom pobídl Vzdora, aby se rozběhl za nimi.

Jak šli dál, Malus si všiml, že balvany a řídké trsy trávy se objevovaly směrem ke dnu údolí stále častěji. Balvany měly podivný tvar, byly oblé i ostré, ale připadaly mu podivně známé.

Najednou se ozvalo kovové křupnutí a Vzdor klopýtl. Malus se podíval dolů a viděl, že chladný šlápl najeden trs. V přízračném světle se zaleskl kov. Malus si s úlekem uvědomil, že se dívá na pomačkaný hrudní plát pokrytý tenkou vrstvou hlíny a trávy.

Byli na okraji rozlehlého bojiště.

Autarii vepředu téměř zmizeli v tetelící se mlze. Malus potlačil narůstající neklid a jel dál.

Mlha hladově pohltila jezdce i zvíře, zastřela jim vidění a ztlumila zvuky. Vzdora ta atmosféra plašila, ale Malus ho pobídl, aby šel dál. V mlze se objevovaly a mizely nezřetelné tvary. Malus rozeznal, že v jednom místě prošli mezi dvěma velkými obelisky s vytesanými zakroucenými znaky starého Ulthuanu. Jakoby z velké dálky slyšel cvakání Vzdorových drápů na holém kamení. Byli na silnici?

Objevily se další tvary; sbíhaly se na obou stranách stezky. Malus je nejdřív považoval také za balvany, ale na druhý pohled si uvědomil, že jsou to elfí vozíky, jejichž kola zteřela a obrněné bočnice zrezivěly. Zahlédl přilbice, zrezivělé meče a hroty kopí, jejichž násady se už dávno rozpadly na prach.

Urozený se rozhlížel po průvodcích. Byl nervózní. To ta mlha, pomyslel si. Nebo snad ne?

Viděl jen jejich siluety nedaleko před sebou. Pobídl Vzdora do klusu a očekával, že je během chvilky dostihne, ale mlha zjevně zmátla jeho odhad vzdálenosti. Zdálo se mu, že trvalo dlouhé minuty, než Bega a jeho muže dohonil. „Co se tu stalo?“ zeptal se Malus. Vlastní hlas mu zněl vzdáleně a nezřetelně.

„Jeden z generálů starého Aenariona tu postavil během První války silnici,“ odpověděl Beg. Jeho hlas jako by přicházel z velké dálky. „Vine se tímhle údolím mnoho, mnoho mil – ve dne vidíte jen černé kameny vyčnívající ze země. Legenda říká, že byla vybudována kvůli obléhání města démonů daleko na severu, ale nikdo to neví jistě. Pokud takové místo existovalo, už je dávno pryč.

Generál odvedl svou mocnou armádu na sever a tam došlo k tragédii. Některé příběhy říkají, že byl zrazen – jen málokdo zajde tak daleko, aby si troufl z toho obviňovat vašeho Černokněžného krále – zatímco ostatní tvrdí, že generál byl prostě blázen. Nicméně tažení se změnilo v trpký krvavý ústup, plný magie a vraždění. Každá míle téhle cesty je prý prosáklá krví. Její kameny spojují kosti.“
Malus cítil, jak ho zamrazilo. Vítr tiše sténal v temnotě – nebo to snad byl zvuk vzdáleného rohu?

„Démonická armáda údajně měla takovou moc, že zastavila měsíce na jejich pouti a bojovala pod pláštíkem věčné noci. Ozvěny té moci – a neklidní duchové mrtvých – tu prodlévají ještě dnes. Když nastane náležité období a měsíce jsou ve správné fázi, pak ta dlouhá noc zavládne znovu.“
Mlha jako by řídla. Vznášela se jako opar na okrajích zorného pole, ale Malus zároveň viděl víc ze svého okolí. Hromady zbrojí, rozsekané štíty a zubaté meče, zničené vozíky s koňskými pancíři spočívající ve shnilých postraňcích. Tyč na praporec se opile opírala o hromadu hrudních plátů, přilbic a zbrojí. Praporec ztěžkl uschlou krví a nehybně visel. Malus cítil ve vzduchu hrozbu. Měla měďnatou příchuť, jako prolitá krev.

Jeli dál. Malus si začal všímat dalších detailů – ostře vystupujících složitých řezeb na vozících a rytin na zbrojích.

Leštěný ithilmar zářil bledým namodralým světlem. Už rozeznal mezi hromadami zbraní i kostry. Prošel kolem převrácené přilbice, v níž dosud vězela lebka toho, kdo ji nosil. Čelisti byly rozevřené v mlčenlivém výkřiku bolesti či vzteku.

Vepředu bylo vidět světlo. Namodralá záře pronikala mlhou, a jak se k ní blížili, sílila. Obě strany cesty byly lemovány vozíky a vozy – zbytky armády na ústupu. Bočnice vozů byly rozervané a prostřílené, poznamenaly je nesčetné zuby, drápy i čepele. Všude ležela těla mrtvých bojovníků, dosud svírajících zbraně v kostlivých rukou.

Vzduch se zachvěl. Malus cítil na kůži vibrace. Třásl se hřmotem bitvy, ale neslyšel žádný zvuk. Sáhl po meči, aby načerpal alespoň trochu klidu ze známé pevnosti jílce. Cítil kolem sebe bytosti – koně a muže, pohybující se v mlze, pryč od nočních můr, které našli na dalekém severu.

Vzduch se chvěl mlčenlivými výkřiky.

Najednou se vedle něho po obou stranách objevily zahalené postavy. Stíni se zastavili a on si toho sotva všiml. Upírali zrak na cestu před sebou. Když Malus zadržel nauglira, uviděl, co jim brání pokračovat.

Po obou stranách cesty stála armáda mrtvých, sálající nepřirozenou hřbitovní září. Emailem vykládané zbroje se leskly v bledě modrém světle. Visely už jen na pouhých kostrách vojáků a jezdců. Někteří mrtví válečníci svírali kopí a meče, jiní napřahovali jen své kostnaté pařáty. V očních důlcích se jim leskly chladné modré body a čelisti otevírali v němém křiku zoufalství.

V čele jim stál vznešený kníže ve zbroji zdobené zlatem i stříbrem. V pravé ruce držel děsivě vyhlížející meč popsaný po celé délce runami moci. V levé svíral potrhaný praporec. Z otrhaného lemu kapala čerstvá krev.

„Kdo ruší náš odpočinek?“ vykřikl nemrtvý kníže vysokým pronikavým šepotem, který zněl jako vítr hvízdající v kamení.

Kapitola třináctá

pole beznaděje
Nemrtvý kníže otočil hlavu v přilbici, aby si prohlédl Maluse. Tíha jeho planoucího pohledu na urozeného dopadla jako rána mečem. Zavrávoral pod něčím tak zlověstným, že cítil, jak se mu srdce mění v kus ledu. Matně vnímal, jak válečníci zastavují a zděšeně přitahují nauglirům otěže. Jeden z mužů vystrašeně zakvílel a řady mrtvých při tom zvuku udělaly půl kroku vpřed, jako by toužily vrhnout se na protivníka, který bude brzy krvácet a zemře jejich zbraněmi.

Než mohl Malus ovládnout svůj jazyk a děsivým zjevením odpovědět, Beg se nadechl a pronesl napjatým hlasem. „Jsme jen poutníci na této cestě, mocný kníže! Promiň nám náš průchod a my tě uctíme poklonou… a obětí.“
Oběť! Malus horečně přemýšlel. Teď už mu byl urhanův plán jasný.

Kníže udělal další krok k vyděšeným válečníkům se skřípáním a rachocením zbroje a prastaré oceli. „Oběť!“ zašeptal hladově. „Kdo se postaví na náš chladný, kamenný katafalk a zahřeje mé kosti úlitbou horké krve?“
S výkřikem zoufalého vzteku odtrhl Malus pohled od ochromujících očí knížete a tasil meč. Než mohl Beg odpovědět, urozený se napřímil v sedle a zvedl vysoko zbraň. „Vpřed!“ zavolal na své muže. „Vpřed za smrtí a ničením, bojovníci Hagu! Vpřed!“ Vrazil Vzdorovi ostruhy do slabin a nauglir vyrazil s hromovým zařváním ke skupině duchů. O úder srdce později se nezemský vzduch rozezněl válečným vytím Hag Graefu, jak rytíři na chladných tasili meče a zaútočili pod velením svého pána na strašlivé vojsko.

Vzduch naplnily výkřiky zatracenců, jak armáda duchů vyrazila proti nepříteli. Když se obě vojska s mohutným třeskem srazila, Malus ztratil knížete s praporcem z dohledu, protože ho obklopil houf vyjících nadpřirozených bytostí. Útočící chladní vrazili do armády mrtvých jako hrubý klín. Drtili stará těla, kusy zbroje i kosti se kolem nich rozlétaly na všechny strany a padaly zpátky do řad protivníků.

Meče se blýskaly a sekaly do rozdivočelých mrtvých, roztínaly končetiny, trupy i lebky. Seschlé maso a šlachy se rozpadaly v bílých oblacích plísně, vybělené kosti chladní rozdupávali na prach. Smrtelná armáda by se otřásla hrůzou už z pouhé zuřivosti tohoto útoku, ale vyjící mrtví proudili kolem druchii jako záplava. Každý bojovník roztrhaný na kusy byl nahrazen novým a všichni doráželi na válečníky ve zbrojích meči, kopími, sekerami a pařáty.

„Vpřed!“ řval do toho rámusu Malus. Sekal nalevo napravo do rozvášněné hordy mrtvých. Vzdor pohazoval hlavou a chňapal po útočnících, trhal trouchnivějící mrtvoly a širokým obloukem rozhazoval jejich zbytky. Urozený jej pobídl vpřed a chladný se zvukem praskajícího dřeva vrazil do dalšího houfu kvílejících duchů.

Nauglir vztekle zařval, když se mu jedna nebo víc nepřátelských zbraní zasekly do šupinaté kůže. Zrezivělé kopí se odrazilo od Malusova levého nárameníku a vyrylo mu krvavou brázdu vzadu na krku. Kostlivé ruce škrábaly po hladké zbroji kryjící mu ruce i nohy a snažily se ho strhnout ze sedla. S řevem sekal do zápěstí i předloktí; zrezivělá drátěná zbroj praskala v třpytivém dešti rozpadlých kroužků.

A pak se na Maluse vrhl sám kníže. Jeho lesklá čepel se mihla jako zmijí jazyk.

Malus se otočil v sedle a se zoufalým úsilím se mu podařilo ránu vykrýt, takže se útočníkův meč smekl dolů a odrazil se mu od stehna krytého zbrojí. Urozený sekl po paži útočníka, ale duch úder nepřirozeně rychle vykryl. Čepel z kouzelného ithilmaru se zableskla znovu a Malus vykřikl, když mu hrot vyryl do tváře ledovou čáru bolesti. Z horké krve se na omrzlých okrajích rány kouřilo.

Kolem sebe uslyšel výkřiky svých spolubojovníků, když pohybová energie skupiny byla spotřebována a obklopil je příliv hladových mrtvých. Naklonil se kupředu a sekl knížeti po očích, ale duch se oslepnutí nebál. Místo aby ucukl, jen se sklonil, aby úder zachytil přilbicí, a ťal urozeného do lýtka. Očarovaná čepel prošla skrz ocelovou zbroj a vyryla úhlednou ránu do těla pod ní. Malus zalapal po dechu, když mu zraněná noha zmrtvěla.

Mysli, přemítal horečně. Mečem ho nepřemůžeš! Rychle něco vymysli, nebo jsi mrtvý!

Urozený vzdorně vykřikl a sekl knížete do obličeje. Duch se mírně zaklonil, jen aby se těsně vyhnul Malusově čepeli, pak skočil vpřed a máchl mečem v prudkém oblouku, který zasáhl kolenní spoj Malusovy zbroje.

Ale Malusův útok byl jen klamný; protivníkovu reakci předvídal. Vytáhl nohu ze třmenu a kopl knížete podpatkem do zápěstí ruky, v níž držel meč. Poté s mrazivým výkřikem sekl do koruny na jeho přilbě a rozťal ithilmarovou zbroj vedví.

Kníže se zapotácel. Jeho kostnatá čelist se vztekle rozevřela, když mu lebku obklopily šlehající modré plameny.

Malus zavrčel a popadl otěže, aby Vzdora tvrdě strhl doleva. Nauglir švihl silným svalnatým ocasem jako beranidlem a udeřil knížete do hrudníku. Duchovo tělo vybuchlo v oblaku prachu a roztříštěné zbroje, runami pokrytý meč se zavířením proletěl vzduchem.

Urozený měl stěží úder srdce na to, aby si triumf vychutnal, než nějaký duch zarazil Vzdorovi kopí hluboko do plece a chladný sebou ostře trhl. Ten náhlý pohyb Maluse překvapil. Jednu vteřinu mu ochromená noha vlála mimo prázdný třmen, pak ho ruce s drápy popadly za ramena a strhly ze sedla. Dopadl na záda na kamenitou cestu a nad ním stál dav rozzuřených duchů.

Rány pršely na jeho zbroj jako krupobití. Hrot kopí si našel skulinu u levého náloketníku a zajel tak hluboko, až Malus zasyčel bolestí. Úder sekery mu dopadl na levé koleno; zbroj vydržela, ale kloub pod ní se nárazem vymkl. Hrot zubatého meče mu přejel po čele, takže se mu po spáncích valila krev.

Malus řval jako posedlý a sekal mečem svým protivníkům do nohou. Nepřátelé ve zbrojích na něho padali, jejich chladné ruce se mu sápaly po obličeji a hrdle. Vzdor zařval a švihnutím obrněné hlavy smetl dav, který ho věznil.

Urozený ze sebe shodil prudkým trhnutím všechny útočníky a krátkým úderem meče roztříštil nejdotěrnějšímu duchovi lebku. Vyskočil na nohy popoháněný bojovým šílenstvím, i když ho pomalu začala zachvacovat panika. Jeho poraněné koleno bez varování povolilo, takže přepadl kupředu, Vzdorovi na zakrvácený bok. Volnou rukou se chytil sedlových brašen, ale opotřebovaná kůže pod jeho vahou povolila.

Upadl a do dlaně se mu vkutálela planoucí lebka.

Malus reflexivně sevřel artefakt omotaný drátem, navzdory tomu, že na něm planuly a syčely ohnivé modré čáry. Oční důlky, jež byly dřív černými děrami, nyní plály ohněm. Když se artefakt urozenému usadil v ruce, projela jím bolest, srazila mu paži a způsobila, že se srdce bolestivě sevřelo. Celé jeho tělo sebou škublo – a z hrdla se mu vydrala bublavá slova, která mu vířila v ústech.

Nechápal, co říká – ani ta slova neslyšel, jen divoké bzučení. Ale cítil fráze řinoucí se mu z úst, nabírající tvrdou a roztřepenou formu. Cítil v ústech krev a rty mu tlakem praskaly.

Se strašlivým zasténáním od něho duchové odskočili, padali jeden přes druhého a tiskli si kostlivé ruce k hlavě.

Když duchové ustoupili, syčící energie lebky začala vyprchávat, ale Malus se vyhrabal na nohy a donutil oheň opět jasně vzplát tím, že zaměřil na žhavý artefakt svou vůli. Strašlivá slova se mu kroutila a svíjela v mozku jako něco živého a vzdorovala jeho velení. Hoř jasně, zlořečená věci, zuřil Malus. Hoř, nebo tě rozbiju na kusy!

V tu chvíli jím slova opět proletěla jako příval, ničila mu hrdlo ostrými hranami a žhavým žárem. Duchové se stáhli ještě dál a prchali při zvuku jeho hlasu. Hřmot boje umlkal, až nastalo ticho rušené jen burácivým jazykem urozeného.

Malus vyskočil zpátky do sedla. Hrudník ho bolel, jako by měl místo srdce kus žhavého uhlí a plíce spálené žárem. Artefakt moci držel vysoko a nemilosrdně se rozhlížel po hordě zatracených. Vstal v sedle a zařval na duchy: „Naše krev není pro takové, jako jste vy! Zvedněte proti nám ruku a já z vašich bezcenných kostí vyženu duši a uvrhnu vás do Vnější temnoty! Prchejte před mou zlobou, bídní synové Aenarionu! Temná matka čeká, a pokud mě k tomu přinutíte, nabídnu jí vaše duše!“
Duchové zavyli strachy a bolestí. Prosebně zvedli ruce s drápy. Malus se ohlédl na cestu a spatřil Stíny, kteří se odvážili postávat opodál a sledovat měšťákovu smrt. Urozený se podíval urhanu Begovi do očí a chvíli si vychutnával hrůzu, která se v nich zračila.

Pak ukázal mečem na autarii. „Uhaste svou žízeň na nich, odporní duchové – ti se vás pokusili ošidit o vaši odměnu.“
Beg zařval. Hlavy nenávistných duchů se otočily za tím zvukem. Vzduch rozervaly nadpřirozené výkřiky, když se autarii dali na útěk, a kostliví válečníci se rozběhli za nimi.

Oheň opět uhasínal. Malus se jej snažil znovu vzkřísit, ale zjistil, že jeho zuřivost vyprchává. Vnitřnosti měl jako zkroucené a potrhané. Z koutku úst mu tekla krev a kapala mu na stehno. Ruka s mečem mu poklesla.

Kolem něj se druchii unaveně shrbili v sedlech nebo se opírali o zvedající se boky svých zvířat. Sražená krev na tvářích a zbroji byla jejich vlastní. Dva rytíři leželi vedle mrtvol svých chladných, jeden probodnutý kopím a rozsekaný meči, z druhého zbyly jen zakrvácené cáry, které se kroutily a černaly mrazem.

Vzdor se pod ním zachvěl. Nauglir utržil řadu ran od hlavy až po ocas. Z těch, co přežili, nikdo neunikl bez škrábnutí.

Druchii obrátili ke svému vůdci vyhublé a unavené tváře. Všude kolem se válely roztříštěné kosti a pomačkané zbroje, zlomené kopí a rozbité štíty. Všichni, dokonce i Lhunara, vzhlíželi ke svému veliteli s vyděšeným výrazem.

Temnotu prořízl jeden výkřik a pak druhý. Hlasy zatracených zavyly odpověď.

Malus zastrčil meč do pochvy a popadl Vzdorovy otěže. „Jedeme,“ zavrčel a v každém slovu byla slyšet bolest. „Nechtě ty stvůry hodovat.“
S tím otočil chladného k severu a vydal se po cestě, na níž jim pod každým krokem křupaly kosti.

Maluse probudilo prázdné kvílení větru. Pomalu a bolestivě otevřel oči. Ležel na zádech pod ocelově šedou oblohou s doširoka rozhozenýma rukama. Vítr šelestil ve vysoké trávě kolem něho.

Poblíž se pohybovalo něco velkého. Urozený se zvedl na lokti. Celé tělo měl jako z olova. O kus dál se Vzdor sedící na zadku pohnul a zahleděl se na svého pána krví podlitýma očima. Chladný měl boky postříkané ichorem a špinavé od hřbitovního prachu.

Malus ležel na travnatém kopečku tváří k řadě zvětralých hor, vzdálených asi míli odsud. Viděl ústí údolí vinoucí se mezi dvěma rozeklanými vrcholky. Byl to konec Stezek mrtvých? Urozený se zamračil a snažil se přemýšlet. Jak se sem dostal? Vzpomínky se mu vyhýbaly, unikaly mu jako stíny do vzdálených zákoutí mysli. Připadalo mu, jako by jeli celou věčnost, stále v temnotě, pronásledováni hlasy mrtvých. Vybavil si, že když konečně nastal úsvit, spadl ze sedla a pohltila ho temnota.

Malus se pokusil vstát a spolkl bolestné zasyčení, když zatížil vymknuté koleno. Stejně jako Vzdor byla i jeho tmavá zbroj teď skoro bílá od hřbitovního prachu, místy ztemnělého od cákanců staré krve. Na tvářích, krku a čele měl řezné rány, na kterých zasychala krev. Rána v paži bolestivě pulzovala, což jen zhoršoval vražený ohnutý kousek hrotu kopí kteréhosi z duchů. Sečná rána v pravém lýtku také bolela, ale Malus byl rád, že vůbec něco cítí.

Lebku dosud držel v levé ruce. Prsty měl sevřené kolem její mozkovny jako ve smrtelné křeči. Temné oční důlky jako by z něho vysávaly život.

Po chvíli si urozený uvědomil další zvuky ve vlnící se trávě. Vítr přinášel sténání a šepot. Nějaký chladný bolestně zařval, když mu vytahovali z rány nepřátelskou zbraň, a tenká ocel zvonila, jak ji odhodili na zem.

Pak do Malusova zorného pole přikulhala Lhunara. Vítr jí čuchal vlasy uvolněné z copů. Její tvář připomínala masku z prachu a krve a temné linie čerstvých ran poznamenaly bradu i tvář. Oči měla uštvané a zapadlé, lemované temnými kruhy únavy. V jedné ruce nesla měch na vodu a v druhé obnažený meč. Rozhlížela se po okolí s rutinou získanou dlouhými roky bojů. Došla k Malusovi a posadila se na paty. Při hlasitém zapraskání v kolenou zamrkala bolestí. „Jste zraněn, můj pane?“ zeptala se trochu udýchaně.

„To zatracené koleno…“ Slova z něho vyšla jako příšerné zakrákání, následované dusivým kašlem. V ústech a v krku měl sucho a prach, rty mu popraskaly a ztuhly. Lhunara mu podala měch a Malus se žíznivě napil přes bolest, kterou mu to působilo. „To zatracené koleno,“ zašeptal chraptivě. „Myslím, že to je asi nejhorší.“
Vazalka si vzala měch zpátky a zatřásla jím. V pohybech měla ostražitost, kterou u ní Malus nikdy dřív neviděl, pokud se pohybovala v jeho blízkosti. Pozorovala artefakt. „Stále ho držíte?“
Malus se zadíval na lebku. S námahou rozevřel ruku. Kov zaskřípal a artefakt spadl do trávy. V kloubech mu okamžitě začalo bolestivě tepat.

Lhunara jako by se trochu uvolnila. „Jak jste to dokázal, tam v údolí? Co to bylo za slova?“
Urozený zavrtěl hlavou. „ Nevím. To… to ta lebka. Nějak mi ta slova vložila do hlavy.“ Najednou se mu v mysli vynořila sestřina slova: Není to ve skutečnosti zdroj moci – alespoň ne v tom smyslu, jak bys tomu rozuměl. „Nevím proč.“
„No, zachránilo nás to. Myslím, že to je to jediné, na čem záleží,“ řekla Lhunara. „Ale duchové nás připravili o Hularka a Savanna. Takže zbývá jen Vanhir a já z těch šesti, co jste vzal ze svého domu. Zbytek jsou muži vaší sestry.“ Ztišila hlas. „A mluví se o návratu.“
Malus se posadil. Bolest byla okamžitě zapomenuta. „Návrat? Sotva jsme začali.“
Lhunara zavrtěla hlavou. „Tohle bych raději neříkala, můj pane. Ta minulá noc s muži otřásla do hloubi duše. Pokud na ně budete tlačit příliš tvrdě, zlomí se a my už si nemůžeme dovolit kohokoli ztratit.“ Ostražitě pohlédla k jihu na hory, z nichž právě přijeli. „Jak jste sám řekl, sotva jsme začali.“
Urozený spolkl hněv. Chtěl se zeptat na jména mužů, kteří zpochybňovali jeho autoritu, ale Lhunara měla pravdu. Co by mohl dělat? Potřeboval každý meč. Mohl je jen vést a se vzpourou se vypořádat, až k ní dojde. „Dalvar s Vanhirem vyrazili tam v údolí s ostatními do útoku?“
Lhunara přikývla. „Ano.“
Malus zabručel. Ta informace ho zmátla. „Lepší příležitost ke zradě už nedostanou,“ zamumlal. „Zvláštní.“
Lhunara pokrčila rameny. „Myslíte si, že Dalvar kuje pikle proti vám. Proč by měl? Spíš myslím, že počká, až najdete chrám, a pak vám prožene nůž mezi žebry.“
„Pokud ovšem neví, že k chrámu nikdy nedojdeme, a jeho pravým posláním není postarat se o mou smrt.“
Vazalka na něho ostře pohlédla. „Proč to říkáte?“
Protože si začínám myslet, že mě moje sestra ošálila, chtěl říct Malus, ale pak si to rozmyslel. „Na tom nezáleží. Jsem nejspíš jen přehnaně podezřívavý,“ řekl nahlas.

S námahou se zvedl na nohy. Všechno ho bolelo jako den po velké bitvě. Dokulhal ke Vzdorovi a vsunul lebku do zbývajícího sedlového vaku. Při tom pohlédl přes hřbet chladného a uviděl míle plání, moře vlnící se trávy.

Za nimi se prostíral temně zelený les a pak vysoko na severním obzoru temná, trojúhelníková hmota hory, jejíž vrchol byl pokrytý sněhem a ztrácel se v mracích. Ostrá puklina, jako vyťatá obrovskou sekerou, rozdělila horu v mírném úhlu, sahajícím do dvou třetin délky od vrcholku po patu. Urozený se opřel o sedlo a snažil se posoudit vzdálenost. Zdá se být příliš blízko, pomyslel si. Snad pár dnů? Pak uvidíme, kolik toho Nagaira skutečně věděla.

Malus si opřel čelo o kožené sedlo a sbíral sílu. Pak se s hlubokým nadechnutím vyhoupl do sedla. Vzdor mrzutě vyštěkl, ale poslušně se posadil na zadní. „Řekni mužům, ať nasednou,“ přikázal urozený a prohlížel si oblohu. „Den už je skoro v půlce. Před setměním chci ještě ujet pár mil.“
Lhunara na něj zírala. „Ale, můj pane, muži jsou unavení a zranění –“
„Tady tábořit nebudeme,“ přerušil ji Malus. „Raději bych dojel na kraj lesa, kde si můžeme nasbírat trochu dříví na oheň.“ A zaměstnal muže něčím jiným, než je organizování vzpoury, dodal v duchu. Špatná morálka je jako infekce. Nesmí se nechat usadit a hnisat.

Vazalka chtěla něco namítnout, ale zarazila se. „Ano, můj pane,“ odpověděla a začala štěkat rozkazy na zbytek válečníků.

Když zkontrolovali zvířata a nasedli zpátky do sedel, Malus otočil Vzdora přímo k hoře. Pozorně si prohlížel pláně a temné lesy. Takže tohle jsou Pustiny Chaosu, pomyslel si. Tak moc se od domova neliší. Očekával jsem něco daleko horšího.

Vítr změnil směr a kvílel na pláních, kde vířil moře uschlé trávy. Malus nechápal, co může způsobit tak dutý, pohřební zvuk.

Do setmění se k pásu stromů nestihli ani přiblížit. Mračna na obloze zůstala těžká, ale záře pronikající ze severního horizontu je zespod barvila tajemnou modrou, zelenou a žlutou. Měnící se barvy vytvářely roje stínů tančící na větrem rozvlněné trávě a zahrávající si s očima válečníků, kteří drželi hlídku kvůli nočním šelmám. Dokud bylo dost světla, Malus je nutil pokračovat v cestě. Čas od času se přistihl, že klimbá s bradou pokleslou na prsa. Únava a hlad si i na něm začaly vybírat svou daň.

Zepředu se ozval nějaký zvuk. Malus se napjal a snažil se v neutichajícím větru něco zaslechnout. Když si už myslel, že se mu to jen zdálo, uslyšel to znovu, jako slabý výkřik bolesti či hněvu. Urozený sáhl za sebe a odepjal kuši od sedla.

Za chvilku to uslyšel znovu. Rozhodně to byl vzteklý výkřik připomínající druchijský válečný pokřik. Ozýval se z jejich směru, ale proti obzoru viděl jen tančící stíny a vlnící se trávu. Zvedl ruku v kovové rukavici a pokynul mužům, aby jeli vpřed.

Válečníci se roztáhli do rojnice po obou stranách, unavené obličeje napjaté. „Připravte si zbraně,“ řekl Malus. „Něco přichází.“
Lhunara dojela k němu. „Co –“
Vtom se výkřik ozval znovu. Tentokrát po něm následovaly dva další. Naugliři zvedli hlavu.

Malus zalomcoval nabíjecím mechanismem kuše. Byl v polovině, když z trávy mezi válečníků vyběhla zvířata.

Vypadala jako velcí lustrijští lvi, ale štíhlé boky měla karmínově zbarvené a obličeje široké a téměř lidské. Chladní vyzývavě zařvali a kočky odpověděly hrůzu nahánějícím zvukem připomínajícím jekot člověka páleného žhavým železem. Kuše zadrnčely a lvům se do boků zabodly šipky s černým opeřením, ale to je jen rozzuřilo. Jedno ze zvířat se vrhlo na Vzdora, pověsilo se mu na plec a strhlo velkého chladného na bok. Když se lvovy široké čelisti sevřely Vzdorovi na krku, Malus se pokusil seskočit ze sedla, ale levou nohou se zachytil ve třmeni a nauglir mu ji přilehl.

Lví tlama se ocitla necelou stopu od Malusova obličeje a podivné zelené oči si ho prohlížely, zatímco šelma nepřestávala zatínat zuby do nauglirovy šupinaté kůže. Urozený do něj zoufale kopal volnou nohou, ale marně. Jen kovová zbroj uchránila uvězněnou nohu před rozdrcením. Kdyby se však nauglir převalil znovu, nepomohlo by mu nic.

Malus se zoufale snažil nabít znovu kuši, zatímco Vzdor kolem sebe tloukl ocasem a chňapal po lvovi. Pak se jeho čelisti sevřely šelmě na žebrech. Lev sekl drápy a vyryl nauglirovi hluboké rýhy do plece jen pár palců od volné nohy urozeného. Malus cítil, jak sebou chladný trhl a pokusil se převalit na záda. Najednou tětiva kuše zapadla s uklidňujícím klapnutím na místo a šipka se zasunula do drážky. Malus se zapřel volnou nohou a střelil lva přímo mezi oči.

Ten s vyděšeným zařváním odskočil od nauglira a začal bolestně škubat hlavou. Točil se v kruhu a zmučeně vyl, ale brzy se pod ním podlomily nohy a zhroutil se na třesoucí se hromadu.

Vzdor se překulil na nohy a vztekle na mrtvé zvíře zasyčel. Malus si vyprostil uvězněnou nohu ze třmene. Divoce se kolem sebe rozhlížel, zatímco znovu nabíjel kuši, ale ostatní lvi někam zmizeli. „Kde jsou?“ vykřikl.

Odpověděl mu Dalvarův hlas. „Proběhli kolem nás!“
Malus vyskočil s připravenou kuší. „Ale proč…“ Podíval se na sever a najednou pochopil.

Temnota, kterou považoval za obzor, se přes ně převalila jako přikrývka a vytí větru zesílilo ve strašlivé burácení. Do tváře ho šlehal horký déšť, který mu stékal dozadu na krk. Viděl stěží dvě stopy před sebe. „Rozestavte se do kruhu!“ zakřičel přes jekot větru. „Chladní na vnější okraj, muži dovnitř! Rychle!“
Zatímco se sám chápal Vzdorových otěží, temné trupy chladných se tyčily nad ním. Byl to manévr, který se každý jezdec naučil, aby se na válečné výpravě chránil před sněhovou bouří. Během několika minut byla velká zvířata sestavena do kruhu a druchii se jim opřeli o plece, aby se alespoň trochu ochránili před větrem.

Teprve když se Malus opřel o Vzdorovy zdvihající se boky, všiml si, že je chladný zbrocený krví: po bocích mu stékaly rudé stružky a tvořily na trávě loužičky.

Urozený natáhl ruku a poslouchal, jak mu déšť pleská o dlaň. Zvedl si ji ke rtům.

Pršela krev.

Malus se snažil vyhlédnout do temného deště a matně viděl, jak se muži choulí v pláštích u svých zvířat. Vypadali velice vyčerpaně. Pokud si uvědomovali podivnou povahu bouře, nedávali to najevo.

Urozený si přitáhl plášť kolem ramen a stáhl kapuci přes hlavu. Kapky krve hlasitě ťukaly na látku.

Takže jsme doopravdy v Pustinách, pomyslel si a ponořil se do nepokojného spánku.

Kapitola čtrnáctá
lovci a kořist
Ty zatracené pláně se táhly snad do nekonečna.

Jeli od východu slunce až dlouho po setmění, orientovali se podle šílené polární záře a zastavovali, jen když byli příliš unavení, než aby jeli dál. Přesto když se příštího dne vzbudili, temná hora a okolní lesy se nezdály o nic blíž.

Válečníci jeli pod příkrovem vířících mraků, které nepřetržitě zastiňovaly sluneční světlo. Noc a den byly jen různými odstíny šedé a černé, lišícími se od sebe jen mírně. Brzy začali ztrácet pojem o čase. Bouře přicházely a odcházely, zvedaly se bez varování a stejně rychle utichaly. Už se nezastavovali, aby je přečkali, jen se více zahalili do plášťů a pobídli naugliry vpřed, ke stále unikajícímu lesu a naději na úkryt.

Také jim začalo dělat starosti jídlo. Už došlo na železné zásoby – suchary tvrdé jako kámen a tenké pruhy sušeného masa, dost na jedno jídlo pro jednoho druchii na den. Během dne viděli velmi málo zvířat – většinou temné stíny podobné supům, vznášející se v dálce nízko nad obzorem. Jednou jeden zabloudil blízko k oddílu a Lhunara ho sestřelila kuší z oblohy. Ale když hladoví druchii ptáka rozřízli, zjistili, že má vnitřnosti plné svíjejících se bledých červů.

Za noci se ozývalo vytí a řev lovících zvířat. Některé z těch zvuků přičítali lvům, s nimiž se už setkali, zatímco jiné nedokázali nikam zařadit. Když jeden z těch tvorů přišel příliš blízko, jeden nauglir se zvedl a zařval, čímž vytrhl z neklidných pokusů o spánek muže, kteří okamžitě začali šmátrat po zbraních. Nakonec Malus nařídil sundat chladným sedla a nechat je lovit každou noc.

Mohutná zvířata musela žrát pravidelně, jinak by přišla o svou pověstnou sílu. Urozený si nedokázal představit nic, co by tady na pláních mohlo odolat smečce lovících nauglirů. Pokud však mohl soudit, nezdálo se, že by měli o mnoho víc štěstí než druchii. Byli čím dál podrážděnější, a někdy dokonce chňapali po jezdcích, když se k nim přiblížili se sedly a otěžemi. Pokud se brzy něco nezmění, jejich stále agresivnější chování se stane vážným problémem.

Druchii pospávali během dne v sedle; opile se kymáceli v rytmu kolébavé chůze svých ořů. Malus jim nedopřával odpočinku –jednak chtěl, aby co nejrychleji dorazili k lesu, jednak jim únava neponechá sílu na vzpouru.

Podle Malusova výpočtu byli na pláních už pět dní, když narazili na domorodce. Vzdor dával už skoro hodinu najevo napětí, větřil ve vzduchu a rachotilo mu v hrudi, ale urozený byl příliš unavený a hladový, než aby se nad tím pozastavoval. Pak zaslechl slabé chřestění, které vítr přinášel od severu. Nakonec jeho unavená mysl ten zvuk poznala – byla to ocel zvonící o ocel. Zvuk boje.

O čtvrt míle dál se pláň začala mírně zvedat k nízkému hřebeni, vzdálenému další půl míle. Čím více se k hřebeni blížili, tím byly zvuky hlasitější, a nyní mezi nimi slyšel i výkřiky a krvežíznivý jekot. Ostatní válečníci už je také zaslechli a několik z nich si připravovalo a nabíjelo kuše.

Když dojeli k hřebeni, zvedl Malus ruku a pokynul jezdcům, aby vytvořili řadu. Teprve když vystoupili na horizont, uvědomil si, že měl nejdříve vyslat několik zvědů, aby zjistili, co se děje, než vystaví nebezpečí celou skupinu. Sám sebe v duchu proklel – hlad a vyčerpání mu zastíraly úsudek.

Ve chvíli, kdy druchii dorazili na kopec, bitva už končila – asi čtvrt míle od nich vítězové obklíčili zbytek nepřátel a systematicky je likvidovali. Skupinky jezdců na koních cválaly křížem krážem po pláni, stíhaly své protivníky a dobíjely je vrhacími oštěpy a sekerami.

Na spálené zemi ležely tucty mrtvol jezdců i koní. Válečníci byli lidé, oblečení v kožešinách a nesourodých kusech zbroje. Jezdili na robustních, chundelatých ponících, kteří vypadali, že co se jim nedostává na velikosti, vynahrazují energií a hbitostí. Nedaleko bojujícího davu Malus zahlédl něco, co vypadalo jako pozůstatky tábora.

Trhnutím Vzdora zastavil. Nauglir netrpělivě hrabal nohama v hlíně, vzrušený z takového množství koňského masa na dosah. „Vanhire!“ zavolal Malus zápasící s otěžemi.

Rytíř poslušně vyjel z řady a přinutil svého chladného postavit se vedle Malusova. „Můj pane?“
Malus ukázal bradou na pláň. „Co usuzuješ z toho zmatku?“
„Divocí smrtelníci,“ řekl rytíř okamžitě. „Podle poníků to jsou nomádští domorodci. Jsme blízko jejich kmenových území a řekl bych, že se jedná o skupinu nájezdníků, která se vrací na zimu domů.“
Malus se zamračil. „S kým to bojují?“
„Mezi sebou navzájem,“ odpověděl Vanhir opovržlivě. „Asi se pohádali nad kořistí. Jsou už dost blízko domova, takže asi považují za výhodné snižovat takto počty podílníků.“
Tak to se od nás moc neliší, pomyslel si Malus. Pokusil se odhadnout počet domorodců na bojišti – alespoň třicet, vítězů i poražených dohromady. „Početně nás převyšují, ale jsou mizerně vyzbrojení,“ poznamenal. „Myslíš, že nás už viděli?“
Právě v tu chvíli se jeden chladný zvedl na zadní. Jeho trpělivost byla vyčerpána. Vyrazil ze sebe lovecký řev a ostatní naugliři se k němu přidali. Než ostatní druchii své naugliry zvládli, byla pláň plná poníků stavějících se na zadních a křičících a gestikulujících nomádů.

„Říkal jste něco, můj pane?“
„Na tom nezáleží,“ zasyčel Malus. „Co udělají teď?“
Vanhir se zatvářil šokované nad tím, že mu urozený pokládá takovou otázku. „Přece zaútočí, můj pane,“ řekl. „Nomádi uctívají Pána lebek. Vidíte – už jdou!“
Nomádi už nepochybně překonali počáteční překvapení, sešikovali se – očividně spojení proti společnému nepříteli – do volného houfu a vyrazili cvalem proti vetřelcům. Přitom mávali nad hlavou zakrvácenými sekerami a vyli válečný pokřik.

„Dobře. Zpátky do řady, Vanhire,“ přikázal Malus a pak se vztyčil ve třmenech. „Sa ‘an ‘ishar! Kuše připravit!“ zavelel. „Dvě salvy na můj rozkaz, pak se připravte na útok!“
Sáhl za sebe a chopil se své vlastní zbraně, právě když nomádi pobídli poníky do cvalu. Byli skoro u úpatí hřebene. I na takovou dálku viděl, že mají obličeje pomalované bílou pastou, což jim dodávalo vzhled lebek. Silné copy jim divoce vlály ve větru. Urozený si všiml, že každý jezdec měl u sedla za vlasy přivázáno několik useknutých hlav. „Připravte se!“ vykřikl a zvedl kuši k rameni.

Přejížděl očima přední řady blížících se nájezdníků a hledal mezi nimi vůdce. Jeho pohled se nakonec ustálil na obrovském nomádovi jedoucím na huňatém černém poníkovi, s mohutnou válečnou sekerou v masivní pěsti. Muž měl hlavu oholenou dohola a potetovanou hrubými červenými znaky. Obličejem připomínal víc vlka než člověka. Malus viděl, jak muž vycenil špičaté zuby a zavyl. Celá skupina zrychlila do trysku.

„Pal!“ vykřikl Malus a jeho kuše zadrnčela. Nomád s vlčí hlavou se zvrátil dozadu, jak se mu do hrudi zabodla šipka s černým opeřením. Seděl v sedle ještě po dva údery srdce, pak mu sekera vypadla z necitlivých prstů a skácel se pozpátku na zem.

Urozený už rychlými, jistými pohyby, získanými léty tvrdého cvičení, natahoval nabíjecí mechanismus. Půl tuctu domorodců padlo, sestřelených ze sedla nebo shozených z umírajících poníků a zadupaných jejich druhy. Nájezdníci už byli v půli svahu. Ze seker jim kapala krev. Tětiva Malusovy kuše zapadla do polohy pro střelbu a urozený si vybral další cíl.

„Připravit!“ vykřikl, když zaslechl tázavé výkřiky svých mužů. Náhodně si vybral jezdce, který mával krátkým vrhacím kopím. „Pal!“ Kuše zadrnčela a šipka se zabodla muži do hrdla. Projela čistě skrz a přeťala páteř; nomádovi kolem hlavy vykvetl krvavý květ a spadl na zem jako hadrová figurka.

Malus zahákl kuši na sedlo a tasil meč. Nomádi už byli skoro u nich. Řadou druchii zazněl svist čepelí vytahovaných z pochev.

„Do útoku!“
Nauglir se se šíleným řevem vrhl vpřed. Chvíli nemohl Malus dělat nic než se držet v sedle, protože Vzdor se hladově hnal po nejbližším poníkovi. Zvíře zařičelo hrůzou a pokusilo se uhnout, ale chladný sevřel jeho hrdlo a v proudu horké krve do něho zabořil zuby. Jezdce náraz vymrštil vpřed. Narazil Vzdorovi do krku a Malus mu rozťal mečem lebku. Další nájezdník projel napravo a sekl urozeného do hrudního plátu, který tím nárazem zazvonil. Malus zavrávoral a meč mu vyletěl z ruky. Urozený se chytil sedla, drsně odtrhl chladného ostruhami od jeho potravy, a bolestivě se narovnávaje tasil druhý meč,.

Další jezdec přicválal zleva. Malus zatáhl za otěže tak, aby chladný strčil hlavu nomádovi do cesty a vyhodil ho ze sedla. Nájezdník zařval vzteky a ještě stihl seknout Vzdora do čenichu, než byl překousnut vedví a jeho hlava a končetiny dopadly na zem.

Teď útočníci objížděli kolem druchii a drželi je na kopci. Na zemi už leželo tucet mrtvých nomádů a jeden druchii –jeho vyhladovělý nauglir se vrhl na prvního poníka, kterého spatřil, a skutálel se s ním ze svahu, přičemž svého jezdce rozdrtil na kaši. Nomádů zbyla necelá polovina, ale soudě podle jejich divokých pohledů nehodlali boj vzdát. Malus pobídl Vzdora a hnal ho zpátky do svahu. Nájezdníci se hrnuli za ním.

Vzdor opět skočil po nejbližším poníkovi, ale tento nomád byl zkušený jezdec. Přitáhl svému oři otěže a v poslední chvíli se s ním přenesl chladnému přes hlavu. Malus vzápětí zjistil, že třeští oči na přikrčené nohy a široký hrudník zvířete, které nad ním letělo jako vržený balvan. Než mohl jakkoli zareagovat, Vzdor popadl skákajícího poníka za zadní nohy a najednou se jezdci i jejich zvířata kutáleli v jednom klubku ze svahu dolů.

Nomádův poník Maluse kopl a tím ho vyhodil ze sedla. Urozený tvrdě přistál ve spršce hlíny a trávy o tucet yardů dál, a to mu nejspíš zachránilo, život. Vzdor a umírající poník se prokutáleli kolem něho. Kůň řval bolestí i hrůzou. Nájezdník ležel opodál, po nárazu ztratil vědomí. Malus po něm skočil, dokud byl bezmocný, a jednou ranou mu usekl hlavu.

Zatímco se Malus vrávoravě zvedal, boj skončil. Poníci bez jezdců divoce ržáli a prchali na všechny strany. Zdivočelí naugliři je pronásledovali a jejich jezdci kleli a marně zápasili s otěžemi. Nomád bez koně utíkal ze svahu za jedním z druchii. Levá paže mu nehybně visela. Malus sledoval, jak Dalvar vytáhl nůž z opasku a vrhl jej třpytivým obloukem do nájezdníkova zátylku.

Lhunara zahlédla Maluse a rozjela se k němu s Vanhirem těsně za patami. Únavu nahradilo vzrušení z boje a poprvé po dlouhých dnech se jí na tváři opět objevil vlčí úšklebek. „Příjemné odpolední rozptýlení, můj pane!“ zavolala.

„Máte zajatce?“
Vanhir zavrtěl hlavou. „Domorodci se zajmout nenechají,“ řekl. „Budou bojovat zuby i pahýly končetin, pokud to bude to poslední, co jim zbylo.“
„Rozkazy, můj pane?“ zeptala se Lhunara.

Malus popadl hrst hnědé trávy a začal si čistit meč. Přitom se rozhlížel po bojišti. „Válečníci sesednou a nechají naugliry se nažrat. Mohou vyplenit tábor, zatímco se chladní budou krmit. Ve stanech musí být cennosti a muži si odměnu zaslouží. Pak vezmeme všechno jídlo, co najdeme, a před soumrakem odsud zmizíme.“
Vanhir se zamračil. „Pokud necháme chladné nažrat, budou zlenivělí –“
„Když naugliři hodně vyhladoví, vrhnou se na nejslabší ve skupině – a to jsme my,“ opáčil Malus. „Tohle je dar,“ opsal bojiště hrotem meče. „Chci jej využít co nejvíc, protože kdo ví, kdy se k takovému množství masa dostaneme znovu.“
Vanhir se nad tím zamyslel a pokrčil rameny. „Jak si přejete,“ řekl a otočil zvíře zpátky do svahu. Lhunara se dívala, jak odchází.

„Vypadá zklamaně.“
Malus pokrčil rameny. „Možná je. S plnými břichy a váčky nacpanými zlatem budou mít muži méně důvodů mi dnes v noci podříznout krk.“
„To je pravda,“ připustila a pak se s ironickým úsměvem podívala na urozeného. „Samozřejmě, vždycky je nějaké zítra.“ Otočila svého nauglira a vydala se splnit Malusovy rozkazy.

Město jako by se zhmotnilo přímo ze vzduchu. V jednu chvíli tu byly jen vyprahlé pláně a ocelově šedý obzor, pak přejeli nízký hřeben a na severu se necelé půl míle před nimi vypínaly k nebi mohutné ruiny. Druchii seděli v sedlech na svahu proti nim a snažili se to pochopit. Dřív jsme je neviděli kvůli prachu, pomyslel si Malus. Žádné jiné vysvětlení nedává smysl. Jenomže tohle jsou Pustiny.

Malus si pohrával se šátkem omotaným kolem nosu, když mu další závan větru vmetl do tváře prach a písek. Už je to několik dní, co opustili tábor nomádů, a terén se změnil z travnaté pláně v rozpraskanou pustinu, po níž se honila oblaka prachu. Poryvy horkého větru páchly sírou jako vzduch z otevřené výhně, ačkoli mraky nad jejich hlavami slibovaly sníh. Ještě že se ta hora zdála být blíž. Malus tomu alespoň věřil. Jistý si už nebyl.

„No, Vanhire, co z toho usuzuješ?“
Vanhir seděl napravo od Maluse a přidržoval si šál na obličeji. „Nevím, co to je, můj pane,“ zavrtěl hlavou. „Když moje rodina lovila lidi, takhle daleko na sever jsme se nikdy nezatoulali.“ Odmlčel se, prohlížel si zřícené zdi a rozbité věže v dálce. „Vypadá to opuštěně –já alespoň nevidím žádné známky života. Možná je to to město démonů, co o něm urhan Beg tvrdil, že se nachází za Stezkami mrtvých.“
„Pokud je to město opuštěné, nezáleží mi na tom, kdo ho postavil,“ ozvala se Lhunara podrážděně. Její naugir stál nalevo od Maluse. Kápi měla staženou přes hlavu a tvář jí chránila noční maska. „Klidně bych bojovala s démony, pokud bych se tak dostala na hodinu nebo na dvě z téhle zatracené prašné bouře!“
Malus zvážil jejich možnosti. Město vypadalo opuštěně, ale ten dojem mohl být klamný. Zdálo se být velké asi jako Hag Graef a klidně se v něm mohla ukrývat stovka nájezdníků. Nicméně… „Pokud někdo postavil město na takovém místě, pak musí někde uvnitř být studna,“ řekl. „A nám dochází voda.“
Urozený spolkl kletbu a snažil se přinutit unavený mozek k činnosti. Kéž by měl dost mužů a mohl si dovolit vyslat napřed zvěda, ale bylo jich už tak málo, že ztráta jednoho nebo dvou válečníků by znamenala ohrožení všech. „Pojďme,“
řekl a vzal Vzdorovy otěže. „Jak řekla Lhunara, alespoň se na chvilku dostaneme z toho prachu.“
Přejít prašnou pláň a dostat se k zborceným hradbám jim trvalo skoro půl hodiny – vzdálenost a čas byly v Pustinách velice klamné. Když dorazili blíž, Malus a druchii viděli, že hromady kamenů – tmavého, žilkovaného mramoru naprosto se lišícího od holé pláně – byly silně zvětralé.

Sochy, které tu možná stály tisíce let, byly tak ohlodané zubem času, že z nich zbyly jen matné připomínky lidských postav a z ozdob vytesaných na vysoké klenuté bráně zbyly jen sotva patrné obrysy. Na prázdných ulicích vytvořil navátý písek malé duny a z leckteré budovy zbylo sotva víc než hromada suti.

Malusovi se zježily chloupky vzadu na krku, když projížděl krátkým průchodem mezi vnitřní a vnější branou, ale úzké střílny nad nimi už byly dávno ucpány pískem a prachem. Vynořili se na nádvoří plném suti. Slabé světlo ozařovalo dlažbu z kočičích hlav – byly tmavě zelené a vyleštěné tak, že vypadaly jako ze skla.

Urozený ukázal k věžím uprostřed města. „Tam je určitě citadela,“ řekl. „Tam nejspíš najdeme studnu nebo nádrž.“
Vzdor zabručel a široké nozdry mu zrudly, jak větřil ve vzduchu. Malus si prohlížel temné uličky mezi budovami a zející otvory dveří, ale žádnou hrozbu neviděl. Už jsme na těch zatracených pláních příliš dlouho, pomyslel si. V úzkých uličkách měl pocit, jako by se snažil protáhnout ouškem jehly.

Malý oddíl projížděl mezi ruinami. Válečníci byli napjatí; už zažili příliš mnoho neočekávaných zvratů, takže raději ostražitě pozorovali všechno, s čím se střetli. Ale jejich jediným společníkem ve městě zřejmě byl vítr, jenž vířil dusivý prach všude, kam se hnuli.

Vyznat se ve městě se ukázalo být překvapivě obtížné. Ušli stěží sto yardů jednou úzkou uličkou, když zjistili, že jim cestu zatarasil žlab alespoň třicet stop hluboký a víc než padesát stop široký, který se táhl zleva doprava v obou směrech, kam až oko dohlédlo.

Jeho boky byly hladké a příkré a cesta, po níž jeli, se křížila s ulicí, která vedla po břehu žlabu. Zřejmě nějaká obranná stavba, pomyslel si Malus. Příkop, který má zpomalit postup útočníků? Zamračil se, protože to nechápal. Obrátil oddíl doprava a začali hledat cestu přes příkop. Po další stovce yardů našli úzký most přes mezeru, i když podle Maluse by byl uprostřed nepřátelského útoku špatně bránitelný.

Vedl válečníky po rozpadající se lávce. Přitom si všiml rytin po obou stranách. Na mramoru byli zobrazeni mořští draci, jejichž elegantně prohnuté postavy vypadaly, jako by se vrhaly z jednoho konce příkopu na druhý.

To není příkop, uvědomil si Malus. To je vodní kanál.

Oddíl narazil cestou do města ještě na dva další takové kanály. V posledním z nich našli zbytky lodí, opile se naklánějící k přístavu, s polámanými stěžni visícími ke vzdálenější straně kanálu. Jak je to dávno, co tohle město stálo na břehu moře? Malus užasle potřásl hlavou.

Blíž ke středu města byly budovy v trochu lepším stavu. Ulice tu byly úzké a klikaté a Malusovi připomínaly vzdálený Clar Karond. Už jen jejich rozměry propůjčovaly budovám větší odolnost proti neustálému větru. Byly tu sochy skákajících mořských draků a mozaiky z barevných kamenů zobrazující podmořské scény – nebo si to urozený alespoň vzhledem ke všem těm zobrazením ryb a úhořů myslel. Obzvláště jej zaujala jedna mozaika – zobrazovala město pod vodou, kde se po širokých ulicích proháněly ryby, hadi a jiní tvorové, které urozený nepoznával. Ten obraz ho rozrušil, ačkoli nedokázal vysvětlit proč.

Budovy samy byly odborně vystavěné z téhož tmavého žilkovaného mramoru, který viděli u městské brány. Už jen výdaje na takové stavby byly zarážející, nemluvě o úsilí nutném k vytěžení tak kvalitního kamene a převezení na místo. Stavby byly téměř výhradně kamenné – Malus viděl málo dřeva jakéhokoli druhu, což svědčilo o zručnosti rovnající se trpasličí. Přesto město nebylo dílem jejich rukou – budovy postrádaly nízký, přikrčený vzhled jejich staveb. Samozřejmě, Hag Graef postavili trpasličí otroci podle zadání druchii, pomyslel si urozený.

Nemohl by tó být stejný případ? Logicky to bylo možné, ale nějaký instinkt Malusovi napovídal, že tomu tak není. Tohle město u moře postavil někdo jiný. Možná to byli řemeslníci starého Aenariona, ale v tom případě tajemství jejich umění zemřelo spolu s nimi před mnoha tisíciletími.

Trvalo jim skoro tři hodiny, než našli cestu na velké náměstí rozprostírající se ve stínu centrální citadely. Stejně jako městská brána byl vchod do citadely doširoka otevřený. Obránci už dávno odešli. Hrad s vysokými štíhlými věžemi Malusovi trochu připomínal Hag. Nebo les korálů zvedající se z moře, uvědomil si trochu nervózně.

Citadela jako celek byla v lepším stavu než zbytek města. Jezdci se vynořili na dalším nádvoří zavátém pískem, ale vysoké stěny vítr trochu zmírňovaly. Malus poznal nedotčená kasárna a u jedné vnější stěny kovárnu. „Stát,“ zavelel Malus a sklouzl vděčně ze sedla. Vzdor zůstal napjatý, mocné plece přikrčené a nozdry se mu zachvívaly s každým nádechem. „Vanhire,“ řekl Malus, když dojeli zbylí válečníci, „vezmi si jednoho muže a hlídej zvířata. My ostatní se půjdeme podívat, jestli bychom nenašli vodu.“
Hodili si měchy na vodu přes ramena a pak pročesávali nádvoří víc než hodinu, procházeli kasárna, kovárnu, kuchyně, stáje i spíže, ale po studni nebylo nikde ani památky.

Ticho začalo Maluse tížit. Přistihl se, jak často hledí do úzkých oken citadely. Chlupy se mu na krku ježily a byl si skoro jistý, že jej někdo sleduje. Zvuk jejich kroků se odrážel od prázdných budov. Nikde se nepohnula ani krysa.

Už jim k prohledání zbyla jen samotná pevnost. Vrátili se k chladným, sebrali tři lucerny a pět druchii se vydalo dovnitř.

Kousek ode dveří návěje písku ustoupily a objevila se podlaha z dlaždic, na kterých se hlasitě rozléhal každý krok. Malus se zvednutou lucernou je vedl. Prošli mnoha velkými síněmi pokrytými prachem a kusy rozbitých soch. Hromady starých kostí v rozích naznačovaly, že se tu jednu dobu zdržovali nějací predátoři. Bledé magické světlo z luceren ozařovalo mozaiky s dalšími podmořskými scénami lemující mnohé stěny rozlehlých místností. Malus opět zahlédl obrazy podmořských měst, tentokrát obydlených nejasnými postavami s lidskými hlavami i rukama, ale těly ryb či hadů. Některé mozaiky zobrazovaly elegantní lodě bojující s něčím, co vypadalo jako obří kraken. Zářící postavy v bledě zelené zbroji vrhaly ohnivá kopí nestvůře do očí, zatímco ta omotávala svá trnitá chapadla kolem stěžně a trupu lodi.

Malusovi se neustále zdálo, že mezi ozvěnou kroků ostatních slyší nějaké kradmé zvuky – šoupání nohou nebo váhavé kroky z hlubokého stínu boční chodby či vedlejší místnosti. Pátrací skupina procházela rozlehlou jeskyní, jejíž stěny za světlem luceren jen stěží zahlédla. Lhunara to zřejmě cítila také – šla vzadu s taseným mečem v ruce a soustředěným výrazem ve tváři.

Nakonec došli do další velké místnosti, která možná bývala audienční síní – na konci na stupínku nezůstal žádný trůn, i kdyby tam kdysi stál. Za ní našli spoustu prázdných pokojů a schodiště vedoucí dolů do tmy.

Malus se na něm zastavil a zvedl lucernu do výšky. Zhluboka se nadechl. Ve vzduchu kromě prachu a plísně cítil i chlad a vlhko. Otočil se, aby to sdělil ostatním, ale slova mu uvízla v hrdle. Byli hluboko v citadele, obklopeni kameny a temnotou plnou ozvěn. Jedna jeho část se bála promluvit. Nevěděl, kdo ještě je může slyšet a přijít se podívat, co se děje.

S mečem v ruce vedl všechny dolů. Schody končily ve sklepě podobném jeskyni, kde kamennou klenbu podepíraly sloupy ze žilkovaného mramoru. Rytiny mořských draků se vinuly po sloupech nahoru a těsně poskládané dlažební kameny připomínaly spíše kousky tmavého, leštěného skla. V blikavém magickém světle se podlaha leskla jako mořská hladina za svitu měsíců. Jakkoliv se Malus snažil, nedokázal zahlédnout stěny – místnost se ve všech směrech táhla do nedohledna – ale cítil vodu. Ve vzduchu byla vlhkost. „Roztáhněte se,“ řekl tiše. „A dávejte pozor, kam šlapete.“
Za chvilku se ozvalo šramocení posouvaného kamene a Lhunara zašeptala: „Tady! Našla jsem to!“
Všichni se seběhli k vazalce stojící u kulatého širokého otvoru v kamenné podlaze. Odtáhla stranou kamenný kryt s vyrytým vzorem mořských mušlí a odhalila stojatou vodní hladinu jen několik palců od okraje. Jeden druchii se pod Lhunařiným dohledem opatrně napil. Pak váhavě přikývl a Lhunara se podívala na svého pána: „Zdá se, že je pitná.“
„Dobrá,“ odpověděl Malus stroze a setřásl měchy z ramene. „Naplníme měchy a půjdeme. Nemám tady z toho dobrý pocit.“
Skupinka se pustila do práce. Malus potlačoval nutkání přecházet sem a tam po místnosti a nahlížet ostražitě do temných zákoutí. Nedosáhl by tím ničeho, jen by ostatní znervóznil, a tak se nakonec přinutil ke klidu a čekal.

Byl tak napjatý, že neslyšel, jak Dalvar přistoupil těsně k němu. „Můj pane?“ zamumlal druchii. „Našel jsem něco, co byste určitě měl vidět.“
„Co?“ zeptal se Malus, ale když se otočil, vazal už mizel v šeru místnosti. Pak se najednou zastavil. „Pozor na nohy, můj pane,“ řekl tiše. „Podlaha tu není bezpečná.“
Malus došel na okraj něčeho, co vypadalo jako velká propadlina. Kdysi, snad před stovkami let, se velká část podlahy zřítila do jeskyně pod ní. Když opatrně nahlédl dolů, uviděl hromady lesklých sutin a vysoké stalagmity trčící z podlahy skoro o patnáct stop níž.

Urozený si to místo pozorně prohlížel. „Nechápu, co je na tom tak důležitého,“ řekl.

„Tohle není to, co jsem vám chtěl ukázat, můj pane,“ skoro zašeptal Dalvar „Jde o tohle.“
Do kůže za Malusovým pravým uchem se zabodl hrot dýky. Byla to čepel vraha, nesmírně ostrá – Malus stěží cítil slabé bodnutí, ale vzkaz byl jasný: Nehýbej se. Nijak ti to nepomůže.
„Říká se, že v Har Ganethu může být vražda vyjádřením jistého respektu – dokonce i obdivu,“ zašeptal Dalvar. „Je to také umělecké dílo. Čin samotný není tak důležitý jako způsob provedení. Takové umění samozřejmě může ocenit jediný divák, a pokud je čin úspěšný, je to jeho poslední zážitek. Je to velkolepé, nemyslíte?“
Malus neřekl nic. Držel meč v ruce, ale Dalvar stál velmi blízko a účinně mu tak znemožňoval jeho použití.

„Zvažte ten živý obraz, co máte před sebou, můj pane. Jediné otočení ruky a moje dýka vám vnikne do mozku. Smrt nastane okamžitě – a prakticky bezbolestně, pokud vám to dělá starosti. A co je na tom nejlepší, srdce se zastaví, takže z rány vyteče jen troška nebo žádná krev – máznutí zaprášeným prstem by ji rozetřelo. Pak se zřítíte na kameny dole a já řeknu ostatním, že vás vyčerpání připravilo o opatrnost a přepadl jste přes okraj.“
„Lhunara tě zabije,“ řekl Malus.

„Možná. Možná ne. Je loajální, ale pragmatická. Každý válečník, který zemře, je meč, který bude chybět, až si bude probojovávat cestu zpět k domovu. Tak či tak, je to moje riziko. Vaše starost to už nebude.“ Dýka se zabořila urozenému o kousíček hlouběji do krku. „Oceňujete prekérní situaci, v níž se ocitl váš život?“
„Ano,“ odpověděl Malus. Překvapilo ho, jak je klidný.

„Skvělé,“ zaradoval se Dalvar – a dýka najednou zmizela. „Nyní snad oceníte to, že nemám zájem této možnosti využít.“
Malus se pomalu otočil tváří k němu. Meč se mu chvěl v ruce. „Máš zajímavý – a možná zhoubný – způsob, jak něco vysvětlovat,“ řekl.

Vazal pokrčil rameny. „Nedokázal jsem vymyslet lepší způsob, jak uklidnit vaše podezření, můj pane. Kdybych měl zájem vás zabít, udělal bych to s minimálním rizikem před chvílí.“
Malus zaskřípal zuby. Byla to poznámka k vzteku, ale seděla. „Dobrá. O co ti jde?“
„O přežití,“ odpověděl Dalvar prostě. „Ne že bych se v tom chtěl příliš pitvat, ale řekl bych, že jste byl obelstěn. A Nagaira obětovala mě a mé muže, aby tomu podvodu dodala na věrohodnosti.“
Urozený podezřívavě přimhouřil oči. „Jak to víš?“
Dalvar pokrčil rameny. „Nevím to. Ale některé sliby, které vám moje paní dala – a mimochodem i mně – se ukázaly být nepravdivé, že? Lebka nás nikam nevede a Urialovi jezdci se na nás pověsili hned, jak jsme opustili Hag.“
„Co by z toho měla?“
„Jediným úderem ublíží vám i Urialovi. Sebral jste Urialovi jeden z nejcennějších kusů majetku a odnesl jej daleko mimo jeho dosah na pochybnou výpravu do Pustin Chaosu. I když přežijete, váš nevlastní bratr vynaloží všechnu svou energii na to, aby vás zničil, a vy nemáte v Hagu ani mimo něj spojence, kteří by vám pomohli. A Uriala pomsta zaměstná natolik, že přestane trápit Nagairu. Byla velice rozčilená, kdy jste se letos v létě vydal bez ohlášení na výpravu a vydal ji tak napospas jeho záměrům.“
„Urial musí vědět, že mi pomohla dostat se do jeho věže.“
Dalvar pokrčil rameny. „Možná. Ale vy máte tu lebku, ne ona. Navíc, Urial po Nagaiře touží.“
„A ona by obětovala svého nejvěrnějšího pobočníka a pět vazalů jen kvůli klamu?“
„Jak jsem řekl, byla velice rozčilená.“
Malus se zhluboka nadechl a uklidnil se. „Dobrá, co tedy chceš?“
„Co chci? Já nechci nic, já vám nabízím své služby.“
Urozený zamrkal. „Proč bych měl chtít takového darebáka, jako jsi ty?“
Dalvar opět vykouzlil posměšný úsměv. „No tak, můj pane. Váš pobočník je žena, máte ve svých službách rytíře, kterého jste vyhrál v sazce, a pokud je pravda, co se říká, skrýváte bývalého vraha, který utekl z Khainova chrámu. Darebáky využíváte stejně jako každý urozený – a vy nejste k jejich životům tak bezohledný.“
Malus to zvážil. „Dobrá. Tak co mi můžeš říct o Vanhirovi? Jakou zradu plánuje?“
„Zradu? Žádnou, můj pane.“
„Atomu mám věřit, Dalvare?“ vyštěkl Malus.

„Samozřejmě,“ odpověděl vazal. „Myslím, že jste toho muže posoudil špatně, můj pane.“
„Opravdu? Jak to?“
„Nechystá se vás zradit,’můj pane. Vanhir je hrdý a čestný muž – možná ukvapený a netrpělivý, přesto hrdý a čestný. Ten by vám nevrazil nůž do zad ani by vám ve spánku nepodřízl krk. Ne, splní svou přísahu, vrátí se do Hagu a zasvětí zbytek života tomu, aby vás zničil, kousek po kousku. A zajistí si, abyste věděl, že v tom má prsty on. V tom jste myslím stejní.“
Malus se nad tím zamyslel a musel připustit, že ten lump má pravdu. „A co tví muži?“
Dalvar rozpřáhl ruce. „Nyní patří mně, a nejí. Udělají to, co jim řeknu.“
Urozený přikývl. „Tak dobře. Ale pamatuj si –jak jsi chytře podotkl, tu lebku mám já a mám v úmyslu využít její moc bez ohledu na to, kolik vás při tom zemře. Pokud to bude třeba, vrátím se z Pustin sám. Rozumíš?“
Dalvar se hluboce uklonil. „Žiju a zemřu na váš rozkaz, můj pane.“
„Můj pane?“ rozlehl se jeskyní Lhunařin hlas podbarvený mírným znepokojením. „Naplnili jsme měchy na vodu. Je všechno v pořádku?“
„Všechno,“ odpověděl Malus a zadíval se Dalvarovi do očí. „Máme všechno, co potřebujeme. Vracíme se nahoru.“
Malus je vedl zpátky ke schodům. Přitom přemýšlel a pečlivě zvažoval svůj další krok. Podezření týkající se jeho sestry se potvrdila a ta myšlenka ho hryzla v hloubi duše. Ale přepočítala se. Její vazalové nyní patřili jemu a stejně to dopadne i s mocí v chrámu.

Rychle procházel prázdnými a temnými síněmi a divoce se usmíval do tmy. Když nic jiného, jeho pozice je nyní silnější, než byla dřív.

Skupinka byla kousek od vchodu do citadely, když se objevili útočníci.

Kapitola patnáctá
kul hadar

Velká hodovní síň citadely byla oddělena od vstupní haly dlouhou pasáží, která v podstatě zabírala jednu velkou místnost. V odděleném prostoru ve třetině její délky byly na protější straně vysoké dvojité dveře pevnosti. Když Malus se skupinkou, která šla pro vodu, proběhl přes pasáž, uviděl kalné sluneční paprsky prosvítat skrz otevřené dveře a malovat slabý čtverec světla na pískem posypané podlaze. Mrtvé světlo Pustin mu nikdy nepřipadalo tak vítané.

On i Dalvar právě vstoupili do vchodu, když temnota kolem nich vybuchla vytím a zvířeckým řevem. Na břidlicové dlažbě zapleskaly široké bosé nohy. Malus zahlédl ve světle lucerny mohutné rohaté postavy, pak mu do levého náloketníku udeřil těžký kyj a vyrazil mu ji z ruky. Urozený držel meč ve střehu dřív, než se lucerna roztříštila na dlaždicích a hořící olej se rozstříkl po zemi.

Útočník vyrazil další nelidský výkřik a vrhl se na urozeného s napřaženým kyjem. Slabé světlo hořícího oleje se zalesklo na jeho širokém, svalnatém hrudníku porostlém černými chlupy a silných, stejně chlupatých nohou zakončených velkými kopyty. Netvor byl skoro sedm stop vysoký a na první pohled byl mnohem silnější než druchii. Pohyboval se rychle jako stepní lev.

Přestože útočník byl rychlý, druchii byl rychlejší. Když muž-bestie vyrazil, Malus se také vrhl kupředu, prosmýkl se pod jeho silnými pažemi a zabodl mu meč hluboko do břicha. Čepel pronikla silnou břišní stěnou, cestou zaskřípala o páteř a projela skrz celé tělo.

Muž-bestie zařval vzteky a šokem a zlomil se v půli, ale přitom vymrštil levou ruku a chytil Maluse za vlasy. Trhl s ním, až urozený odletěl k nedaleké zdi; udeřil hlavou o kameny a před očima se mu roztančily hvězdičky. Pak vzduchem zasvištěl netvorův kyj a udeřil Maluse do hrudního plátu tak silně, až mu připadalo, že ho do hrudníku kopl bůh.

Malus narazil do kamenné zdi a složil se na podlahu, kde bezmocně lapal po dechu. Zachránila ho jen plátová zbroj a i tak mu připadalo, že je pevná, pružná ocel nalevo u srdce nebezpečně prohnutá. Pak do něho kyj udeřil znovu. Tentokrát zasáhl zeď a část ramene. Ramenní kloub měl okamžitě jako v ohni. Malus vykřikl bolestí a vzteky a vytáhl dlouhou dýku, kterou měl schovanou v botě. Když muž-bestie znovu zvedl kyj, vyskočil Malus ze země, pověsil se na něho a začal do něj bodat. Bodal ho znovu a znovu, zasazoval mu hluboké rány do hrudníku a krku.

Netvor řval s tlamou těsně u levého ucha urozeného. Malus cítil jeho smrdutý dech. Škrábly ho špičky silných tesáků nebo rohů, jak netvor v bolestech házel hlavou. Horká, trpká krev stékala bestii na hrudník a v plicích jí rachotilo.

Ještě jednou popadla široká mozolnatá dlaň Maluse za vlasy a krk a pokusila se ho odhodit, ale urozený jen zavrčel bolestí a držel, nepřestávaje zarážet nůž znovu a znovu do netvorova těla. Těžký kyj dopadl na podlahu, ale triumf urozeného neměl dlouhého trvání, jelikož netvor ho praštil pravou pěstí z boku do hlavy – jednou, dvakrát, a potřetí se Malus rozplácl na zemi.

Omráčený a dezorientovaný se namáhavě hrabal zpátky na nohy. Místností se rozléhaly výkřiky a volání a bestie jako by byly všude. Narazilo do něho chlupaté tělo, smetlo ho na zem a urozený zabořil zuby do potrhaného a zakrváceného hrdla bestie dřív, než si uvědomil, že to byla už jen její smrtelná křeč. Za chvilku muž-bestie zemřel a Malus ho ze sebe odvalil. Svůj meč našel zaražený až po jílec v netvorově břiše.

Útok ze zálohy byl rychlý a brutální. Když se Malus vzpamatoval, viděl, jak jeden netvor padá do dosud hořícího oleje, ale dýka vyčnívající mu z oka ho zachránila před upálením zaživa. Dvě jiné bestie utíkaly před plameny, ale ruce i nohy jim vzplály dřív, než se dostaly k otevřeným dveřím. „Stát!“ zařval Malus, když vyběhly na nádvoří, a vrávoravě se vydal za nimi.

Naugliři vyzývavě zařvali, právě když se Malus dostal ke dveřím. Bestie – protože žádné slovo je nevystihovalo lépe – stály strnule na místě jen pár kroků ode dveří, protože jim cestu zablokovalo sedm nauglirů. Chladní se rozestoupili zhruba do půlkruhu a nahnali kořist ke zdi věže.

„Stát!“ zavelel Malus autoritativně. Všech sedm válečných zvířat se zastavilo, jak výcvik na chvíli převládl nad instinktem.

Bestie se při zvuku Malusova hlasu otočily a padly na kolena. Drmolily cosi jazykem, který Malus nikdy dřív neslyšel. V kalném denním světle urozený viděl, že oba tvorové jsou mohutně stavění a pokrytí černou srstí až na bicepsy a hrudník. Jejich nohy končily lesklými černými kopyty a místo nehtů měli silné drápy. Na ramenou jim seděly hlavy podobné beraním s černýma očima a zakroucenými rohy stáčejícími se z čela až k hrudi. Jeden měl na pravém zápěstí náramek z primitivně tepaného zlata, jinému visel na krku náhrdelník z kostí a pečlivě poskládaných peříček. Podle Maluse tvorové prosili o život.

Vanhir a jeden z Dalvarových mužů vyšli s kušemi v rukou ze strážnice. Malusovi půlka obličeje pulzovala bolestí. Z hlubokých šrámů na tváři a uchu mu kapala krev. Zbytek pátračů po vodě vyklopýtal do světla; většinou byli stejně zakrvácení jako on.

„Kolik bylo útočníků?“ zeptal se Malus.

Dalvar zavrtěl hlavou a tiskl si ruku na sečnou ránu na tváři. Lhunara si odhrnovala vlasy z očí. „Celkem pět. Tihle dva začali utíkat, jakmile si uvědomili, že přežili už jen oni.“
Malus se obrátil k Vanhirovi. „Co jsou zač?“ ukázal na oba tvory.

Vazal pokrčil rameny. „Bestie.“ Když urozený zbledl vzteky, Vanhir rychle dodal: „Autarii říkají, že jejich kmeny žijí v odlehlých částech Pustin, kde jim magie změnila těla do těchto bezbožných podob. Občas útočí na naše strážní věže na hranici, ale Stíni zabijí každého takového, sotva se objeví mezi kopci.“
„Umíš mluvit jejich jazykem?“
„Samozřejmě že ne, můj pane,“ odpověděl Vanhir, kterého už jen ta představa urážela. „Pravděpodobně jim nerozumí ani autarii.“
„Kromě zábavy mi k ničemu nejsou,“ zabručel Malus. „Proč myslíš, že sem přišli?“
„Jsem rytíř z Hagu, můj pane, ne nějaký zatracený věštec,“ pronesl Vanhir sarkasticky. „Pokud bych měl hádat, řekl bych, že to jsou uprchlíci. Bestie obvykle putují ve stohlavých houfech – a tihle jsou z toho či onoho důvodu daleko od svých špinavých příbuzných.“
Malus si zamyšleně zamnul bradu a zamrkal, když ho při tom rozbolelo natržené ucho. „Říkal jsi, že pocházejí z dalekého severu?“
Vanhir přikývl. „Přinejmenším z míst víc na sever, než jsme teď.“
Urozený chvíli zamyšleně hodnotil zajatce a pak rychle došel ke Vzdorovi. Prohrabal sedlovou brašnu a vytáhl z ní lebku omotanou drátem. Vrátil se k oběma tvorům a ukázal jim artefakt. „Kul Hadar?“ zeptal se. „Kul Hadar?“
Jedna bestie překvapeně vykřikla. ,jtíadar! Hadar!“ zabručela, ukázala na lebku a dlouze spustila něco ve své hatmatilce.

Malus se usmál. „To je lepší.“ Obrátil se ke svým válečníkům. „Zdá se, že máme průvodce,“ řekl a ukázal na zběsile drmolícího tvora. „Tenhle přežije. Ten druhý nás dnes večer pobaví.“
Druchii se usmáli a oči se jim při představě večerního flirtu s temnotou zaleskly. Noční zábava jim pozvedne morálku – zítra dorazíme na okraj lesa, který lemuje hory, pomyslel si Malus.

A potom Kul Hadar, usmál se s nadějí.

„Jsi si tím jistý?“ zeptal se Malus a cítil, jak se mu kolem srdce svírá mrazivá ruka.

Druchii pohlédl z Dalvara na Maluse, protože jej očividně znervóznilo, že si vysloužil plnou pozornost urozeného. „A-ano, můj pane. Nomádi na sobě mají kožešiny, ale tihle jezdci na sobě měli černé pláště a jeli na velkých koních.“
Malus přistoupil k nejbližšímu oknu vrátnice. Slunce právě rozjasnilo obzor a na obličeji už cítil první horké závany prašného větru. Z téhle výšky viděl daleko před pobořené zdi a přes opuštěnou pláň. „Jak daleko asi?“
Vazal bezradně pokrčil rameny. „Půl dne, můj pane? Myslím, že méně než pět mil. Jen jsem zahlédl obrys ve slunečním světle na hřebeni. Vzdálenosti jsou tu pokřivené. Kdo to může říct jistě?“
„Urialovi jezdci nás museli sledovat i na Stezkách mrtvých,“ konstatoval Dalvar a zbledl. „Snad si neprobojovali cestu mezi duchy?“
„Možná,“ zabručel Malus. „Nebo jsou sami smrti tak blízko, že duchové nepoznali ten rozdíl. Na tom nezáleží. Odcházíme. Hned.“ Urozený zamířil rychle ke schodům.

Venku na nádvoří válečníci sedlali chladné na cestu. Poprvé po několika dnech si mezi sebou volně povídali, náladu jim spravila zábava z předchozí noci.

Bestie visela na improvizovaném žebříku z ocelových tyčí sebraných ze staré kovárny. Podivuhodná odolnost tvora protáhla zábavu až do ranních hodin, dokud se opilí mučením a z nedostatku času neuchýlili k hrubějším praktikám, aby celou věc ukončili. Bestie nyní vypadala jen jako špatně zpracovaný kus masa od řezníka a písek pod žebříkem byl nasáklý krví. Přeživšího zajatce smrt jeho společníka nijak netrápila –jakmile se přesvědčil, že nebude příští obětí, sledoval zábavu s jistou zvědavostí.

Nyní stál mezi druchii, kteří chystali zvířata na cestu, a se ztrápeným výrazem si přejížděl rukama po hrudi a obličeji. Bylo potřeba velké množství slizu nauglirů, aby překryl jeho přirozený pach a chladní ho přijali. Malus doufal, že ho při tom neotrávili. Lhunara s Dalvarem se mu chystali svázat ruce, ale Malus jim v tom přes vášnivé námitky zabránil. Chtěl, aby si zajatec myslel, že jsou potenciální spojenci, ne nepřátelé.

Pokud bude mít naději, že bude volný, až najdou Kul Hadar, bude lépe spolupracovat a bude se snažit mít to co nejrychleji za sebou. Navíc urozený doufal, že tvor pochopil jeho signál: Nezáleží na tom, jestli se pokusíš utéct. Nám neunikneš, i kdyby ses postavil na hlavu.
Byli skoro připraveni vyrazit. Malus se podíval na mrtvou bestii. Bylo by snadné zdechlinu sundat a schovat ji v jedné z budov. Po chvilce přemýšlení rezignovaně pokrčil rameny. Ať ji jezdci najdou a pochopí, že tu druchii byli. Při troše štěstí je budou hledat po městě a ztrácet tím vzácný čas, který může Malus využít k úniku. „Sa ‘an ‘ishar!“ vykřikl. „Nasednout! Odjíždíme za pět minut!“
Válečníci okamžitě dokončili přípravy. Malus vzal Vzdoro vo sedlo a zamířil ke svému zvířeti. Lhunara už na něho s ustaraným výrazem čekala. „Co se stalo, můj pane?“
„Urialovi jezdci,“ řekl, když se zabručením vyhodil sedlo na Vzdorův hřbet. „Hlídka si myslí, že je viděla na pláních, asi půl dne jízdy odsud. Chci, aby mezi námi byla co největší vzdálenost.“
Vazalka potichu zaklela. Ostražitě pozorovala zajatce. „Myslíte, že mu můžeme věřit?“
„Myslím, že po tom, co viděl minulou noc, ví, že bude na řadě, pokud neudělá přesně to, co chci.“
„Minulou noc to bylo moudré rozhodnutí, můj pane. Muži vypadají mnohem lépe.“ Lhunara pohlédla úkosem na Maluse dotahujícího podbřišník sedla. „Nebo to má něco společného s rozhovorem, který jste s Dalvarem vedli dole v pevnosti?“
Malus se široce zašklebil. „Chytrá holka. Myslím, že trochu z obojího. Dalvar a já jsme došli k jisté vzájemné dohodě. On i jeho muži mi složili přísahu.“
„Vám? A co Nagaira?“
„Viděli dost na to, aby uvěřili, že si moje drahá sestřička nad nimi umyla ruce. A tak se už nepovažují za její zaměstnance.“
„To vaši sestru nepotěší.“
„V tuto chvíli je mi jedno, co si moje drahá sestra myslí.“ Malus se narovnal a naklonil se k ní. „Je možné, že tohle všechno je jen promyšlený plán, jak potrestat Uriala i mne. Poslala mě s bratrovým vzácným artefaktem do Pustin a doufá, že se v nich navždy ztratím.“
Lhunara se na něho zachmuřeně podívala. „Řekla bych, že jí to docela vychází. Tak proč v té bláznivé záležitosti pokračovat? Proč nezamířit zpátky do Hagu?“
„Protože je tam Urial a mí bývalí spojenci, a navíc jejich smlouva s chrámem,“ zasyčel Malus. „Nagaira si to dobře promyslela. Pokud zůstanu tady v Pustinách, zemřu. Když se vrátím s prázdnýma rukama, zemřu. Jediná cesta odsud vede skrz chrám. Musím uspět, jinak je po mně.“
„Za předpokladu, že ten chrám existuje! Máte jen to, co vám řekla vaše sestra!“
„To ne,“ řekl Malus. Ukázal na zajatce. „Tenhle ví, kde je Kul Hadar. A tam jdeme.“
Lhunara otevřela ústa k námitkám, ale ten neústupný pohled v Malusových očích znala až moc dobře. „Jak si přejete, můj pane,“ řekla s povzdechem. „Doufám jen, že někdo z nás přežije, abychom mohli oslavit váš triumf.“
Lhunařin rezignovaný pohled donutil Maluse k ostrému smíchu. „Neboj se, strašlivá,“ řekl nikoli nelaskavě. „Až budu chtít, abys zemřela, zabiju tě sám. Teď nasedni a jedeme.“
Na okraj města došli za hodinu. Opatrně šplhali přes hromady spadaného kamení a pohyblivé návěje písku. Nebyla tu žádná severní brána – válečníci museli najít dostatečně velkou mezeru ve zřícených hradbách, aby mohli přes sutiny přelézt. V dálce se tyčila temná hora zahalená prachem hnaným větrem.

Malus se otočil k bestii, která jela na Lhunařině nauglirovi za vazalkou. Urozený si nebyl jistý, koho tohle uspořádání více znepokojilo – zda chladného, Lhunaru nebo jejich současného průvodce. „Kul Hadar?“ zeptal se Malus.

Průvodce ukázal drápovitým prstem na severozápad, očividně mimo rozeklaný vrchol. ,Jiadar“ zabručel a pak dodal ve své hrdelní řeči ještě něco, čemu nebylo rozumět.

Malus přejížděl očima od hory ke směru naznačenému bestií. Nedávalo to smysl. Ale tohle jsou Pustiny, pomyslel si. Navíc, k čemu je dobré mít vůdce, když neposloucháte jeho pokyny? „Dobrá,“ řekl urozený bestii. „Ale vzpomeň si na svého kamaráda tam v pevnosti. Tak dopadnou ti, které už nepotřebuji.“
Přestože jeho řeči zajatec možná nerozuměl, význam sdělení mu byl očividně jasný. ,JIadar!“ odpověděl tentokrát naléhavěji a ukázal na severozápad.

Malus zatáhl za otěže a otočil Vzdora pryč od hory. „Vlastně to nedává o nic menší smysl než cokoli jiného,“ zamumlal a pobídl nauglira do klusu.

K lesu dojeli za soumraku.

Po celý den se hora tyčila nalevo od nich, nikdy se nevzdalovala, ale ani nepřibližovala. Válečníci projeli pustou plání plnou prachu a hrubého písku, občas minuli vysušený strom nebo prázdnou prohlubeň po jezírku.

Když se slunce sklonilo k západu, začal se terén zvedat mírně vzhůru a přibylo vegetace. Horký, sirný vítr utichl, a než to druchii zjistili, už jeli přes zvlněné kopce s hustým podrostem a občas i se stromy s černými listy. Neviditelná zvířata za nimi syčela a štěbetala. Jednou z křoví vyrazil nějaký tvor se širokými kožnatými křídly a odletěl na sever; při tom podrážděně ječel na vetřelce.

Malus se začal rozhlížet po tábořišti, když Vzdor dorazil na vrchol vysokého kopce a on zjistil, že hledí na okraj malého lesa. Za ním se tyčila vysoká hora se zářezem černým jako propast, ostře kontrastujícím s její ocelovou šedí. Malus na chvíli nevěřil svým očím. Kdy se na cestě stočili zpátky k hoře? Ať se snažil, jak se snažil, nedokázal si vzpomenout. Na tom nesejde, pomyslel si. Jsme tady, a to je hlavní.

Lhunara dojela se svým chladným ke Vzdorovi. „Utáboříme se tu, můj pane?“
Sluneční světlo už bylo skoro pryč, ale na obloze se svíjela polární záře v nejúžasnější podívané, jakou Malus kdy viděl. Pruhy a smyčky modré, rudé a fialové opisovaly oblouky na spodní straně mraků a vrhaly nestálé stíny mezi vysoké stromy. „Ještě kousek popojedeme,“ rozhodl se nakonec. „Urialovi jezdci spánek nepotřebují, řekl bych. Chci dojet za světla co nejdále.“
Někde hluboko v lesích něco dlouze a nevrle zavylo. Chladný se neklidně ošil a Malus cítil, jak se nadechuje k odpovědi, dokud jej neuklidnil bodnutím ostruhy. Podíval se na bestii. „Kul Hadar?“
Průvodce seděl se svěšenými rameny, očividně rozrušený vytím. Váhavě ukázal přímo kupředu do zešeřelého lesa.

„Tak dobře,“ řekl Malus a zvedl ruku, aby válečníci jeli dál. Pak sáhl po kuši.

Lesem vedla spousta vyšlapaných stezek širokých dost i pro jezdce na chladných nastoupených v jednom šiku. Vysoké duby a cedry zastínily svými košatými korunami většinu světla z polární záře, ale na kmenech mnoha stromů rostly kolonie zelených a modrých hub vydávajících slabé světlo, v němž se dalo na stezkách orientovat. Malý zástup se v tom nadpřirozeném klidu pohyboval pomalu. Žádné noční zvíře nerušilo svým křikem večerní ticho, což Malusovi hrozně dráždilo nervy.

Projížděli pod stromy víc než hodinu, když to vytí uslyšeli znovu. Opět se ozývalo od západu, ale tentokrát mnohem blíž. Ať už ten hladový řev vydává cokoli, podle toho jak je dlouhý a hlasitý, musí to být pořádně velké, pomyslel si urozený. Tak velké jako chladný, nebo možná ještě větší.

Pak se ozvalo další vytí – také ze západu, ale tentokrát z jiného zdroje. Znělo z trochu větší dálky než to předešlé, ale přesto příliš blízko, než aby se cítili v bezpečí. Další štěkavý řev – z východu – stačil k tomu, aby si Malus začal dělat starosti. Smečka, pomyslel si. A znělo to, jako když loví. Vzdor se pod ním neklidně vrtěl a jeden z chladných tlumeně zasténal. Malus pobídl zvíře do klusu a propátrával očima stezku před sebou. Možná pokud jim uhneme z cesty…
Několik minut se nic nedělo a ticho lesa rušilo jen těžké dup-dup-dup Vzdorova běhu, ale pak tmu prořízlo další zavytí a blíže než míli na západ od nich se ozvalo zapraskání, jako by něco velkého a rychlého při běhu zlomilo strom. Na to odpovědělo další vytí od východu a pak ještě jedno. Čtyři, pomyslel si Malus. A zachytili náš pach!

Ve tmě nemohli postupovat o nic rychleji. Stromy rostly blízko sebe a světla bylo málo. Malus slyšel mohutné tvory prodírat se porostem po obou stranách stezky – dusání dvou, čtyř i třínohých stvoření A pak… ticho.

Malus zastavil své muže a snažil se všemi smysly proniknout skrz stíny kolem. Až na těžké oddechování chladných neslyšel nic. Obrátil se k Lhunaře. Vazalka se tvářila jen napjatě, ale bestie za ní skoro šílela strachy.

Nemůžeme tomu utéct, pomyslel si Malus. Možná bychom mohli zastavit a zahnat to. Otočil Vzdora a vydal se ke konci zástupu. „Kuše připravit,“ řekl každému druchii, kolem něhož projel.

Poslední v řadě byl tentýž válečník, který držel hlídku ve strážnici předešlé noci. Malus se zahleděl mimo něj. „Viděl jsi něco?“
Druchii se ohlédl směrem, odkud přišli. Byl bledý. „Ne,“ zašeptal. „Ale slyším je. Pohybují se ve tmě za těmi stromy.“
Nyní je zaslechl i Malus – mohutné tvory kráčející pomalu a opatrně ve stínech, možná padesát yardů zpátky podél stezky. Napjal zrak a pokusil se prohlédnout šerem, ale nepomohlo to. Záře hub jen prohloubila stíny mezi stromy a ti tvorové byli vychytralí a opatrní.

„Odhadují nás,“ řekl Malus napůl pro sebe. „Rozhodují se, jestli jsme kořist, nebo ne.“ Narovnal se v sedle a po chvilkovém váhání odložil kuši a tasil meč. „Je čas jim to vrčení vrátit,“ řekl válečníkovi vedle sebe. „Měj kuši připravenou. Pokusím seje trochu zabavit.“
Druchii s vytřeštěnýma očima přikývl. Malus se zhluboka nadechl a pobídl zvíře vpřed. Vzdor neviditelné tvory cítil, a proto hluboce rachotivě zařval.

Praskly větve a vepředu se ve tmě ozvaly těžké kroky. Malus vedl Vzdora dál a cítil, jak je jeho nauglir čím dál nervóznější. Chladný začal vztekle švihat ocasem a urozený zahlédl přímo před sebou něco velkého prodírat se skrz keře.

Zamířil k tomu. Nauglir vztekle zařval, což Malus předvídal, a ostatní chladní se rychle přidali. Vidíte? pomyslel si Malus. Nejsme jen nějaká bázlivá vysoká, která se dá snadno zabít. Raději byste si měli hledat méně nebezpečnou kořist.

A pak najednou Malus zachytil rychlý pohyb napravo od sebe. Bleskově se otočil, ale zahlédl jen něco velkého, co proklouzlo křovím a sledovalo zbytek skupiny. Je to mnohem obratnější, než se zdálo, uvědomil si udiveně. Což znamená, že ten vpředu měl jen odvést mou pozornost!

Vtom tvor divoce zavřískal a vyrazil vpřed jako útočící kanec. Odpověděl mu hromový řev dále na stezce.

Keře a stromky, které se útočníkovi připletly do cesty, létaly na všechny strany a Malus ucítil závan vzduchu zvířeného jeho mohutným tělem. Ať už byl ten obrovský tvor cokoliv, vyzařovala z něho aura špatnosti, kterou zachytily i Vzdorovy smysly, takže chladný s polekaným zavytím couvl. Pak se tvor vyřítil na stezku, a dokonce i urozený vykřikl hrůzou a znechucením, když ho spatřil.

Bylo to velké přibližně jako Vzdor. Tělo tvořilo rakovinou prolezlé maso a svaly, čtyři nohy se podobaly kmenům stromů. Dlouhé, tenké paže zakončené spárem připomínajícím kosu švihly po Malusovi, usekly větev ze stromu těsně vedle něho a vyryly hluboké čáry do jeho kmene. Stvoření nemělo oči ani obličej, který by Malus dokázal rozeznat, jen široká kruhová ústa na konci svalnatého krku, jako nějaká obří mihule. Uvnitř se ježily řady trnitých zubů, jak se jícen podobný svěrači otevíral a zavíral, přičemž z něj vycházel šílený řev.

„Temná matko, ochraňuj nás!“ vykřikl Malus v hrůze a trhl za Vzdorovy otěže. Zmutované monstrum se řítilo přímo na ně, když tu se chladný otočil a udeřil ho silným ocasem. Netvor se zapotácel a narazil do silného dubu, který pod jeho váhou praskl. Kosy na končetinách švihly po chladném, ale Malus už pobídl Vzdora ostruhami a hnali se zpátky po stezce, jak nejrychleji dokázali.

Z lesa vyběhla další monstra. Malus slyšel hysterické výkřiky válečníka, s nímž před chvílí mluvil. Jeden z netvorů skočil na mužova chladného, přibil ho čtyřma nohama s drápy k zemi a rozsekal jej kostěnými kosami na krvavou kaši. Malus zahlédl kopající nohy, jak si netvor cpal válečníka ve zbroji do chřtánu plného zubů.

Se zuřivým výkřikem pobídl Malus své zvíře a rozjel se přímo proti té odpornosti. V poslední chvíli před srážkou zatáhl za otěže a vykřikl: „Vzhůru!“ Vzdor skočil na netvora a začal ho drásat a trhat pařáty. Netvor se pod jeho vahou roztáhl a zploštil, jako by neměl žádné kosti. Z groteskních ran, kde mu nauglirovy drápy vyrvaly kusy hnijícího masa, stříkal ichor, ale bylo to jako rozhrabávat hnojiště.

Malus máchl mečem. Z toho pachu se mu zvedl žaludek. Netvor vyl, vztekle vřískal a divoce kolem sebe mlátil. Nakonec se Vzdor zapřel drápy a srazil ho k zemi. Ale to už se za ním vynořil další ze smečky. Malus se hnal po stezce a odvážil se jen jedinkrát ohlédnout, přičemž spatřil, jak netvor odsunul svého smrtelně zraněného druha stranou, aby mu nepřekážel v pronásledování.

Válečníci bojovali ze všech sil, aby unikli z pasti. Malus viděl švihající ocasy nauglirů před sebou a kolem sebe rosolovitá těla ježící se drápy a kosám podobnými výrůstky. Urozený se sklonil v sedle a nechal Vzdora, aby si plecemi prorážel cestu. Chladný narážel do lepkavých těl – a v některých případech se probíjel jimi – až byl Malus celý postříkaný odporně páchnoucí tekutinou. Na chvilku se odtrhli od pronásledující smečky, ale hned zase ztráceli náskok. Okolními stromy otřásalo hladové a vzteklé vytí, kterému se nedalo uniknout.

Přestože netvoři byli překvapivě rychlí, nebyli nijak zvlášť mrštní, zatímco chladní zdolávali stezku bez potíží. Během chvilky se válečníci oddělili od svých pronásledovatelů, ale netvoři je dál neúnavně sledovali. Malus se rychle prodral do čela zástupu. Lhunara jela s oběma meči zacákanými ichorem v rukou a v očích se jí mísilo bojové šílenství s děsem. Urozený viděl, že bestie je pryč. „Co se stalo s průvodcem?“ zaječel.

„Skočil mezi stromy, hned jak začal útok. Nedokázala jsem ho zastavit!“
Z Maluse vypadla otřesná kletba. „Měj oči na stopkách, jestli nezahlédneš nějakou odbočku!“ vykřikl. „Ty potvory s námi nedokážou držet krok – pokud se nám podaří jim zmizet, uděláme to, jinak budeme muset počkat, až se unaví a vzdají to.“
Ale minuty ubíhaly a stvůry se odmítaly vzdát své kořisti. Naugliň neúnavně klusali dál, ale Malus věděl, že i chladní mají svá omezení. Proč nás pořád pronásledují? Nemohou nás dohonit. Už teď by jim to mělo být jasné.

Právě v tu chvíli Maluse vyděsila chaotická záře na obloze. Stezka se otevřela do horské rokliny a stromy na obou stranách temného úzkého potoka značně prořídly. Alespoň je tu víc místa pro manévrování, pomyslel si Malus. Pokud se mi podaří válečníky zorganizovat, nebudeme proti těm netvorům úplně bez šancí.

Malusova mysl pracovala na plné obrátky, snažil se zvolit nejlepší taktiku, zatímco gestem seřadil oddíl do klikaté řady a pokračoval s ním roklinou. Ujeli skoro sto yardů, když se z lesa po obou stranách ozvalo vytí a válečný křik. Ze stínu stromů vyběhla skupina bestií mávajících sekerami a kyji.

Lovečtí psi ženou kořist k lovci, uvědomil si Malus a srdce se mu zastavilo. Ty obludy nás nadháněly svým pánům do cesty.

Ve tmě a zmatku se nedalo zjistit, kolik těch bestií vlastně je, ale bylo jasné, že jich je mnohem víc než druchii. Tlačily se na ně ze všech stran. Tváří v tvář tvrdému boji Malus učinil jediné možné rozhodnutí. Zvedl meč. „Vpřed!“
Chladní sklonili hlavy a vyrazili dál roklinou. Bestie je pronásledovaly. Rada nepřátel vepředu se vrhla válečníkům do cesty. Druchii se střetli s bestiemi takovou silou, až kosti praskaly, a vzápětí začaly jejich čepele divoce sekat do masa nepřátel.

Jeden z útočníků zmizel s chraptivým výkřikem pod Vzdoro vými pařáty. Malus sekl po vyjící hlavě s rohy skoro ve stejné výšce, jako měl hlavu, a oddělil ji od silného svalnatého krku. Na zbroj mu vystříkla krev, ale po tom příšerném ichoru stvůr Chaosu její trpkou chuť přivítal. Na levou stranu hradního plátu mu dopadl těžký úder a Malus sekl po hlavě další bestie tak zuřivě, až jí urazil kus zahnutého rohu. Další útočník na něj skočil zprava a jeho sekera jen tak tak minula Malusovo stehno a zasekla se do zadní sedlové rozsochy. Urozený odpověděl prudkým výpadem na útočníkovy oči. Bestie upustila sekera a odkutálela se stranou; rukama si při tom tiskla zraněný obličej.

Malus pobídl Vzdora vpřed a vrhl se do houfu nepřátel. Nauglirův švihající ocas jim lámal kosti. Čísi raka s dlouhými drápy hmátla po otěžích a Malus ji bleskově usekl v zápěstí. Od stehenního chrániče se mu odrazila sekera a do zadní části pancíře jej udeřil kyj tak prudce, až ho srazil dopředu na sedlo. Pak Vzdor prorazil dav a hnal se roklinou vpřed, nechávaje bestie na chvilku za sebou.

Rychlým pohledem urozený zjistil, že i zbytek válečníků si vybojoval průchod a v rozkolísané řadě se ženou za ním. Obratnost, zkušenost a těžká zbroj vyhrály, ale nepřítel měl do poraženého daleko. Malus ukázal dopředu na roztroušené balvany. „Vytvořte tam linii a připravte si kuše!“ rozkázal. Druchii zvedli meče na znamení, že rozuměli, a hnali se ke skalám.

Získali před bestiemi náskok asi třiceti yardů. Malus se ohlédl přes rameno a odhadl, že jich zbylo asi sto. Hrnuly se za nimi v neuspořádaném davu a vyly k obloze. Co hůř, vzadu v roklině zahlédl i smečku netvora s kostěnými kosami. Pomyslel si, že bestie by zahnalo pár ostrých salv a jeden rozhodný útok, ale ty obří stvůry děsily i chladné. Ale kdyby se jim podařilo zatlačit bestie k jejich loveckým psům, mohli by získat trochu manévrovacího prostoru. I tak však byly jejich vyhlídky velmi pochmurné.

Malus dojel ke skalám za válečníky. „Připravte se k palbě,“ řekl. „Tři salvy a pak vyrazíme. Pokusíme se prorazit skrz ty bestie a v nastalém zmatku proklouznout kolem jejich stvůr.“
V tu chvíli zadul ze dna rokliny roh jako hluboké kvílení bánší. Malus se vztyčil v sedle a uviděl, jak z lesa na západě vyráží další temný houf bestií. Mávaly nad hlavou pochodněmi. Dalších padesát, pomyslel si zachmuřeně. Za tohle draze zaplatíme.

Pak k Malusovu překvapení hodili nově příchozí na netvory velké pytle nebo měchýře. Vzplály pochodně a najednou se celá smečka zmítala ve šlehajících modrých plamenech. Od bestií, které pronásledovaly druchii, se ozval vzteklý výkřik a pak zavládl zmatek, když bestie s pochodněmi vyrazily roklinou.

Několik druchii úlevně zajásalo. Lhunara se tázavě podívala na Maluse. „Co se to u Vnější temnoty děje?“
Malus zavrtěl hlavou. „Nemám tušení, ale poděkuji Temné matce za její dar.“ Dole se srazily dvě skupiny bestií a ozval se hluk boje. Urozený se otočil ke svým válečníkům. „Zkontrolujte si kuše a ujistěte se, že jsou pořádně nabité! Vyrazíme krokem vpřed a vypálíme do té vřavy!“
Lhunara se zamračila. „Na koho máme mířit?“
„Co na tom záleží? Všichni se mohou stát našimi nepřáteli. Zabijeme jich co nejvíc a o zbytek se budeme starat, až na to bude čas.“ Malus zastrčil meč do pochvy a sáhl po kuši. „Připravit… vpřed!“
Chladní pomalu procházeli zpátky roklinou. Druchii zvedli kuše a vybrali si cíle. „Palte podle libosti!“ přikázal Malus a jatka začala.

Kuše drnčely a šipky hvízdaly vzduchem. Ve tmě a vřavě bylo obtížné kontrolovat výsledky palby. Druchii znovu nabili a opět vystřelili. Při třetí salvě řady bestií jako by zakolísaly. Najednou se kolem netvorů zavlnil chladný vzduch a Malus cítil, jak se mu zježily chlupy vzadu na krku. Magie! pomyslel si. Bojovný řev se změnil v úzkostné kňučení, mnoho bestií zahodilo zbraně a rozběhlo se – přímo k Malusovi a jeho válečníkům.

„Palte bez rozmýšlení!“ zavelel Malus. Zamířil na jednu z běžících bestií a střelil jí doprostřed hrudníku. Druchii používali kuše s rychlou, brutální účinností, nabíjeli, stříleli a znovu nabíjeli. Už zabili skoro dvacítku bestií, když těm zbývajícím konečně došlo, jakou hrozbu mají před sebou, a rozprchly se ke stromům na východě a západě, kde doufaly najít bezpečí.

Malus namířil na další běžící bestii a trefil ji, tentokrát do zad. „Přestaňte střílet!“ nařídil, když bestie padla mrtvá k zemi. Dále v roklině už bestie s pochodněmi dorazily své protivníky a nyní postupovaly do svahu. V čele Malus zahlédl mohutnou bestii se silnou holí v ruce, oděnou do těžkého šatu přehozeného přes shrbená ramena.

Urozený si příchozí pozorně prohlížel. Zdáli se být ostražití, ale nijak přehnaně nepřátelští. Veden instinktem odložil kuši. „Myslím, že si s námi chtějí promluvit,“ řekl Lhunaře. „Drž muže tady. Pokud se něco zvrtne, zaútočte na ně a dostaňte mě z toho.“
„Ano, můj pane,“ odpověděla Lhunara, ale zdrženlivý výraz na její tváři výmluvně vypovídal o jejím názoru na Malusův plán. Urozený pobídl Vzdora ostruhami a ten vyrazil klusem přes hromady mrtvol k nově příchozím.

Když se Malus přiblížil, vůdce bestií zavrčel na své druhy nějaký povel a pak s ještě jedním bojovníkem pokračoval v chůzi. Oba se proplétali mezi padlými, dokud nebyli asi deset yardů od davu s pochodněmi.

Malus se zastavil tak daleko od nich, aby je mohl pozdravit, a ukázal prázdné ruce. „Příjemné shledání, cizince,“ zvolal a uvědomil si příliš pozdě, že bestie mu nejspíš nerozumí ani slovo. „Zdá se, že můj nepřítel je tvým nepřítelem. Máš jméno?“
V tu chvíli druhá bestie vystoupila dopředu a Malus si šokované uvědomil, že je to jejich bývalý vězeň. Bestie se narovnala do plné výšky a dramaticky ukázala na vedle sebe stojícího čaroděje.

Malus vytřeštil oči. Celou dobu se mýlil. Kul Hadar nebylo jméno místa.

Čaroděj pohodil rohatou hlavou a usmál se. „Zdravím tě, druchii,“ zabručel hrdelní druhir. „Jsem kul Hadar.“
Kapitola šestnáctá
pouta krve

Zatímco válečníci následovali bestie do lesů, Malus horečně přemýšlel. Kul Hadar, velký čaroděj, jim na bojišti v roklině poskytl jen málo informací. Řekl, že na povídání bude čas, až se vrátí do nedalekého tábora. Už jen z toho pomyšlení skřípal urozený zuby, ale byl stěží v pozici, kdy by mohl odmítnout. Čarodějova skupinka utrpěla v boji nepatrné ztráty a zdála se být víc než připravena k dalšímu boji. Navíc Malus neměl proti magickým schopnostem kula Hadara žádnou obranu. Pokud by pán bestií ztratil s druchii trpělivost, došlo by zřejmě k otevřenému boji, a to Maluse nijak nelákalo.

Hadarovy bestie v rychlosti oloupily mrtvoly povalující se po bojišti a pak šikovně naporcovaly nejzdravější a nejtlustší z nich. Za hodinu byla smečka připravena k pochodu a zamířila k západu. Kul Hadar si usmyslil, že své bojovníky povede cestou z rokliny přes místo, kde on a jeho horda svedli boj s nepřátelskými bestiemi. Uprostřed hromady mrtvol Malus uviděl kruh vysušených, bledých těl, která se působením neznámých sil změnila z masa a kostí na rozpadající se popel. Otřesy země způsobené těžkým krokem chladných je rozptýlily v hromádky prachu. Urozený si toho všiml a vzpomněl si na závan chladu, který rozvířil vzduch a prolomil řady nepřátel. Kul Hadar mu dával jasný vzkaz.

Pokračovali v cestě, brzy opustili vyšlapané stezky a naugliři se museli prodírat divokým terénem. Jejich bývalý zajatec kráčel vedle nich a ukazoval jim s rozčilující samolibostí cestu. Tu a tam Malus zadoufal, že bestie zabloudí ke Vzdoro vi příliš blízko a díky své nemotornosti přijde o paži, ale taková příležitost se nenaskytla.

Asi hodinu poté, co zamířili na sever, začali stoupat do příkrého svahu hory. Vzduch byl chladný, ale tmavými stromy nehýbal žádný vítr. Brzy se k nim donesl zvuk – skoro jako hučení – tak hluboký, že byl skoro neslyšitelný. Vzdor to cítil a občas pohodil hlavou, jako by chtěl ten zvuk vytřást ven. Pokud si toho jejich průvodce všiml, nedal to znát.

Po dalších dvou hodinách ostrého pochodu urazili asi čtvrtinu cesty po zalesněném úbočí. Vepředu žalostně zakvílel roh, doprovázený slabými výkřiky – Malus si domyslel, že narazili na hlídky střežící tábor bestií. O dalších deset minut později došla skupina válečníků k osadě tvořené primitivními přístřešky uspořádanými kolem ústí velké jeskyně v úbočí hory. Malus zahlédl jen Hadarova záda mizející v jeskyni, když jejich průvodce zabručel, vyštěkl a ukázal jim doprava.

Dovedl je na relativně volné prostranství u okraje tábora a gesty i bručením jim sdělil, že mají zůstat tady. Uprostřed tábora někdo zapálil oheň a rozlehl se sbor prozpěvujících děsivých štěkavých hlasů.

„Stát,“ nařídil Malus a sklouzl ostražitě ze sedla. Bolelo ho všechno od hlavy až po paty, byl pokrytý zaschlou krví i méně voňavými tekutinami. Zbytek válečníků jej následoval poslušně, stoicky a mlčky jako vždy. „Dalvare,“ řekl urozený, „pokud tady ty bestie táboří, musí tu být pramen. Běž se po něm podívat. Smrdím jako žumpa.“
„Skutečně, můj pane? Ani jsem si nevšiml,“ zašklebil se ten darebák a rychle mu zmizel z dohledu. Malus vrhl za odcházejícím mužem vlažný pohled a pak začal rozepínat přezky na své zbroji.

„Jste si jistý, že je to moudré?“ zeptala se Lhunara, která zkoumala zranění svého nauglira stojícího jen o pár yardů dál.

„Mám na sobě tu prokletou zbroj už tři dny,“ zabručel Malus. „Kdyby nás ty bestie chtěly oddělat, udělaly by to už před pár hodinami. A tenhle smrad zabíjí skoro stejně spolehlivě.“ Chrániče ramen zarachotily na zemi, potom náloketníky a za chvíli i přední a zadní pancíř. Pak se urozený s povzdechem narovnal a vychutnával si chladný vzduch na propocených rukávech svého oblečení. Prohrábl rukou slepené a mastné vlasy a seškrábl si z tváří trochu zaschlé krve. Není to špatné pro jisté společenské příležitosti nebo zvláštní vyjednávání, pomyslel si, ale na delší dobu bych to nedoporučil. „Jaká je situace, Lhunaro?“ zeptal se, zatímco se pokoušel rozplést si vlasy.

„Jeden mrtvý. Lehká zranění u všech ostatních. Naugliři jsou v dobré kondici, ale už zase hubnou. Skoda, že jsme je nemohli nakrmit v roklině.“
„Kulovi Hadarovi by to nejspíš nevadilo, ale nevzpomněl jsem si na to.“
„Docházejí nám šipky do kuší, stejně jako jídlo a voda. Taky to vypadá, že trčíme uprostřed tábora bestií.“
„Toho posledního jsem si všiml,“ odpověděl Malus temně.

„Tak co tady děláme, můj pane?“
„Přijeli jsme sem navštívit kula Hadara,“ odpověděl urozený. „Zdá se, že když chtěl Urial vzít lebku ke ,Kul Hadar na severu’, myslel tím toho čaroděje. Jak o Hadarovi věděl, je mi záhadou. Možná mi to objasní sám Hadar, nebo taky ne.“
„No, co tedy budeme dělat?“
„Já si samozřejmě půjdu promluvit s Hadarem,“ řekl Malus. „Zjevně má o vyjednávání zájem, jinak by nás nepřivedl sem do tábora. Myslím, že mu jde o tu lebku, ale uvidíme. Mezitím nechej odpočinout muže i zvířata. Pravděpodobně se všechno brzy dozvíme.“
Kul Hadar je nechal čekat další tři hodiny. Plameny uprostřed tábora se změnily v hranici a zavanulo od ní pečené maso. Dal var našel pramen poměrně rychle a Malus jej využil k tomu, aby se i s ostatními válečníky rychle umyl a pak se najedli. Dokud průvodce nepřišel a nepokynul Malusovi, aby jej následoval, stáli Vanhir s Dalvarem na hlídce a sledovali tábor, zatímco zbytek skupiny – druchii i naugliři – spal na kamenité zemi. Malus si opět připnul zbroj a vydal se do svahu k jeskyni.

Ve vchodu do jeskyně blikala bledá zelenavá záře. Urozený očekával, že tu najde další kolonie svítících hub, ale kamenité stěny byly k jeho překvapení holé a bez života. Hned za vchodem se nacházela malá místnost, špinavá a páchnoucí shnilým masem. U stropu se vznášel trpký kouř a kolem stěn se tísnily mohutné postavy bestií, které se hlučně krmily nebo pily víno z velkých kožených měchů. Jak průvodce vedl Maluse skrz místnost do hrubě vytesané klikaté chodby, pozorovaly ho se stěží zastíranou záští.

Zelené světlo vycházelo odněkud zevnitř. Čím hlouběji šli, tím bylo silnější. Nakonec se před nimi objevila další, větší jeskyně. Když Malus překročil práh, ucítil, jak mu celým tělem proniká vlna chladu, jako by prošel neviditelnou ledovou stěnou. Podíval se dolů a uviděl, že podlaha je pokrytá symboly namalovanými bledou křídou. Čarodějova ochranná kouzla, pomyslel si.

Šaman seděl na široké římse na vzdálenějším konci jeskyně, svou hůl měl pohodlně při ruce. Temnýma očima si Maluse prohlížel. Něco ho překvapilo, uvědomil si Malus.

Že by Nagaiřin talisman? Možná proti němu čarodějova magie tak dobře nefunguje.

Na rozdíl od předešlé jeskyně tahle byla úzkostlivě čistá. Do stěn a stropu byly vyryty symboly a na kamenných policích byly vyrovnány sklenice, hrnce, kosti a peří. Osvětlovalo ji silné zelenavé světlo vycházející z jakéhosi obrovského fazetového krystalu, který zářil v podlaze.

Kul Hadar mávnutím ruky s prsty zakončenými drápy průvodce propustil. Takto zblízka šaman naháněl hrůzu. I na bestii byl velký a rozložitý – když stál, dotýkal se rohatou hlavou stropu jeskyně vysokého sedm stop. Kolem krku mu visely náhrdelníky z kostí a peří, stejně jako velké množství mosazných medailonů s vyrytými primitivními symboly. Malus si šokované uvědomil, že vypadají podobně jako runy vyryté do Urialova artefaktu.

Čaroděj si ho klidně prohlížel černýma očima. Dlouhý čenich a mohutné lesklé beraní rohy dovytvářely auru hrozby něčeho, co pochází z jiného světa. Vzduch se chvěl mocí, až to Malus cítil v kostech.

„Hu’ghul říkal, že jsi přišel do Pustin, abys mne vyhledal podle jména, a máš lebku,“ řekl konečně kul Hadar.

Malus chvíli zvažoval jeho slova. Bylo znepokojující slyšet zřetelnou druhir z tak zvířecího čenichu. Další magie? Možná. Nakonec přikývl. „Je to tak.“
Všiml si, že se šamanova mohutná postava mírné zachvěla a jeho oči dostaly horečnatý lesk. Aha, pomyslel si. Zajímavé.

„A jak se takový pán jako ty dozvěděl jméno Hadar?“ zeptal se šaman a podezřívavě přimhouřil oči.

Malus nedbale pokrčil rameny. „Sebral jsem tu lebku a nějaké papíry druchijskému čaroději,“ odpověděl. „V těch papírech byla spousta věcí, kterým jsem nerozuměl, ale zmiňovaly se i o tobě.“
Hadar to uvážil. „A co ode mne chceš, druchii?“
„Chci moc uzavřenou v chrámu – stejně jako ty.“
Šaman si ho po několik úderů srdce prohlížel a pak se mu z hrudi vydral chrčivý chechot.

„Jsem kulem – šamanem-vládcem – svého stáda po mnoho let, druchii. Považuji tuhle horu za svou a studoval jsem chrám, zatímco jiní páni se svými stády drancovali slabá království lidí. Znám cestu kolem Brány nekonečna a Ehrenlishova lebka je klíčem. Dlouho jsem po ní pátral v Pustinách, uzavřel jsem dohody s mnohými temnými silami, abych zjistil, kde se nachází. Konečně jsem se dozvěděl, že spočívá v prastarém městě u moře, ale když jsem dorazil do jeho ruin, byla tam už přede mnou tlupa druchijských lumpů a ta si artefakt odnesla.“ Šamanův pohled zajiskřil při vzpomínce na zmařené naděje. „Ale teď Ničivé síly přivedly vás – a artefakt – zase zpět do mé moci.“ Hadar se znovu potěšené zachechtal. „Bohové jsou vrtošiví, lorde Malusi. Pomohu ti dostat se za bránu, druchii, ale má pomoc nebude zadarmo.“
A teď se dostáváme k jádru věci, pomyslel si Malus. Pokud by lebka byla to jediné, co potřebuješ, pak bychom tu spolu teď nemluvili – už bys mě opékal na tom ohni venku. „Co si přeješ?“
Hadar se naklonil dopředu a opřel si lokty o chlupatá kolena. „Dřív mě moje stádo poslouchalo a věrně mi sloužilo, když jsem bojoval proti magickým ochranám chrámu. Kromě velké moci držené v chrámu je vnitřní svatyně plná pokladů, alespoň tak to říkají legendy. Nějakou dobu příslib bohatství stačil. Ale jak šla léta bez slavných nájezdů nebo jemné chuti masa nepřátel, moje stádo začalo být neklidné. Začali si o mně myslet, že jsem slabý a bláznivý.“
Malus přikývl a dovolil si mírný úsměv. „Až příliš dobře vím, o čem mluvíš, kule Hadare.“
„Když jsem se konečně dozvěděl, kde se lebka nachází, sebral jsem své šampióny a putoval do ztraceného města, ale zatímco jsem byl pryč, můj zástupce Machuk povstal a prohlásil stádo za svoje vlastní. Když jsem se vrátil s prázdnýma rukama, štval mě lesy jako zvíře. Ta skupina lovců, s nimiž jste bojovali v lese, byla jedna z mnoha, které mne hledají po horách.“ Šaman ukázal na znaky vyryté do stěn jeskyně. „Moje magie a moc chaotitu zde stačí na to, aby skryla mne a můj houf, ale je jen otázkou času, kdy nás najdou.“
Urozený zamyšleně přikývl a založil si paže na prsou. Dokázal uhodnout, kam rozhovor směřuje. „Chceš, abych ti pomohl tvoje stádo znovu ovládnout.“
Šaman uznale zabručel. „Ano. Je vás málo, ale máte na sobě tvrdé krunýře a vlastníte zbraně, co zabíjejí na dálku, stejně jako děsivá zvířata, která vás nesou do boje. Machuk zná způsob, jak porazit mou magii, ale nemá žádnou ochranu proti vám. Když udeříme rychle, můžeme ho zabít i s jeho šampióny a opět ovládnout mé stádo. Co je důležitější –“ zdůraznil Hadar zvednutím ukazováku s drápem „– můžeme získat přístup do posvátného háje, který střeží. V něm obsaženou moc budu potřebovat k odhalení tajemství Ehrenlishovy lebky i k tomu, jak otevřít Bránu nekonečna.“
A pak mě předhodíš svému stádu a zabereš si moc z chrámu jen pro sebe, domyslel si Malus. Samozřejmě ani pro mě není zrada žádná novinka.

„Tak dobře, kule Hadare. Dohodnuto. Já a mí válečníci získáme přístup do posvátného háje a ty mi odhalíš tajemství lebky. A pak?“
Šaman se usmál a odhalil při tom strašlivé zuby. „Pak bude moc chrámu naše.“
„To je šílenství,“ řekla Lhunara a se založenýma rukama a vzdorným pohledem se opřela o bok svého nauglira. Válečníci seřadil naugliry do kruhu a byli připraveni vyslechnout si zprávy od svého pána. Ze středu tábora bestií se ozval chór hrdelních hlasů. Hadar očividně oznamoval svým šampiónům, že získal nové spojence. Dělali při tom takový rámus, že Malus mohl hovořit bez obav, že ho zaslechne někdo nežádoucí.

„Ten plán není bez rizika,“ připouštěl, „ale potřebujeme Hadara, aby nám otevřel bránu, a pokud mu pomůžeme srovnat jeho bouřící se stádo do latě, neobrátí se k nám zády. Nemůže čekat, že ve chvíli, kdy zabijeme Machuka, všichni prostě skloní hlavy a budou se tvářit, že k žádné rebelii nedošlo. Dokud si Hadar neupevní své postavení, bude nás potřebovat, a jsou způsoby, jak to jeho stádo udržet vzpurné, dokud nezjistíme o lebce všechno, co potřebujeme vědět.“
Vanhir zavrtěl hlavou. „Nejednáme s jinými druchii, můj pane. Tady nemůžeme štvát jednoho pána proti druhému sliby následnictví nebo rozdmýchávat staré spory, aby si šli navzájem po krku.“
„Ne, ale můžeme je udržovat rozzlobené na Hadara natolik, že si nebude jistý svou autoritou,“ odpověděl Malus. „Podle toho, co mi řekl, mu jeho lid leccos zazlívá. Nebudou zrovna nadšení, když jim zase začne vládnout, a nezáleží, kolik válečníků bude mít k dispozici.“
„Ale může jim slíbit poklady chrámu,“ namítl Dalvar.

„Ty už jim sliboval předtím. Nepřesvědčí je, dokud jim poklad neukáže – a v tu dobu už budeme vědět, co potřebujeme, a můžeme ho předejít.“
„A jak přesně to uděláme?“ vyptávala se Lhunara. „Nikdo z nás není čaroděj.“
„Lebku ze svého vlastnictví nevydám,“ odpověděl Malus. „Když ji Hadar bude zkoumat, budu u toho. Kdy se něco dozví, dozvím se to i já. Už jsem se přesvědčil, že na mě jeho ochranná kouzla nefungují díky Nagaiřině talismanu –“ Malus si poklepal na pancíř, pod kterým magický kámen schovával „– takže je možné, že ho poté, co se dozvím, co potřebuji, dokážu zabít. Pak můžeme zmizet.“
„S bandou pomstychtivých bestií, která bude výt po naší krvi, v zádech,“ zamumlal Vanhir.

„Jakmile budu mít moc skrytou v chrámu, budou mít dobrý důvod výt, to mi věřte.“
„Můj pane, víte, co to je za moc?“ zeptala se Lhunara. „Ví to někdo?“
Malus potlačil nával vzteku. „Je to moc, na jejíž získání vynaložili dva velcí čarodějové léta práce a značné bohatství,“ odsekl chladně. „Co víc potřebujeme vědět? Velká moc si najde způsob, jak se projevit, Lhunaro. Poslechne mě stejně jako Uriala nebo Hadara, a já nebudu váhat ji použít proti svým nepřátelům. A navíc –“ urozený rozpřáhl ruce, jako by jimi chtěl obsáhnout celý oddíl „– pomyslete na bohatství, které chrám skrývá. Větší, než si dokážete představit. Každý z vás by se pak mohl stát lordem se všemi právy. Pomyslete na to. Až tam uvnitř vyřídím svou záležitost, můžete si vzít, co váš nauglir unese. To vám slibuji.“
Lesk nezastírané hrabivosti rozehřál masky nejistoty na tvářích mnoha druchii. Lhunara si hlasitě odfrkla. „Zlato není mrtvým k ničemu,“ zabručela. „Ale ne že bychom o tomhle mohli hlasovat. Rozhodl jste a je to tak, Temná matka buď s námi. Kdy vyrazíme?“
„Zítra v noci a udeříme za úsvitu,“ odpověděl Malus. „Do té doby si naostřete zbraně a opravte zbroj. Ceká nás tvrdý boj.“
Kapitola sedmnáctá
meče za úsvit

Hlídka procházela po předvídatelné trase podrostem od východu na západ a zase zpět. Nedbalé, pomyslel si Malus. Raději by si měl najít nějaké stanoviště s dobrým výhledem a místo toho courání použít ty svoje dlouhé uši. Bylo zřejmé, že si stádo myslí, že se nemá od kula Hadara nebo kohokoliv jiného čeho obávat.

Jakmile se hlídka přiblížila, druchii se přikrčili. Už skoro svítalo. Válečníci šli několik hodin lesem obklopujícím stálý tábor stáda. Cestou narazili na několik bývalých Hadarových stoupenců a zabili je – byli to buď lovci vracející se s jídlem na následující večer, nebo zvědové pátrající po Hadarovi a jeho vyhnancích. Nyní byla řada na hlídce a potom začne skutečný boj.

Bojovníci byli rozděleni do tří menších smíšených oddílů druchii a bestií. To jim umožňovalo pohybovat se nenápadněji a obsadit větší okruh kolem tábora. Každý oddíl měl dvě nebo tři druchijské kuše k utišení nečekané hrozby. Malus, Vanhir a jeden z Dalvarových mužů pochodovali s patnácti Hadarovými šampióny, vedenými velkou bestií jménem

Yaghan. Na rozdíl od jiných bestií, které Malus viděl, Yaghan a jeho bojovníci byli vystrojení v po kolena dlouhých kabátech pošitých bronzovými šupinami a na nohou měli stehenní chrániče. Každý z nich měl velkou dvoubřitou sekeru. Na svou velikost a rozložitost se šampióni lesem pohybovali překvapivě tiše a hbitě. ,

Hadar si těsně předtím, než opustili tábor vyhnanců, odtáhl Yaghana stranou a zabručel na něj řadu rozkazů. Šampión nyní poslušně sledoval Malusova gesta a bez otálení předával jeho rozkazy ostatním, avšak nikdy bez záblesku rozmrzelosti v malých očkách.

Pohyby hlídky v kapradí a podrostu vyvolávaly jen slabé šelestění – někdo méně pozorný by je mohl zaměnit za kradmé pohyby lišky. Malus stál klidně a pozorně sledoval mezery mezi stromy. Za chvilku zahlédl siluetu bestie přecházející od jednoho stínu ke druhému. Byla přesně tam, kde si urozený myslel, že by měla být. Malus zvedl kuši k rameni a vyčkával.

Slyšel šoupání kopyt po zemi a sledoval neviditelnou hlídku očima. Bestie přešla přes Malusovo zorné pole téměř k velkému ostružinovému keři o pět yardů dál. Pak udělala ještě pár kroků a zastavila se. Na chvilku zavládlo ticho. Pak Malus zaslechl, jak bestie podezřívavě zavětřila.

Najednou ostružinový keř zapraskal a otřásl se a na bestii se vrhl Vzdor. Než by se člověk stačil nadechnout, nauglir popadl bestii do tlamy a čelistmi jí rozdrtil kosti. Paže a hlava měkce dopadly na zem a chladný si dřepl na zadní.

Malus se široce usmál. „Dobrá. Tak to byl poslední,“ zašeptal svým mužům. „Běžte ke svým zvířatům. Vyrážíme.“
Oba druchii přikývli a tiše proklouzli k místu, kde na ně čekali jejich naugliři. Malus se obrátil k Yaghanovi a pokynul mu, aby vyrazil vpřed. Bestie se na něj podívala a kývnutím rohaté hlavy popohnala své společníky. Můžeme jen doufat, že v několika příštích minutách dojdeš ke slavnému a značně špinavému konci, pomyslel si Malus chladně. Jinak bys nám mohl později působit potíže.

Útočníci se prodírali skrz les za světlem ohňů hořících v táboře. Stádo bylo zvyklé se ke konci noci pořádně najíst a napít a vyspávat po většinu dne. Malus už slyšel chrápání a funění opilých bestií, které vrávoraly do stanů nebo do jeskyní nacházejících se v této části horského úbočí.

Podle Hadarových informací se Machukův stan nacházel výš na úbočí, blízko vstupu do velké rozsedliny, kterou Hadar nazýval posvátný háj, a byl obklopený stany jeho šampiónů. Tam ho útočníci najdou přesně za úsvitu. Úkolem druchii bylo vyčistit Yaghanovi cestu ke stanu, aby mohl Hadarovým jménem připravit uchvatitele o hlavu.

Malus dohnal Vzdora a přejel mu rukou po pancéřovaném boku. Nejdřív si ověřil, že se nakrmil – kdo by nutil nauglira, aby se vzdal žrádla, koledoval by si o katastrofu. „Nahoru, Vzdore,“ zašeptal a dloubl chladného hruškou dýky za přední nohu. Nauglir se zvedl a tiše kráčel kupředu.

Okraj lesa ležel asi o patnáct yardů dál. Malus už viděl bledé světlo úsvitu na temné obloze nad horou. Matně zaslechl šouravé pohyby chladných napravo – vytvořili volnou linii skoro pět yardů napříč, ale měli se semknout blíž k sobě, jakmile opustí úkryt. Šok vyvolaný objevením chladných donutí většinu bestií držet se zpátky, alespoň zpočátku, ale jakýkoli organizovaný odpor musí být smeten rychle a s maximální silou, než se nepřítel stihne vzpamatovat.

Malus vylezl do sedla a podíval se na trhlinu v úbočí hory. Hadar rozhodl, že první paprsek světla vyslaný úsvitem do rozsedliny bude signál k útoku. Urozený si omotal otěže kolem levé ruky a tiše, pomalu tasil meč. Na tom, jak dopadne několik následujících minut, závisí hodně. Kdyby plán vyšel, měl by nad Hadarem navrch. Pokud ne…
Temnota bledla v sinalé odstíny šedi a pak tábor ozářil první paprsek slunečního světla. Malus zvedl meč a vyrazil ze sebe dlouhý, skučivý výkřik, který se odrážel ozvěnou od okolních stromů. Pobídl Vzdora ostruhami a útok započal.

Chladní vyskakovali z lesního porostu ve víru listí a větví a v běhu vytvořili rojnici na příkrém svahu hory. Jezdci navedli zvířata blíž k sobě, až byla vzdálena jen na délku meče. Nabroušené čepele se leskly ve slabém světle a táborem se šířilo vytí vyvolané leknutím a zmatkem. Malus se při představě prolité krve a zabíjení zašklebil jako vlk.

Podle Hadarovy předpovědi mnohé bestie před řadou hřmících jezdců prchaly s očima vytřeštěnýma překvapením. Když však byl Malus v půli cesty do svahu, zahlédl houf bojovníků s připravenými zbraněmi, jak stojí kolem velkého stanu. Mnozí vypadali značně opile, nicméně byli schopni boje. Urozený sekl mečem do davu bestií a jezdci začali pobízet chladné ostruhami do cvalu.

Bestie držely odhodlaně pozici téměř do poslední chvíle, nakonec ale nápor útočících způsobil, že několik bojovníků v první řadě zakolísalo. Pokusili se protáhnout mezi svými druhy dozadu, čímž působili zmatek. Dav prchal jedním směrem a pak zase jiným, snažil se sjednotit výkřiky a vzteklým štěkáním, ale to už bylo příliš pozdě. Sedm rytířů udeřilo na chaoticky pobíhající bestie jako kladivo do skla.

Lhunara pobídla Odplatu, aby skočil přímo doprostřed bestií, a rozmáchla se oběma zahnutými šavlemi. Její tvář byla strašlivá maska smrti. Čepele se leskly a zpívaly, když přetínaly svaly i kosti. Bestie před ní v půlkruhu uhýbaly, ale mnoho jich padlo mrtvých nebo umírajících s hroznými ranami na hlavě, krku a hrudi. Vanhir pobíjel zmateně pobíhající bestie rychlými, ekonomickými údery, srážel stranou zbraně a v dokonalém rytmu drtil lebky. Jezdci se kymáceli v sedlech jako na palubě lodi zmítané bouří a decimovali nepřátele, zatímco chladní pod nimi se vrhali na lákavé maso, kterého byl všude kolem nadbytek. Kosti jim pod silnými tlapami praskaly a při každém zhoupnutí pancéřované hlavy odhazovali do vzduchu další a další těla.

Malus sekl mečem v hrozivém oblouku, rozťal hlavu jedné z bestií a její druhy postříkal krví a mozkem. Další dva bojovníci byli odhozeni stranou poté, co se na ně vrhl Vzdor, a třetí přišel o ruku a většinu ramene v nauglirových silných čelistech. Vzápětí nějaký útočník udeřil chladného těžkým sukovitým kyjem do levé plece.

Když se napřahoval k dalšímu úderu, Malus se naklonil a zabodl mu hrot meče do oka. Obrovský bojovník padl na záda a téměř vytrhl meč urozenému z ruky, ale Malus jej škubnutím vyprostil. Hrot čepele zaškrábal o kost. „Vpřed!“ křikl Malus na rytíře. „Vpřed. Prorazte!“ Zabořil ostruhy Vzdorovi do boků a chladný skočil kupředu, až se zmrzačení a stahující se protivníci rozletěli na všechny strany.

Hadar mínil použít druchijskou jízdu jako úderný oddíl, který smete veškerý odpor, aby Yaghan a jeho šampióni měli volnou cestu k Machukovi. Malus však nehodlal dát Yaghanovi ani jiné bestii příležitost uzurpátora zabít. To znamenalo, že museli rozprášit nepřátele, probít se až k Machukovu stanu a porazit jeho osobní stráž během několika málo minut.

Bestie zoufale vyly a utíkaly na všechny strany. Vzdor chňapl po jednom dorážejícím bojovníkovi a ukousl mu rohatou hlavu; tělo ještě uběhlo tucet kroků, než se zhroutilo. Jezdci se vymanili z davu a se zakrvácenými meči nad hlavou se hnali dál do svahu.

Malá skupinka bestií se jim pokusila zahradit cestu. Útočníci vyrazili ze stínu jednoho velkého stanu a napadli jezdce z boku. Ale přepad byl špatně načasovaný, došlo k němu příliš brzy. Malusovi stačilo jen otočit Vzdora čelem k útočníkům a zamířil k největší z nich. Nauglir udeřil bojovníka velkou hlavou do hrudi a prohodil jej bočnicí nedalekého stanu, zatímco Malus prosekl dalšímu hrdlo. Pak zatáhl za otěže a Vzdor vyrazil doleva, kde zadupal další dva nepřátele, než se vrátil do řady k ostatním rytířům.

Uchvatitelovo obydlí leželo přímo před nimi – velký, kulatý stan obklopený kruhem menších. Všechny byly vyrobene ze silných zvířecích kůží a dřevěných rámů. Machuk a jeho druhové už na útočníky čekali. Vpád druchijské jízdy neponechával příliš místa na dohady ohledně jeho cíle, a tak uchvatitel využil čas ke shromáždění nejlepších bojovníků a jejich seřazení do čehosi podobného formaci.

Malus si všiml, že vůdcové bestií mají stejně jako Yaghan a jeho muži velké meče a válečné sekery. A vypadali, že vědí, co s nimi. Tohle bude perná práce, pomyslel si Malus. Kdybych mohl nejdřív vypálit pár salv z kuše… ale to by poskytlo Yaghanovi čas, který potřebuje na to, aby vylezl do svahu a přidal se k boji, což si nemohu dovolit.

Malus zvedl meč a vyhledal v řadách bestií uchvatitele Machuka. Hadarův bývalý zástupce byl dokonce větší než šaman, a na rozdíl od něj měl na sobě těžkou zbroj podobnou Yaghanově. V rukou držel velký meč. S tím mě naporcuje jako pečeni, pomyslel si Malus. Raději bych měl zrychlit a dostat se co nejblíž, pokud ho chci porazit.

Mávl mečem nad hlavou a zavyl výzvu, kterou uchvatitel rozzuřeně přijal. Urozený vytáhl dlouhou jehlovou dýku z opasku a pustil otěže, sotva jezdci dorazili ke stanům.

Machukův mohutný meč byl děsivý, ale pomalý – drtivá síla, kterou však bylo obtížné uvést do pohybu. Byla to záležitost přinejmenším několika úderů srdce, ale boje se rozhodují v krátkých, klíčových okamžicích. Malus otočil koleny Vzdora doleva až těsně v poslední chvíli, právě když se uchvatitel rozmachoval mečem. Pak skočil ze sedla a s tasenou čepelí se vrhl bestii přímo na hruď.

Rachot srážky byl ohlušující. Šampióni drželi pozice a náraz chladných do jejich řady byl střetem obrovských těl s ocelí. Do vzduchu stříkala krev nepřátel i přátel. Malus dopadl na Machuka, chytil ho pravou rukou kolem krku a bodl ho svou štíhlou dýkou do hrdla. Jehlová čepel tančila po silných bronzových šupinách zakrývajících Machukův krk a rameno. Mohutná bestie řvala vzteky s vyceněnými zuby kousek od krku urozeného.

Temná matko, chraň mě, pomyslel si Malus. Tohle se nevyvíjí podle plánu.

Urozený sevřel Machuka ve smrtícím objetí. Nohy mu visely skoro stopu nad zemí, jak tiskl bestii levou ruku k hrudi. Machuk sebou zmítal a škubal chycenou paží a tělo urozeného poletovalo vzduchem; nohy mu vlály skoro rovnoběžně se zemí. Malus se držel uchvatitele kolem krku ze všech sil a snažil se najít dýkou slabé místo v jeho zbroji. Hrot stále narážel na kůži a bronzový nákrčník chránící uchvatitelův krk, nakonec se svezl a zlomil se na kovové puklici.

Machuk pustil meč z levé ruky, popadl Maluse za krk a udeřil ho rohatou hlavou do čela.

Malus najednou zjistil, že padá na zem. Přistál na zádech na udupané trávě a sklouzl ještě několik stop, stále napůl ochromený bolestí. Měl pocit, že mu lebka praskla jako vařené vejce. Matně slyšel řev a věděl, že Machuk je skoro u něj a drží meč vysoko nad hlavou. Pohni se. Pohni se! vzpínala se jeho mysl.

Instinktivně se odkutálel doprava a drtivý úder meče dopadl jen na jeho levý nárameník; ten se promáčkl a Malusovi projela hrudníkem žhavá bolest. Zařval vzteky. Jakmile ho ovládl rudý běs krvežíznivosti, zrak se mu vrátil.

Malus se odkutálel znovu, tentokrát, směrem k Machukově obří postavě, tyčící se nad ním. Znovu se tak dostal do cesty uchvatitelově meči. Urozený náhle zjistil, že leží Machukovi u lýtek krytých zbrojí a hledí na holé stehno mezi chrániči stehen a okrajem šupinové košile. Bodl mečem vzhůru. Hrot zajel hluboko do pravého stehna bestie, proťal svaly a z rány se vyvalil proud husté, tmavé krve.

Méně zkušený bojovník by po takovém útoku couvl, ale Machuk byl zocelený veterán. Zařval vzteky a dupl levou nohou Malusovi na hrudník; tím ho přitiskl k zemi. Pak se velký meč zvedl k nebi a vzápětí začal padat dolů jako blesk.

Maluse zachránilo jen to, že byl o hodně menší než bestie a v takové poloze představoval mizerný cíl. Machuk mířil na

Malusův pas, ale druchii se v poslední chvíli s vypětím všech sil převalil na bok. Celá třetina meče zajela do země, ale čepel přesto zasáhla článkované pláty zakrývající Malusův bok a projela skrz ně. Ostří ho zastudilo na kůží jako led, pak se ten pocit ztratil ve výtrysku krve a bolesti.

Malus zavrčel jako šílené zvíře, upustil meč a sáhl po jílci malé dýky vyčnívajícím z pravé boty. Vzepjal se a ohnul tak, že na dýku dosáhl a vytrhl ji z boty ven. Zatímco Machuk zvedal meč k další ničivé ráně, Malus mu zarazil dýku pod levé koleno a trhl jí zleva doprava, aby přeřízl kolenní šlachy silné jako lano.

Machuk zuřivě zařval a zřítil se na Maluse. Levým kolenem dopadl urozenému na obličej. Malusovi vyrazila z nosu a rtů krev a chvíli nevnímal nic než zvonění v hlavě a rudou temnotu před očima. Bestie mu pořád ještě klečela na obličeji, když slepě bodl vzhůru dýkou. Pronikla Machukovi do břicha a zajížděla do něj znovu a znovu. Machuk zařval, tentokrát bolestí, a převážil se dopředu, čímž z Maluse sejmul svou váhu. Urozený se odkutálel a zuřivě přitom mrkal, aby se opět rozkoukal.

Když se mu zrak konečně vyjasnil, spatřil nad ním dva Machukovy šampióny, kteří přispěchali svému zraněnému pánovi na pomoc. Jeden se sehnul a popadl Maluse za vlasy. Ohnul mu hlavu dozadu a obnažil tak krk; druhou rukou zvedl svou obrovskou sekeru. Najednou se zablesklo a bestii trčela z oka dýka. Šampión ztuhl s mírně překvapeným výrazem a pak se zhroutil k zemi.

Druhý šampión se mezitím snažil pomoci Machukovi na nohy. Malus zavrčel vzteky a skočil po něm. V levém boku cítil spalující bolest a noha se pod ním podlomila, takže se na bestii spíše zhroutil. Než mohl šampión zareagovat, Malus mu zabořil dýku do odhaleného krku a trhl s ní dopředu, aby mu v proudu horké jasné krve prořízl silné tepny. Šampión kašlavě zalapal po dechu a svalil se stranou, zatímco Malus se vrhl Machukovi na záda.

Uchvatitelova zranění byla smrtelná. Z rány na stehně mu dosud stříkala tepenná krev a z bodných ran v břiše vytékala směsice tělních tekutin vytvářejících na zemi velkou louži.. Machuk se však stále snažil postavit na nohy. Silné paže se mu chvěly únavou. Zdálo se, že si váhy urozeného na svých zádech ani nevšiml.

Malus zahlédl na zemi ležící Machukův velký meč a sevřel prsty hlavici jeho jílce. Přitáhl si jej k sobě a zvedl tu strašnou tíhu nad hlavu. „Bojoval jsi dobře, Machuku,“ zakrákal oteklými rty a vší silou mečem máchl dolů. Těžká čepel se zařízla Machukovi z jedné strany do krku a zajela až do páteře. Uchvatitel vyrazil vzduch ze stlačených plic a zhroutil se tváří do hlíny nasáklé krví. Malus s divokým výkřikem meč vytrhl a sekl ještě jednou. Machukova zakrvácená hlava se odkutálela do trávy.

Dole na svahu se ozval vzteklý řev. Dorazil Yaghan se svými bojovníky. Šampión hleděl na Maluse s neskrývaným vztekem. Urozený věnoval šampiónovi bestiální úsměv zalitý krví. Příliš pozdě, Yaghane, pomyslel si. Příliš pozdě. Sevřel v dlani chomáč srsti na Machukově čele a zvedl krvavou trofej nad hlavu.

„Sláva Temné matce a Hagu!“ vykřikl a zaslechl, že se k němu jeho společníci přidali.

Od zbylých Machukových šampiónů, kteří si právě uvědomili, že je jejich vůdce mrtvý, zazněl výkřik zoufalství. Malus spíš cítil než viděl, jak jejich řady zakolísaly, a pak se nad polem rozezněl ohlušující hlas. Objevil se kul Hadar a kráčel do svahu s holí zdviženou nad hlavou. Urozený mu nerozuměl ani slovo, ale poselství bylo jasné: Král je mrtev. Ať žije král.

Zvuky boje rychle utichaly, přerušovány ostrými výkřiky druchii, kteří se snažili zvládnout krví rozběsněná zvířata. Malus zarazil Machukův meč hrotem do země a využil jej k tomu, aby se bolestivě zvedl na nohy. Cítil, jak mu po levé noze stéká krev a tvoří v botě louži. Levá paže už mu otékala a tuhla. Vyplivl krev na zem a kráčel namáhavě ke kulu Hadarovi.

Šaman se zvolna otáčel na místě a upíral ohnivý pohled na každého člena svého odbojného stáda, kterého zahlédl. Promlouval k bestiím hlubokým, znělým hlasem. Bylo zřejmé, že nastoluje po Machukově smrti nový zákon stáda.

Malus se postavil vedle šamana a zvedl uchvatitelovu useknutou hlavu, aby ji všichni viděli, přestože se mu zraněná ruka chvěla. Shromážděné bestie scénu pozorovaly s různými výrazy, od potěšených přes zděšené až po unavenou rezignaci. Jejich pohledy přebíhaly z Hadara na Machukovu hlavu a na samotného Maluse. Urozený se tvářil neutrálně, ale jeho zakrvavený obličej i tak vypadal dost zuřivě.

Konečně se k němu Hadar obrátil. Ze šamanova zvířecího obličeje bylo těžké vyčíst nějaké emoce, ale urozený vyrozuměl, že pro dobro stáda se Hadar záměrně snaží vypadat vážně. „Tohle nebylo v plánu, druchii,“ zasyčel šaman. „Machuka měl zabít můj šampión Yaghan! Věděl jsi to!“
Malus se mu klidně zadíval do očí. „Odpor byl slabší, než jsme očekávali, velký Hadare. Já a mí muži jsme se k Machukovi dostali jako první, a on neměl náladu čekat, až dorazí tvůj šampión.“ Nabídl uchvatitelovu hlavu šamanovi. „Dopadlo to nakonec stejně, ne? Je mrtvý a ty opět vládneš stádu.“ Jenže mu vládneš pouze díky mně a mým mužům a stádo to dobře ví, dodal v duchu. Takže mám páku, kterou od sebe udržím nože zrádců v uctivé vzdálenosti.

Hadar očividně nespokojeně zaskřípal zuby, ale rychle se ovládl a vzal si od Maluse useknutou hlavu. Zvedl ji vysoko a zavyl. Shromážděné bestie padly na kolena a přitiskly čelo k zemi. Pak ji podal Yaghanovi a začal štěkat rozkazy na své šampióny.

Jak z Maluse vyprchávalo opojení bojem, začal si víc a víc uvědomovat své okolí. Dobrá polovina Machukových šampiónů se válela v krvi na zemi, rozsekaná a rozdrcená silnými údery. Mezi těly nepřátel však leželi i dva naugliři se svými jezdci – druchii byli navzdory své zbroji rozsekaní na kusy těžkými meči a sekerami bestií. Slunce také ještě úplně nevyšlo – od počátku útoku uplynulo jen asi pět nebo šest minut.

Malus se rozhlédl a vyhledal Lhunaru a Vanhira. Oba stáli nedaleko, pokrytí krví a cáry masa, ale jinak nezranění. Při pohledu na ně se urozenému nezvykle ulevilo. „Lhunaro, shromáždi muže a odveď je s naugliry dolů ze svahu,“ přikázal trochu žvatlavě oteklými rty. „Bylo by neslušné, kdyby se začali krmit padlými válečníky tady uprostřed tábora. Vezmi i Vzdora – nevím, jak dlouho se ještě udržím na nohou.“
Lhunara se ustaraně zamračila, když si uvědomila, že většina krve na Malusově zbroji je jeho. „Měli bychom nejprve ošetřit vaše rány, můj pane –“
„Udělej, co říkám, ženo,“ vyštěkl, i když ne tak rázně, jak by si přál. Právě teď by si nejraději někde sedl a odpočíval, ale ještě měl před sebou spoustu práce. Když vazalové shromáždili zvířata a vydali se s nimi dolů, otočil se ke kulu Hadarovi čekajícímu opodál. Šaman se na něho s očekáváním zadíval.

Malus vykouzlil na tváři smířlivý úsměv. „Blahopřeji ti k vítězství, velký Hadare,“ řekl a zamrkal bolestí, když vykročil směrem k šamanovi. „Předpokládám, že budeš potřebovat nějaký čas k uspořádání stáda, než začneme pátrat po tajemství lebky.“
K překvapení urozeného však šaman vycenil zuby a štěkavě se zasmál. „Všechno, co bylo potřeba říct, už bylo řečeno, druchii,“ odpověděl. „Stádo mi opět patří a chvíle, na kterou jsem čekal celá desetiletí, je na dosah ruky. Už nebudeme čekat ani okamžik, lorde Malusi. Ne, teď je ten správný čas. Půjdeme do posvátného háje a získáme klíč k Bráně nekonečna.“
Kapitola osmnáctá
zrada

Malus přinutil svou mysl zkoncentrovat se i přes únavu a vlny bolesti, které ho zalévaly při každém potácivém kroku. Vylézt po příkrém svahu bylo mučením, i když se opíral o meč. Před chvílí vytáhl ze sedlové brašny lebku a teď ji nesl pod levou paží. Lhunara a Dalvar se mu pokusili alespoň provizorně ošetřit rány, ale jelikož měl na sobě zbroj, moc toho nezmohli.

Byl s Hadarem sám, mířili spolu k velké trhlině, která rozdělovala horské úbočí. Yaghan a čtyři šampióni je následovali v uctivé vzdálenosti, smáli se a ve svém hrdelním jazyce se navzájem chlubili svými činy.

Malus nečekal, že by se Hadar vydal do posvátného háje tak brzy po boji. Hnala ho chamtivost, nebo hodlal Maluse zmást? Nejspíš obojí, pomyslel si druchii. Chce převzít iniciativu, dokud jsem unavený a zraněný. To je rozumná taktika, ale příliš platná mu nebude. Když šel Malus pro lebku, požádal Vanhira o pruh courvy z jeho zmenšujících se zásob. Teď mechanicky žvýkal kus kořene a mhouřil oči nad jeho trpkou chutí. Mysl se mu však vyjasňovala, byla tím bystřejší, čím déle stimulant působil. Přinutil se rozhlédnout se po okolí, po něčem, co by ho probralo z otupěni.

Byli dost vysoko na svahu, takže měl panoramatický výhled na les táhnoucí se kolem úpatí hory doleva i doprava. Viděl také další, menší horu tyčící se dál napravo a zalesněné údolí dosud zahalené v mlze mezi nimi. Kývl hlavou směrem k údolí. „Tohle je –“
„Ano, tam leží Tz’arkanův chrám,“ skočil mu do řeči Hadar. „Tím údolím se vine cesta lebek a na konci leží Brána nekonečna. Za branou v prostoru, který není tak úplně náš, leží velký chrám.“
Malus potlačil zasténání. Zatracení čarodějové a jejich prokleté výtvory! „Kdy byl chrám postaven?“
„Před tisíciletími,“ zabručel Hadar. „V dobách, kdy lidé. bojovali s dětmi Ničivých sil, nebo snad i dřív. Pět velkých čarodějů, mocných sluhů Temných bohů, se dohodlo, že spoutají nesmírnou moc do svých služeb. Spřádali plány a intriky více než sto let, jak praví příběh, a nakonec uzamkli tu moc ve zdech chrámu a podrobili ji své vůli. Pomocí ní se stali dobyvateli, kteří vyryli hlubokou brázdu ve válkou zmítaném světě.“
Malus hladově vycenil zuby a srdce se mu rozbušilo rychleji. Brzy bude ta nesmírná moc moje. A když si vzpomenu, že jsem chtěl tohle místo vyhledat jen proto, abych ukojil svou žízeň po pomstě… Co bych ještě mohl udělat, abych dostal tuhle moc na dosah? Viděl sám sebe na Trnovém dvoře, uzavřeného v drachauově zbroji a se Spárem noci. Pod pohledem jeho žhnoucích rudých očí se zvedala pára, když před ním poklekali všichni urození z města a podrobovali se jeho mučení.

Viděl sám sebe v čele velké armády, která mířila ke zkaženému Ulthuanu, aby toto mocné město obrátila v trosky. Viděl sám sebe v temném Naggarondu, v pevnosti Černokněžného krále, usazeného na trůnu z dračích kostí…
„Časem opustilo jednoho čaroděje po druhém štěstí. Zradili je jejich společníci nebo jejich vlastní pobočníci, stali se příliš sebevědomými a byli přemoženi na bitevním poli. Jeden po druhém byli zničeni, ale moc v chrámu zůstala. Když padl poslední čaroděj, byl Tz’arkanův chrám zapomenut. Jeho tajemství střežila nejstrašlivější ochranná kouzla.“ Hadar pohlédl na Maluse a opět mu věnoval krutý úsměv vyceněných zubů. „A střeží ho dodnes.“
Došli k hluboké rozsedlině. Takto zblízka byla mnohem širší, než Malus očekával, a dál se ještě rozšiřovala. Za dlouhé věky se v ní usadila hlína, z níž vyrůstala tmavě zelená tráva a vysoké stromy s lesklými listy. Vzduch vibroval hlubokým bzučením, které Malus cítil už v táboře, jen mnohem silnějším a intenzivnějším.

Když došli blíž, stromy tiše zašelestily, ačkoli urozenému neuniklo, že nezafoukal ani vánek.

Hadar se zastavil u vchodu do průrvy a zarazil do země hůl. „Tohle je náš posvátný háj,“ řekl uctivě. „Zde leží zdroj naší moci. Vejdi s pokorou dovnitř, druchii. Až do dnešního dne se sem nikdo z tvé rasy neodvážil, aniž by za to zaplatil životem.“ Šaman sklonil rohatou hlavu, zahřímal něco, co znělo jako modlitba, a pak šel dál.

Mezi stromy se vinula takřka neznatelná stezka. Hadar po ní šel s jistotou někoho, kdo ji dlouho zná, a Malus se bolestně belhal za ním. Když vstoupili do rozsedliny, Malus si všiml, že vysoké stromy jsou obrostlé černými, lesklými popínavými šlahouny, z nichž trčely stovky jehlových trnů. U paty každého stromu ležely hromádky kostí, některé už skoro rozpadlé působením živlů, jiné vypadaly čerstvé, s lesklými zbytky tuku a chrupavek. Malus začal pohlížet na les s mnohem větším respektem než dřív.

Kráčeli po stezce několik dlouhých minut, než si Malus všiml prvního zářícího krystalu. Zelenavý kámen trčel ze země stejně jako v Hadarově jeskyni. Malus se domyslel, že jejich seskupení je zdrojem těch vibrací, které cítil až v kostech. „Co dává těm kamenům takovou moc, velký Hadare?“ zeptal se.

„Jsou to dary Temných bohů,“ odpověděl Hadar hrdě. „Stáda slyší jejich píseň na míle daleko. Hledáme je pro sílu, co nám dávají. Kameny nás činí velice mocnými; když cítíme jejich píseň v kostech, můžeme dělat velká kouzla, mnohem mocnější, než je ta vaše ubohá magie. Když natáhneme ruku, země i nebe se skloní před naší vůlí!“
Šaman máchl rukou v širokém oblouku, kterým zahrnul celou rozsedlinu. „Kmen je považován za skutečně mocný, jestliže se jeho háj pyšní třemi kameny. Tady, na hoře požehnané Bohem sekery, jich máme skoro tucet. Když jsem sem poprvé dovedl své stádo, oslavy trvaly čtrnáct dní a všichni prozpěvovali mé jméno k temné obloze. Věřili, že jsem oblíbencem bohů, když jsem je dovedl k takové moci.“ Hadar se chrčivě zasmál. „Dobývání, zabíjení, strašlivá zkáza, kterou jsem mohl způsobit. Mohl jsem podrobit jiná stáda své vůli a vládnout jako nikdo jiný mého druhu za posledních tisíc let. Ale neudělal jsem to.“ Šaman otočil rohatou hlavu a upřel na Maluse jedno tmavé oko. „Neudělal jsem to, protože jsem věděl, že stojím na prahu mnohem větší moci.“
Čím dál šli, tím víc krystalů Malus viděl. Jejich záře sílila, až ji nakonec na holé kůži cítil jako teplo slunečního svitu. Urozený si také začínal všímat hrubých kamenných obelisků s vyrytými runami a znaky postavenými kolem krystalových formací i dlouhých tyčí ověšených shnilými pozůstatky šamanových obětí. Staré kosti chřestily v neexistujícím větru a ve vzduchu visel zápach hniloby a kůže.

O několik minut později došli ke kruhu stojících kamenů ledabyle opřených o sebe na prudkém svahu. Vně kruhu visel velký bronzový gong s paličkou. Vnitřní prostor kruhu byl vydlážděn břidlicí, uprostřed zčernalou prolitou krví. Po každém kameni se přes slabé čáry rytin, jež byly ještě starší, táhly dlouhé linie run. Malus cítil, že Hadarovo stádo si tuhle rozsedlinu i její moc nepři vlastnilo jako první.

Hadar přistoupil ke gongu a zvedl paličku. Udeřil třikrát do kovového disku, pomalu a rozhodně, pak naklonil hlavu k místu za stojícími kameny. Malus sledoval, kam se dívá. Viděl, že vzdálenější konec trhliny je překvapivě blízko a zužuje se k tmavému otvoru, který vypadal jako ústí jeskyně. Zvuk gongu se odrážel od stěn trhliny a utichal. Tmavé stromy se rozšelestily a pak znehybněly.

Za chvíli Malus zahlédl v trhlině pohyb. Z temnoty se vynořila řada bestií v dlouhých hávech s kápěmi. Nesly obřadní hole a kadidelnice z tepané mosazi, nádoby s práškem a úzké vysoké láhve s podivnými tekutinami. Blížily se nehlučně, jako by klouzaly ze svahu směrem ke stojícím kamenům. Hadar při jejich příchodu uctivě sklonil hlavu.

Malus se ztěžka opřel o Machukův meč. Zmocnilo se ho znepokojení. Na co byly všechny ty prášky a lektvary, když tajemství, které hledali, bylo ukryté v prastaré lebce? „Co to teď děláme?“ zeptal se.

Kul Hadar na něj pohlédl s podrážděným zábleskem ve svých tmavých očích. „Teď vyvoláme Ehrenlishova ducha, hlupáku.“
Urozený udiveně svraštil obočí. „Jeho ducha?“
Šaman se otočil a zašklebil se. „Jak jsi mohl dojít tak daleko, když víš tak málo?“ Vážně ukázal na lebku v Malusových rukou. „Tohle je lebka Ehrenlishe, nejmocnějšího z pěti čarodějů, kteří vládli silám uvězněným v chrámu. On, poslední, kdo zbyl z jejich spolku, vycítil, že ho brzy stihne stejný osud jako jeho druhy, a proto hledal, jak by obelstil smrt tím, že by připoutal svou duši k samotným kostem.“
Šaman se zasmál. „Jenže nakonec pro sebe ten blázen vytvořil nejstrašnější vězení. Jeho rival mu odťal hlavu od těla a tělo rozdrtil na prach. Velký čaroděj se tak stal trofejí, která přecházela po staletí z jedné ruky do druhé, i když byly jeho sny o slávě dávno zapomenuty.“ Hadar udělal krok vpřed. „Ale tajemství k otevření brány zůstává připoutáno k těmto starým kostem a my donutíme Ehrenlishe, aby nám ho prozradil.“
Mysl urozeného horečně pracovala a zápasila se souvislostmi. „Jak z toho vytáhneš ducha a donutíš ho mluvit?“ zeptal se otupěle.

Kul Hadar se usmál a sevřel nataženou ruku v sukovitou pěst. „Poskytneme mu k mluvení tvá ústa, druchii.“
Z šamanovy ruky zasršely blesky zeleného ohně. Malus instinktivně uskočil stranou a chlupy na krku se mu zježily, když magická energie zasyčela na místě, kde ještě před okamžikem stál. Zmocnila se ho hrůza a vztek, které zahnaly únavu i bolest. Rozběhl se dolů ze svahu a přeskakoval od jedné skupiny krystalů ke druhé. Další salvy magických blesků práskaly do země za jeho patami a vypalovaly díry do travnaté půdy. V rozsedlině zarachotil magický hrom.

Malus se sklonil ke skupině krystalů. Zelený blesk do nich uhodil ve spršce jisker a od Hadara a zahalených kněží se ozvaly výkřiky. Mysli, Malusi, mysli! Mozek urozeného divoce pracoval a snažil se najít způsob, jak se z té šlamastyky dostat. Pod okrajem hrudního plátu ucítil něco teplého. Nagaiřin talisman. Možná právě on odvrací Hadarovy blesky.

Na chvíli se zastavil, aby nabral dech, a naslouchal. Zahalení kněží se hnali z kopce za ním. Malus zvažoval jednotlivé možnosti a žádná mu nepřipadala dobrá. Ten darebák celou dobu plánoval tohle, pomyslel si žalostně. Není divu, že tak lehce přijal mou změnu plánu. Věděl, že jakmile se dostaneme sem, nebude na tom už záležet.

Urozený zarazil Machukův meč do země. Jednou rukou vytáhl z boty nůž, zatímco druhou vylovil sestřin talisman. Něco ho totiž napadlo. Ještě že tady není Lhunara, aby to viděla, blesklo mu hlavou. Řekla by mi, že je to sebevražda –jako bych to nevěděl i bez ní.

Malus vyskočil zpoza krystalu a napřáhl ruku s dýkou. Našel pohledem kula Hadara a hodil po něm dýku přesně v okamžiku, kdy šaman vypustil další blesky. Syčící výboje narazily do letící čepele a se zajiskřením a zahřměním ji smetly stranou. No, tak to by bylo, pomyslel si urozený.

Kněží se k němu sbíhali zprava i zleva a sápali se mu rukama po pažích. Malus se sehnul a vrazil prvnímu z nich pěst do břicha. Bestie v dlouhém šatu se zlomila v pase a vevrávorala do cesty svému společníkovi. Oba kněží se srazili a začali se kutálet v jediném propletenci končetin dolů po svahu. Díky Temné matce, že nejsou všichni jako Machuk, pomyslel si Malus. Otočil se a popadl velký meč. Rozmáchl se jím v hrozivém oblouku, kterým držel ostatní kněží v uctivé vzdálenosti, zatímco rychle couval ze svahu.

Pak vzduch zezelenal a syčící energie zasáhla Maluse do hrudníku. Ztuhl, zatímco mu magický oheň proudil tělem. Urozený vycenil zuby v bezhlesém výkřiku agónie. Talisman na jeho krku se rudě rozzářil, jak se snažil zadržet Hadarovu moc, až se křišťál nakonec s ostrým třesknutím rozprskl v jasném záblesku světla.

Maluse to srazilo na zem. Dlouho padal dolů z příkrého svahu, než se konečně se sklouznutím zastavil. Velký meč dosud držel v zakrvácené ruce. Převalil se, aby se zvedl na nohy. Díky za podporu, pomyslel si urozený divoce a dal se potácivě do běhu

Proběhl první zatáčkou a málem vrazil do Yaghana a jeho šampiónů, kteří běželi opačným směrem. Yaghan Maluse zahlédl a zařval nějaký rozkaz. Bojovníci okamžitě začali urozeného obkličovat. Malus se zavrčením přiskočil k Yaghanovi a rozmáchl se těžkou čepelí proti jeho hrudníku, ale šampión úder snadno vykryl širokou hlavicí sekery. Vzápětí jedna z bestií udeřila Maluse hruškou meče do spánku. Urozený se zapotácel a zamrkal, aby se mu přestaly dělat před očima mžitky.

Nejbližší bestie, povzbuzována svými druhy, se vrhla na omráčeného druchii, ale ten nebyl tak dezorientovaný, jak vypadal. Když se šampión dostal blíž, zabodl mu hrot meče do chodidla. Bestie musela bolestí zpomalit, a tak urozený stihl vytrhnout meč ven a bodnout ji pod bradu. Zuby a krev se rozprskly na všechny strany. Šampión se s řevem svalil na záda a divoce kolem sebe sekal mečem.

Malus uskočil a rozmáchl se svým těžkým mečem. Ostrá čepel otevřela bestii břicho a na zem se vyvalily kouřící vnitřnosti. Šampión se zkroutil do trávy a zoufale se pokoušel nacpat si vnitřnosti zpět. Malus mezitím prorazil kruh bestií, proběhl kolem Yaghana a dostal se na stezku z kopce dolů.

Stačil udělat stěží dva kroky, když ho něco udeřilo doprostřed zad a srazilo ho to na zem. Velký meč se zabodl hrotem do země a vyklouzl Malusovi z ruky, zatímco on sám dopadl tváří na stezku. Z nosu a brady mu tekla krev, ale pokoušel se stáhnout nohy pod sebe a opět vyskočit.

Další rána ho zasáhla do boku, tak prudce, až se převalil na záda. Jeden z Yaghanových šampiónů stál nad ním a chrčivě se smál, když mával mohutným kyjem, jako by to byl vrbový proutek. Do třetice udeřil urozeného do hrudi. Zbroj se prohnula, Malus cítil, jak se mu ohýbají žebra a uniká mu všechen vzduch z plic.

Šampión s divokým úšklebkem dupnul nohou zakončenou otlučeným kopytem Malusovi přímo doprostřed hrudního plátu a předklonil se, aby vložil veškerou váhu do kyje. Tentokrát mířil na Malusovo čelo. Malus zaťal zuby, aby potlačil šířící se bolest. Přitáhl pravou nohu až skoro k hrudi a co nejprudčeji vykopl. Dvakrát za sebou udeřil patou bestii do břicha. Šampión zavyl a podlomila se mu kolena. Malus se rychle odkutálel stranou, zatímco se bestie kácela přímo na něho.

Malus se vyškrábal na nohy a obětoval okamžik na to, aby kopl padlého šampióna do obličeje. Pak se dal na útěk. Za tu chvilku zloby však zaplatil velmi draze. Kolem krku se mu sevřela obrovská ruka a najednou zjistil, že je vlečen k černému stromu na opačné straně stezky. Bil kolem sebe pěstmi v marné snaze věznitele zasáhnout, dokud neklopýtl o napůl zahrabaný kámen. Kousek letěl vzduchem a dopadl na kmen obrostlý popínavou liánou. Černé úponky se vzápětí zavlnily jako hadi; svíjely se pod lesklou kůrou a snažily se mu ovinout kolem hrdla. Jehlovité trny se mu zapíchly hluboko do kůže a ta ho začala okamžitě pálit dotekem nějakého zákeřného jedu. Hrdlo mu oteklo, jak se mu kolem krku pevně utahoval šlahoun bránící průchodu vzduchu i krve.

Urozený šátral po noži, aby se osvobodil, ale už se mu kalil zrak. V uších mu bzučelo. Prsty sevřel jílec dýky na opasku; křečovitě ho stiskl, ale nedokázal zbraň vytáhnout z pochvy.

Sbíhaly se k němu temné postavy s napřaženýma rukama. Za nimi viděl obrys rohatého obra, kterému se v rukou mihotal zelený oheň, a slyšel drsný, hýkavý smích Yaghana a jeho druhů. Ucítil na sobě ruce kněží. Šlahouny se majetnicky utáhly, jak odmítaly vydat svou kořist. S posledním vzepětím sil vytrhl urozený dýku, ale už neviděl, kam bodá.

Vrazil ji jednomu knězi do břicha ve stejném okamžiku, kdy ho obklopila temnota.

Kapitola devatenáctá
brána nekonečna

Když se Malus probral, visel v kruhu kamenů. Ve vzduchu ho držely syčící smyčky magického ohně.

Ta energie ho znehybnila a naplnila mu tělo tupou bolestí. Každý jeho sval byl napjatý, jako by podvědomě bojoval se silami, které na ně působily. Hrdlo už neměl oteklé. Byl naaranžován tak, že mu v dlaních sepjatých ve výši pasu ležela Ehrenlishova lebka. Hlavu měl mírně zakloněnou, takže upíral oči k obloze – podle toho, co viděl, zřejmě neuplynula příliš dlouhá doba od chvíle, kdy podlehl strašlivým liánám. Vycítil přítomnost kněží, kteří stáli v kruhu kolem něj a mumlali hlubokými, hrdelními hlasy nějaký nápěv. Temná matka se postarala, aby jich bylo o jednoho méně než dřív, pomyslel si divoce.

Pak ucítil, jak na něho padl stín. Spatřil vysokou postavu kula Hadara, který zaujal místo v čele rituálního kruhu. Šaman odložil svou hůl a zvedl obě ruce k nebi. V hrdle se mu začalo ozývat hluboké bručení postupně sílící v hlasité rachocení, které nabývalo podoby hrdelních slov. Šamanovi praskala na rtech moc a Malus rozeznával jméno Ehrenlish.

Lebka se Malusovi pohnula v ruce. I když ji neviděl, cítil, že začíná zářit vlastním světlem, jak šaman přivolával čarodějova ducha.

Artefakt se zahříval. Ve vzduchu se ozývalo bzučení připomínající roj rozzuřených včel. Byl to skutečný zvuk, nebo vibrace, které mu rozechvívaly kosti? Najednou jím projel náraz a pak druhý. Žhnoucí, ochromující energie se mu převalovala v břiše a snažila se prorazit si cestu ven. Šaman mu do těla tlačil Ehrenlishova ducha. Bylo to podobné tomu, co cítil na Stezkách mrtvých, jen pomalejší a cílevědomější: jako dýka zabodávající se stále hlouběji do masa. Zaťal vzteky zuby a soustředil svou mysl proti nechtěnému vpádu, ale nedokázal zabránit surovému násilí páchanému na jeho těle.

Temná moc mu pomalu klesala do podbřišku a špinila mu vnitřnosti nákazou psychického rozkladu. Žaludek se mu při tom chladném rosolovitém doteku bouřil, ale tělo to nedokázalo vypudit, ať se snažil sebevíc. Malus ječel bezmocným vztekem a Ehrenlishův stín se mu plížil po kostech jako pavouk.

Duch do něj vsákl v přílivu šílenství a nenávisti. Urozenému zaplavily mysl vize – vize sfér z jiných světů, které těžce zkoušely jeho příčetnost a mrazily mu duši. Srdce se mu svíjelo červy a tepny měl plné hniloby. Čaroděj mu nezadržitelně vtékal do hlavy, kroutil se a svíjel jako had a probíral se temnými zákoutími, kde ležela všechna jeho tajemství.

Pak Hadar vykřikl nějaký rozkaz a Ehrenlish se schoulil, jako by utrpěl fyzický úder. Malusovi se do úst drala slova – divošské, nenávistné proklínání zvířete, které se odvážilo rozkazovat šampiónovi Ničivých sil. Malus zuřil a kvílel ve vzdálených koutech mysli, zatímco mezi čaroději vzplanula bitva. Kul Hadar namířil svou vůli proti Ehrenlishovi a každý úder rozechvěl urozenému tělo vlnami jiskřivé bolesti.

Ten boj trval celou věčnost, aniž by jedna strana převládla nad tou druhou. Ehrenlish vyřvával Malusovými ústy svůj vzdor a obloha nad hlavami vířila a hřměla v odpověď. Stín vyplivoval proudy kleteb, které čeřily vzduch, ale Hadar mu úder pokaždé oplatil. Malus v Ehrenlishově duchovi vycítil strach.

Už tu hrůzu jednou cítil, na Stezkách mrtvých, když se mu lebka skutálela do dlaně, ačkoli tehdy netušil, co ten brutální úder znamená. Přes všechnu svou moc se duch bál temnoty, která čekala za hranicí jeho magického vězení. Ehrenlish byl prastarou a strašlivou silou dlouho před tím, než se rozhodl intrikami podřídit moc uvnitř chrámu své vůli. Uzavřel mnoho temných a děsivých smluv se staršími a strašlivějšími, než byl on sám; ti stále čekali, aby se mohli ujmout toho, co jim po právu patří. Bude-li Hadar dostatečně neúprosný, Ehrenlish mu dá cokoli, jen aby odvrátil svou smrt.

Malus uvažoval, jestli se jeho tělo vzdá dřív, než se čarodějova vůle nakonec zlomí.

Hadar bičoval Ehrenlishe rouhavými slovy moci a duch na ně podobným způsobem odpovídal. Malus cítil, jak se mu pod přívalem děsivých kleteb trhá hrdlo. Vzduch se nad stojícími kameny chvěl horkem a Malus viděl na obličeji bestie příznaky námahy. Ale léta posedlosti dodala Hadarovi nezlomnou vůli, která se plně vyrovnala té Ehrenlishově, a urozený cítil, jak čaroděj postupně začíná slábnout.

Prsty na rukou a nohou měl jako v ohni. Cítil, jak mu žár sálá ze všech končetin, jak se tělo pokoušelo vypořádat s energií, která jím proudila. Pohlcovalo ho to jako svíčku hořící na obou koncích, zatímco oba čarodějové dál běsnili, zcela lhostejní k jeho osudu.

Malus zaslechl výkřiky Výkřiky? Nejdřív si myslel, že ho zrazuje jeho pološílená mysl, ale po chvíli si uvědomil, že Hadarův hlas zakolísal a do Ehrenlishova rouhavého zaříkávání se začíná mísit křik bolesti.

Na stojící kameny padl stín – ne, ne na ně, ale do nich. Něco se vřítilo mezi kněze. Hadar ucouvl a zařval vzteky. Pak jeden z Urialových jezdců vešel do rituálního kruhu a sáhl po lebce v Malusových rukou.

Svět se otřásl a obloha se s kataklyzmatickým zahřměním roztrhla. Ehrenlish zavřeštěl, když stěsnané energie rituálu naráz explodovaly ve víru všepohlcujícího zeleného ohně.

V bolesti je život. V životě je nekonečná síla.

Ten starý katechismus se ozýval z nějaké temné části Malusovy mysli. Ležel ve tmě. Tělo měl jako starý hrnec popraskaný v peci, s kouřícími kousky rozházenými na všechny strany. A přesto v té temnotě ještě prodlévala stopa Malusovy mysli. Pomalu, kousek po kousku, nabírala sílu. Malus sám sebe skládal dohromady.

Kdy se mu vrátil zrak, zjistil, že leží na boku opřený o jeden ze stojících kamenů. Nedaleko ležela Ehrenlishova lebka; byla celá zčernalá a stříbrný drát se žárem zčásti roztavil. Mnohé ze stojících kamenů byly roztříštěné, ostré úlomky trčely jako nože z těl kněží, kteří leželi popálení a zmrzačení kolem kruhu. Kul Hadar se kupodivu ještě držel na nohou, mohutná postava zahalená kouřem. Byl omráčený výbuchem a potácel se, ale jeho kouzla ho nějak ochránila před tím nejhorším.

Malus nedokázal vymyslet jediný důvod, proč přežil, ale v té chvíli měl v hlavě naléhavější věci.

Pohrávat si s Nagaiřiným talismanem byl zoufalý hazard. Domyslel si, že ve chvíli, kdy se rozbil, Urialovi lovci vycítili, kde se lebka nachází, a vyrazili za ním, aby ji získali. Malusova víra v neúprosnou nenávist jeho nevlastního bratra se vrátila. Urial své služebníky vytvořil dobře.

Malusovi se tedy nakonec dostalo pomoci, kterou si tak zoufale přál. Teď jí jen musí uniknout, pokud možno živý.

Jezdec, který pošetile porušil rituální kruh, nějak přežil – bledá, napůl sežehlá postava vlekoucí se na pahýlech horních končetin po dlážděné zemi k Malusovi. Při výbuchu mu shořela většina oblečení i pokožky, ale zčernalá lebka bez očí se dál otáčela k urozenému s neúprosnou cílevědomostí.

Malus se snažil vstát, ale byl příliš slabý a své tělo prakticky neovládal. Nohy se mu podlamovaly a mstitel se k němu plazil blíž a blíž. Malus slyšel, jak spálené maso syčí na rozžhavených dlaždicích. S divokým výkřikem vytáhl své tělo ve zbroji kousek výš po kameni a při tom si spálil holé ruce. Sebral zčernalou lebku a pokusil se uniknout z rituálního kruhu. Jakmile se dal do pohybu, síly se mu začaly vracet. Poté co se odplazil několik stop po holé zemi, zjistil, že se dokáže vrávoravě postavit.

Ke svému překvapení shledal, že ho zranění na boku a paži nebolí tolik jako dřív. Předpokládal, že to je Ehrenlishovo dílo – duchův strach ze smrti byl tak silný, že mu mohl reflexivně zahojit nejhorší zranění, aby zajistil přežití těla, které byl nucen obsadit.

V háji zuřil boj. Když se Malus trochu vzpamatoval, uvědomil si, že bestie napadly jezdce, kteří vnikli na jejich posvátné území. Yaghan a jeho šampióni je zatlačili do ústí průrvy a mstitelé teď měli co dělat, aby odolali jejich zbraním ovládaným se zvířeckou zuřivostí. Jezdci byli magickým výbuchem omámení a bestie je zcela obklíčily.

Temní koně se vzpínali a tloukli kolem sebe zakrvácenými kopyty. Jezdci sesedli a upředli kolem sebe smrtící pavučinu z kopí a mečů, ale za každou zabitou bestii zaplatil některý z nich vážným zraněním. Na zemi se už bezmocně svíjeli dva koně s uťatýma nohama. Pak jeden z jezdců padl a už nevstal, jelikož mu bestie usekly hlavu.

Malus zahlédl jezdce obklopeného bestiemi, jak vráží meč do jednoho mohutného válečníka, ale smrtelně zraněná bestie se jen zapotácela a sevřela jezdcovu hlavu v masivních dlaních. Stiskla a mezi prsty jí začala vytékat krev, jak pomalu drtila mstitelovu lebku.

Pak urozený zaslechl zuřivý řev a strašné zarachocení napravo od sebe. Ohlédl se a uviděl kula Hadara, jak trhá zmrzačeného jezdce zášlehy zeleného ohně. Mstitelem pronikaly oblouky ničivé energie jako lesklé nože, řezaly jeho tělo na tucty kouřících kusů a vyrývaly do země rudě žhnoucí čáry. Bojové šílenství zatemnilo bestiím veškeré zbytky rozumu, a Malus tak dostal šanci, o které věděl, že nepotrvá dlouho. Potíž byla v tom, že úniková cesta z průrvy byla ucpaná chumlem zuřivých bestií a magických jezdců.

Malus zavřel oči a zhluboka se nadechl, aby v sobě sebral tu trochu síly, co mu zbývala. Rukou zašátral po meči u boku. Vytáhl jej a vrhl se vpřed, přímo dolů ze svahu. Mihl se kolem lhostejných bestií a vběhl přímo mezi krvežíznivé stromy, které lemovaly jednu stranu klikaté stezky.

Hladový les okamžitě ožil a Malus musel zoufale kličkovat mezi stromy. Přeskakoval kořeny, které se mu pletly do cesty. Jednou uklouzl, spadl a kutálel se chvíli po zemi, než se mu nakonec zase podařilo vyhrabat se na nohy. Doufal, že dokud se bude pohybovat, liány ho nedokážou chytit. V jednu chvíli vyběhl z lesa ven na stezku a proběhl houfem překvapených bestií, než zase zmizel mezi stromy na druhé straně.

Trny ho šlehaly do obličeje a rukou, jejich jed ho pálil na kůži, ale na urozeného, který se po většinu dospělosti natíral nejrůznějšími jedy, měly nepatrný účinek, pokud ho nezasáhly přímo do hrdla. Připadalo mu, že běží celé hodiny, ale ve skutečnosti trvalo jen několik málo minut, než vyběhl z hladového lesa na úpatí rozsedliny.

Prokličkoval houfem bestií na stezce a rozběhl se dolů ze svahu, přitom se rozhlížel po svých mužích. „Válečníci Hagu!“ vykřikl divoce a vztekle. „Nasedat!“
Zdola zaslechl Vzdorovo povědomé zařvání a o chvíli později doběhl ke svým lidem. Všichni byli ozbrojení a seděli na nauglirech. Tváře jim zbledly, když uviděli svého pána, zbitého, zkrvaveného a potácejícího se.

„Můj pane!“ vykřikla Lhunara. „Co se stalo? Viděli jsme jezdce – prohnali se kolem nás, jako bychom neexistovali, a vyrazili do svahu s celou tou hordou v patách.“ Zarazila se, když uviděla Malusův výraz. „Co vám to Hadar udělal?“
Malus se opile zapotácel v sedle. Celé tělo se mu roztřáslo a musel se naklonit nad Vzdorův krk a opřít se o něj. Vazalové s hlubokou účastí přihlíželi, jak vyčerpaně lapá po dechu.

Pak urozený pohodil hlavou a rozesmál se šíleným smíchem zatracených. „Hadar mi dal klíč k bráně!“ vykřikl. „Ten blázen! Bylo by od něho moudřejší mi podříznout krk než nechat mě nahlédnout do Ehrenlishovy duše!“ Hodil lebku do sedlové brašny a popadl otěže. „Teď rychle! Musíme se dostat do údolí, dokud to jde. Jakmile kul Hadar skoncuje s Urialovými jezdci, vyrazí za námi se vším, co bude mít k dispozici!“
V tu chvíli se od skalní rozsedliny ozval vzteklý výkřik. Malus okamžitě pochopil, že epizoda, která mu umožnila uniknout, skončila a Hadarovi došlo, co se stalo. „Vpřed!“ vykřikl hlasitě a zabořil ostruhy do Vzdorových boků. Válečníci se s divokými výkřiky rozjeli za svým pánem. Mysleli si o něm, že zešílel, ale také instinktivně cítili, že se ten dlouhý hon chýlí ke konci.

Malus čekal, že najde vyšlapanou stezku vedoucí lesem k cestě lebek, která se vinula údolím. Brzy bylo jasné, že se mýlil, a ta chyba ho skoro stála život.

Válečníci se rozdělili po obvodu tábora a jeli podél linie stromů, aby stezku našli. Po téměř půl míli se svah hory vyboulil a vytvořil vysoký hřeben příliš strmý i pro naugliry. Les tam byl velice hustý a prorostlý ostružiním.

Malus se zaklením obrátil válečníky a řítili se zpátky, odhodlaní najít schůdnější část lesa, kudy by se dalo projet. Přitom uviděli běsnící bestie – celé stádo, asi tři sta jedinců, vedené Yaghanem a šampióny, kteří přežili. Všichni vyli po krvi, rozzuřeni znesvěcením posvátného háje. Malus zatáhl za otěže a ostře zahnul doleva. Nasměroval Vzdora do první alespoň trochu průchodné části lesa, kterou zahlédl.

I pak to byla pomalá a obtížná jízda. Vzdor se vzepjal a vrhl se do podrostu. Malus se sklonil těsně nad jeho krk a přitiskl obličej k šupinám. Jeho válečníci se vydali za ním a slepě se hnali vpřed, aniž by tušili, kam jedou. Po chvíli začal Malus stáčet chladného doleva, což byl podle něho zhruba směr k údolí.

Tou dobou už se lesem rozléhalo vytí a lovecký pokřik bestií, které je pronásledovaly a snažily se je odříznout od jejich zamýšleného cíle. Křik jako by se ozýval ze všech stran. Malus se divoce rozhlížel kolem sebe; bál se, že budou obklíčeni.

Naštěstí hustý les ztěžoval postup i bestiím, které v něm byly doma – vztekle se vrhaly do vysokého podrostu a rychle se rozptýlily, takže se prodíraly kupředu jednotlivě nebo v malých skupinách. Najednou takovou Malus se Vzdorem narazili – vyběhli z houští přímo mezi bestie. Ty, co se připletly nauglirovi pod nohy, byly okamžitě rozdupány neboje srazil hlavou a plecemi na zem. Ostatní pocítily ostří Malusova meče a brzy se za urozeným táhla stopa ze zkrvavených a omráčených těl.

Malus dorazil na cestu lebek zcela nečekaně. Jednu chvíli se Vzdor prodíral ostružiním a křovím a v příštím okamžiku už pádil kolem vysokého mramorového obelisku, který jen o pár palců minul Malusovu levou nohu. Přechod z hustého podrostu na širokou ulici byl šokem i pro Vzdora, který rychle zpomalil, aby se zorientoval.

Cesta údolím byla dlážděna světlými hladkými kameny. Do každého z nich byl vytesán reliéf lebky. Některé byly zvířecí, jiné elfí a byly tu i miniatury lebek mytických tvorů – draků, mantichor a chimér.

Byly jich tam snad tisíce. V úzkých spárách mezi kameny nic nežilo – vlastně nejnižší převislé větve byly všechny stejně vysoko, takže vytvářely něco jako tunel vedoucí lesem. Jako by magie, která tu vyskládala kameny, pohltila vše živé, co se příliš přiblížilo k cestě.

Skoro tisícileté dlažební kameny vypadaly, jako by je někdo položil teprve včera. Každé půl míle se po obou stranách cesty tyčily obelisky z černého mramoru, na nichž byly vyryté tváře démonů a runy, které přitahovaly oko a mučily duši.

Jakmile se válečníci dostali do volného prostoru, vyrazili kupředu, zatímco les za nimi vybuchl vytím a výkřiky, kterými pronásledovatelé reagovali na dusot nohou na dlážděné cestě. Malus nutil rytíře ujíždět tak rychle, jak naugliři dokázali. Nořili se do horského údolí čím dál hlouběji.

Zvuky pronásledování postupně utichaly. Jezdci hnali zvířata tryskem míli, pak druhou. Malus už začínal věřit, že mají nejhorší za sebou, když Vzdor proběhl zákrutem cesty a přímo před ním stálo dvacet ozbrojených bestií seřazených ve volném útvaru před obloukem z nepravidelně žilkovaného mramoru. Za kamenným portálem se vzduch vlnil šílenstvím a zkázou; smrt světa dostávala hmotnou podobu. Konečně dorazili k Bráně nekonečna.

Druchii dělilo od oddílu bestií necelých sto yardů. Jestli sem bojovníci byli vysláni předem kulem Hadarem jako pojistka, nebo patřili k pronásledovatelům a zamířili rovnou na to jediné místo, kam válečníci museli dojet, Malus nevěděl. Stáli tam mlčky a odhodlaně zády k tiché, nezemské bouři. Malus pochopil, že dostat se přes ně nebude jen tak. Zvedl ruku, aby nařídil jezdcům zpomalit.

Kdyby vyrazili v plném trysku na bestie a jejich odpor byl slabší, než předpokládal, hrozilo, že rozběhnutí naugliři vběhnou přímo do bouře dřív, než stačí zabrzdit. Malus si nedělal žádné iluze o osudu nešťastníka, který by překročil nepřirozenou hranici. „Kuše!“ zavelel.

Jezdci zpomalili naugliry do chůze a připravili si zbraně. „Palte podle libosti!“ zvolal Malus a zatřelil jednu bestii z přední řady. Vazalové vystřelili a další čtyři bestie padly. Než druchii znovu nabili, dostali se k nepříteli na necelých padesát yardů. Vůdce bestií pochopil, v jakém nebezpečí se on i jeho bojovníci nacházejí. Než by nečinně stál a nechal se zastřelit, zavyl a bestie vyrazily proti jezdcům.

„Ještě jednu salvu!“ vykřikl Malus a všech pět kuší vystřelilo zároveň. Padly další tři bestie. Pak druchii tasili meče a pobídli zvířata do klusu. Když byli asi dvacet yardů od nepřátel, popohnali naugliry do cvalu a vzápětí se obě skupiny srazily.

Tyto bestie možná mezi Yaghanovy šampióny nepatřily, ale přesto věděly dost o tom, jak bojovat s jízdou. Poslední z Dalvarových mužů byl vyhozen ze sedla poté, co dvě bestie zasekly sekery do hrudi jeho nauglira. Než mohl jezdec vstát, přiskočila další bestie a dvouručním válečným kladivem mu rozdrtila lebku.

Bojovníci, kteří útočili na Maluse, se snažili uhýbat před Vzdorovými chňapajícími čelistmi a seknout chladného do hlavy. Jeden to zcela neodhadl a v příštím okamžiku praskla jeho hlava jako vajíčko v nauglirově tlamě. Jeho druh zasáhl nauglira obouručním mečem do krku. Z roztřepené rány vystříkl ichor, který útočníka na chvilku oslepil. Malus se předklonil v sedle a vrazil mu meč do krku.

Na Vanhira, který jel vedle Maluse, dorážely tři bestie ze dvou stran. Jeho chladný už před bojovníky couval, potřásal čenichem a frkal krev z nozder rozťatých hlubokou ránou.

Malus dal Vzdorovi volnost. Ten se okamžitě vrhl na jednoho z útočníků a Malus přitom sekl zezadu do šíje dalšího. Vzdor začal po své oběti dupat nohama s dlouhými drápy, zatímco bestie raněná Malusem mečela bolestí. Vanhir uťal paži třetímu bojovníkovi a chvíli na to už zbylé bestie pelášily pryč, co jim nohy stačily.

„Připravte si kuše a seřaďte se před bránou,“ zavelel Malus, kterému neuniklo sborové vytí a řev ozývající se z cesty, po které přijeli. Sám zamířil se Vzdorem k bráně. Chladný se k portálu a energii běsnící za ním přiblížil na deset yardů a odmítl udělat dál byť jediný krok. „Nemohu říct, že bych ti to zazlíval,“ zamumlal Malus a sklouzl ze sedla.

Lhunara, Vanhir a Dalvar, jediní, kdo zůstal z jedenácti rytířů, kteří vyjeli z Hagu, zastavili svá zvířata vedle Vzdora a namířili kuše na cestu. Podle divoké kakofonie ozývající se z listnatého tunelu se zdálo, jako by se druchii v patách hnali démoni z Vnější temnoty.

Malus sáhl do sedlové brašny a vytáhl Ehrenlishovu lebku. Zčernalá relikvie jako by na něho hleděla se žádostivostí skoro hmatatelnou. Kdysi by ho ten pocit znepokojil; nyní už věděl, jaký duch je uvnitř polapen.

Urozený se otočil a zahleděl se na běsnící energie za portálem. Samotný vzduch působil rosolovitě a vířily v něm hladové energie – fialové a zelené blesky přeskakující v červených a purpurových vzdutých mracích. Během jednoho úderu srdce se vyhlídka za portálem pokřivila a zamihotala. V jednu chvíli Malus spatřil obrovské, opuštěné pláně rudé jako krev, v příštím okamžiku se objevila obrovská hvězdnatá obloha osvětlená stovkami prastarých sluncí. Další záblesk a zahlédl plochou nekonečnou pláň spalovanou nelítostným rudým sluncem. Na zakrvácené pláni sváděly nekonečné bitvy obrovské armády. Nový záblesk a díval se na zemi pod bezměsíčnou oblohou. Pod chladnými hvězdami tu čekala zničená města s kyklopskými věžemi, až povstanou spící bohové a utopí vesmír v krvi.

Malus sledoval bláznivou směsici obrazů a v hloubi duše věděl, že se dívá na krajiny, jež nejsou z tohoto světa. Shlížel na sféry, kam se i bohové báli vejít. Věděl, že kdyby vstoupil do zuřící bouře, byl by ztracen navždy jako hrst písku vhozená do rozbouřeného moře.

Urozený sevřel Ehrenlishovu lebku. Cítil, jak se mu chvěje v rukou, když přinesl čarodějova ducha před strašlivá ochranná kouzla, která sám kdysi pomáhal stvořit.

Co jsi dokázal vytvořit, zatracený duchu, to dokážeš i zničit, pomyslel si Malus divoce. Zaťal zuby a pomalu, cílevědomě vykročil ke strašlivé bráně.

Kapitola dvacátá
TZ’aranův chrám

Už jsi skrze mé tělo promluvil jednou, když ses bál, že budeš ztracen v zemi mrtvých, pomyslel si Malus, když procházel pod hrubým obloukem portálu. To nebezpečí není ničím ve srovnání s tím, kterému čelíš nyní. Vyjdi ven, Ehrenlishi! Otevři bránu, nebo zhyň v bouři!

Sotva se urozený přiblížil k bráně, ucítil, jak mu tetelení narůstající moci zalévá celé tělo. Přes její hrubě tesaný vzhled tušil, že je do kamene vložen tajemný mechanismus, který čeká, až jej správná ruka opět použije. Malus držel před sebou zčernalou lebku a opatrně se blížil k vířící smršti, která zuřila za obloukem.

Považuješ mě za slabého, Ehrenlishi? Myslíš si, že nevkročím do ohně? Pak jsi blázen. Budu hořet a ty se mnou! Druchii tváří v tvář neúspěchu hledá smrt. Otevři bránu, nebo zemři se mnou!

Ozvalo se bzučení. Malus cítil, jak se mu lebka chvěje v rukou. Tak blízko bouře vnímal na kůži její deformující tah, jako by se po něm natahovala. V převalující se mlze se objevovaly a mizely tváře – kruté, pokřivené obrazy hladově pošilhávající ven z portálu. Jestli víc toužily po duši v těle urozeného, nebo po duchovi uzavřeném v lebce omotané drátem, Malus nedokázal odhadnout.

Povrch artefaktu začal olizovat modrý plamen, který se rozhořel na křivkách lebky, jako by ji někdo strkal do výhně. Malus cítil, jak se mu stříbrný drát začíná v rukou zahřívat. Konec se blíží, prastarý duchu! Jsi připraven čelit těm, co čekají za branou?

Zadní část lebky se dotkla běsnící energie a prázdné oční důlky vzplanuly nespoutaným životem.

Ehrenlish vrážel ohnivé bodce do Malusova mozku a tlačil se do jeho hlavy jako hrot kopí. Zuřivě se svíjel ve zmučených stezkách jeho mysli. Urozený měl všechny svaly napjaté a hlavu zvrácenou dozadu, stejně jako v kamenném kruhu kula Hadara. Ústa měl otevřená v bezhlesém výkřiku, ale tryskaly mu z nich drsné a sžíravé kletby.

Malus cítil, jak se Ehrenlishův duch sevřel v jeho hlavě jako pěst a celé tělo se mu začalo naklánět dozadu, pryč od té nezemské bouře. NE! zuřil a zápasil s Ehrenlishem v souboji strašlivých vůlí. Myslíš si, že ovládneš tohle tělo, odporný duchu? Blázne! Mě nemůžeš ovládnout. Jsem Malus z Hag Graefu a neskloním se před nikým. Udělej, co ti poroučím, čaroději, nebo zhyň!

Tělo urozeného se chvíli chvělo, zachyceno mezi dvěma nepřátelskými silami. Pak se palec po palci začalo bolestně narovnávat. Proud zuřivých kleteb splynul v neartikulované bručení, když se Malus přinutil udělat malý krůček vpřed a strčil íebku hlouběji do víru.

Ozvalo se zoufalé zaječení. Bouře pronikla lebkou, šlehla po Ehrenlishovi a následně i po Malusovi. Duch čaroděje při dotyku bouře drmolil a kvílel a Malusova mysl se stáhla od nekonečných perspektiv, jež se mu otevíraly v mysli. Obloha z tekutého ohně a moře z vařící se kůže. Strašlivé nestvůry s kostmi z ledu a očima, které viděly počátek světa. A za nimi byli ještě strašlivější duchové, prastaré bytosti nezměrné krutosti a moudrosti, kteří se probrali z meditací a nyní nahlíželi přes obrovskou propast bouře na dvě bytosti křečovitě zápasící na jeho okraji.

A pak Malusovi ze zakrvácených rtů vybuchla slova. Bzučivá ostrá slova moci, jež se pokoušela probudit tajemný mechanismus portálu a udržet bouři v povzdálí. Lebka sebou v Malusově ruce trhala a spíš cítil, než slyšel, prasknutí kostí mozkovny. Roztavené stříbro kanulo v horkých krůpějích z drátu a bylo odnášeno bouří. Kapky zalátaly k Malusovi a se syčením mu bubnovaly na hrudní plát.

Urozený si matně uvědomoval, jak se mechanismy portálu snaží probudit, ale něco bylo špatně. Brána byla nečinná příliš dlouho a nikdo ji neudržoval, takže se nyní síly, jež usměrňovaly duchovu moc, vymykaly z kontroly. Ozvalo se zasténání a Malus uviděl, jak se nepravidelný oblouk začíná ohýbat a křivit jako zahřátý vosk.

Malusovi projel celým tělem třes. Ta děsivá bouře ještě sílila. Nejdřív si myslel, že je to proto, že se oblouk rozpadá, ale pak si uvědomil, že běsnící energie byla naopak odsouvána stranou průchodem bezvěkých stvoření, stejně jako mořští draci rozhrnují ledové vody oceánu. Přicházela bouří.

Přicházela k němu.

Ehrenlishovy výkřiky dosáhly zoufalého crescenda. Do vzduchu vyletěl vír zaklínadel a Malusovi vytryskla z hrdla krvavá pěna. Cítil, že se duch strašně bojí. Také cítil zájem bezvěkých. Během jasné chvilky Malus zahlédl osud, který na Ehrenlishe čeká, a dokonce i jeho otrlá duše se při tom zachvěla.

Brána se zakymácela a rozpadla se na roztavené kusy kamene, které do sebe nasávala hladová bouře. Magická zařízení se zahřměním a zábleskem strašlivého světla selhala. Z energie samotné bouře se zhmotnila obrovská ruka s drápy a stiskla syčící lebku. Při dotyku té ruky se kost rozpadla na prach a stříbrný drát se vypařil. Nezemská bouře za branou zmizela, jako by nikdy neexistovala, a vzala Ehrenlishova ducha s sebou.

Malus padl na kolena tam, kde stávala Brána nekonečna. Ze spojů jeho zbroje se mu kouřilo. Připadalo mu, že uplynula věčnost, než opět uslyšel zvuk svého srdce a začal si v otupené mysli třídit myšlenky.

Když konečně dokázal zaostřit oči, uviděl bílou cestu z lebek táhnoucí se před ním k obrovské kamenné budově postavené z černých čedičových bloků. Byla to hranatá vícepodlažní budova bez oken nebo ozdob, které by vypovídaly o nádheře skryté uvnitř. Byl to chrám moci, místo postavené ne pro uctívání neviditelného, ale pro službu pozemským ambicím. Už jen pohled na něj zažehl v Malusově divošské hrudi plamen touhy.

Urozený vstal a silou vůle potlačil krutou bolest. Měl před sebou triumf vymykající se všem jeho představám. Cítil, jak ho to volá. S mocí skrytou uvnitř chrámu podřídí své vůli celý svět.

Někdo volal jeho jméno. Malus se otočil a snažil se na zvuk soustředit.

„Můj pane! Přicházejí!“
Byla to Lhunara. Spolu se zbylými válečníky seděli na chladných obráceni k cestě, odkud přišli. V jejím ohybu, asi o sto yardů dál, Malus viděl šikující se bestie. Jejich houf se netrpělivě vlnil a osamělé hlasy vyzývavě vyly na vzdálené jezdce. Malus pochopil, že viděly, jak bouře zmizela, a nyní sbírají odvahu k útoku.

Urozený se ohlédl ke chrámu. Nízkou zeď kolem budovy zjevně přerušovalo něco, co vypadalo jako jediná brána. Malus se rozběhl a skočil Vzdorovi do sedla. „Ke chrámu!“ vykřikl a trhl otěžemi. Válečníci se otočili jako jeden muž a vyrazili za ním, zatímco bestie krvežíznivě zařvaly a začaly je stíhat.

O chvíli později se už chladní řítili prostou branou v chrámové zdi, zatáčeli doleva a doprava na širokých dlaždicích s vyrytými runami a démonickými lebkami. „Závoru na bránu!“ nařídil Malus. Zkontroloval výšku zdí. Nebyly tu parapety, ale druchii stojící na hřbetě chladného přes ni mohl vidět. „Lhunaro, pošli muže ke zdi! Ať přes ni střílejí, pokud se stádo pokusí vyrazit bránu.“
Vanhir a Dalvar tlačili těžká křídla brány z čedičových desek na místo. Silné železné tyče zasunuté do děr v dolní části brány se zaduněním zapadly do odpovídajících otvorů v cestě. „Tohle je dlouho nezadrží, jestli mají kladiva,“ řekl Vanhir Malusovi. „Co budeme dělat, až rozbijí bránu?“
Za branou vedla cesta přímo k prostému vchodu na boku velkého chrámu. Malus už sklouzl ze sedla a rychle kráčel k zšeřelému portálu.

„Zdržte je,“ řekl urozený prostě a zmizel uvnitř.

Malusovy kroky se dutě rozléhaly úzkou přístupovou chodbou vedoucí do nitra chrámu. Na stěnách nebyly žádné pochodně, nestály tu žádné železné stojany s koulemi zeleného čarodějného světla – samy černé stěny vyzařovaly druh moci, který nějak ředil temnotu jako voda přidaná do inkoustu. Jasně viděl kterýmkoli směrem, ale tíha jeskynní temnoty mu stále dopadala na ramena.

Ticho v chrámu bylo téměř hmatatelné, jako klid v hrobce, a přesto urozený cítil chvění moci prostupující vzduch. Nebyla tak divoká a živelná jako bouře zuřící venku, spíše nemilosrdně spoutaná a nekonečně trpělivá; čekala, až bude povolána k životu.

Chodba vedla do velké, stejně strohé čtvercové místnosti. Stály tam dvě řady přikrčených postav, jako špalír. Malusovi chvíli trvalo, než mu došlo, že to bývali sluhové. Za života na sobě mívali kovové hábity a pláště. Tyto slavnostní oděvy dosud přetrvaly, sehnuté v prosebných pozicích směrem k úzké uličce. Urozený uvažoval, jaká moc – nebo děsivý, ochromující strach – mohla dohnat víc než sto otroků, aby sklonili hlavy ke kamenné podlaze a zůstali zde, kde čekali, až se vrátí jejich strašliví páni, dokud nezemřeli. Totéž se dalo říct o dvou mohutných zbrojích, které dosud stály po obou stranách dveří na opačném konci místnosti. Jejich nositelé se dávno rozpadli v prach, ale zaprášené zbroje stále držely svou nekonečnou stráž.

Malus prošel dveřmi do velkého modlitebního sálu, zasvěceného čtyřem bohům severu. Na čtyřech různých místech tu stály velké sochy a u každé z nich oltář zčernalý krví. Temnota tu byla přímo hmatatelná a tiskla se k němu jako stovka vlhkých, zkrvavených rukou.

Impozantní sochy Ničivých sil na něho shlížely s nepopiratelnou nenávistí, vyžadovaly podřízenost a uctívání. Urozený prošel s mumláním modlitby k Temné matce místností, na sochy se sotva podíval a zamířil k dalším dveřím.

Za nimi byla jeskyně. Do tváře a na krk mu dýchlo horko a zápach síry. Malus kráčel po podlaze z břidlicových dlaždic, která pokrývala prostor o rozměrech menšího náměstí v Hagu. Před sebou viděl v temnotě matnou rudou záři a siluetu něčeho obrovského, co jako by klesalo z obrovského stropu.

Ušel skoro padesát yardů po dlažbě, než dorazil na samotný okraj propasti. Tam se krčila socha obrovského okřídleného démona. Rohatou hlavu měla sehnutou k podlaze v prosebném gestu. Urozený se zamračil, prošel kolem sochy a nahlédl do propasti za ní. O stovky stop níž neviděl nic než oheň a vřící roztavený kámen… a řadu plochých balvanů, které jako by visely ve vzduchu nad magmatem.

Urozený se podíval na velký předmět vznášející se nad ohnivou jámou a zjistil, že i to je hrubě tesaný sloup z kamene, s vysekanými širokými schody, které se vinuly vzhůru k dalšímu patru chrámu. Naneštěstí byly také víc než třicet yardů daleko.

Malus ustoupil a ještě jednou si prohlédl sochu démona. Všiml si, že jeho hrbolatá záda vypadají jako šikovně vytesané schody. Opatrně šlápl jednou nohou na temeno démonovy hlavy a udělal krok vzhůru. Kámen jej bez potíží unesl.

Urozený vystoupal po krátkých , schodech’ na démonových zádech, až před sebou neměl nic, jen páchnoucí vzduch. Podíval se dolů a uviděl první z plovoucích balvanů, dokonale v jedné řadě se zády sochy. Poněkud okázalé, pomyslel si Malus hledící na vzdálené schody. Ale účinné. Čarodějové si skutečně žárlivě střežili svou moc. Otázkou zůstává, jak balvany přinutit, aby se k němu zvedly.

Silou vůle, usoudil nakonec. Koneckonců, magie je přizpůsobování světa své vůli? Jak jinak spolu bojovali kul Hadar a Ehrenlish? Jak jinak jsem donutil Ehrenlishe, aby poslouchal mé rozkazy?

Podíval se dolů na našlápne kameny. Zvedni se, pomyslel si a zaměřil na ně svou vůli. Zvedni se!
Kameny zůstaly tam, kde byly.

Zvedni se, zatraceně! pomyslel si Malus vztekle a dodal k myšlenkám ještě sílu svého vzteku. Ve jménu mrtvého Ehrenlishe, poslechni svého nového pána. Zvedni se!
Nic se nestalo.

Malusovi uniklo zavrčení. Sáhl po dalším jménu, aby s ním mrštil na nehybný kámen. „Ve jménu… ve jménu Tz’arkana, ZVEDNI SE!“
Okamžitě ucítil, jak moc zní ve vzduchu jako zadrnkaný akord. Našlápne kameny se zachvěly a začaly stoupat.

Urozený se vítězoslavně usmál. Tak Tz’arkan, co? Co je to zájmeno?

Našlápne kameny se pomalu zvedly a zůstaly viset ve vzduchu. Fazetové spodní poloviny odrážely zářící magma dole. Tvořily dokonalé schody, které se vinuly vzhůru a dotýkaly se schodiště nad planoucí jámou. Malus zaťal zuby a sestoupil z démonových zad na první kámen. Ke své spokojenosti zjistil, že je pevný jako sama země.

Během jediné minuty přešel urozený po nášlapných kamenech ke schodišti. Každý kámen, z něhož sestoupil, klesl do své původní pozice hluboko v jámě. Než došel k točitému schodišti, cítil se jako malý bůh. Schody vypadaly jako vytesané z alabastru. Každý stupeň schodiště zobrazoval reliéf s tuctem malých nahých postav svíjejících se při mučení. Jejich tváře byly obrácené vzhůru a žadonily o smilování, zatímco zády a rameny podepíraly jednotlivé schody. Tohle místo je postavené pro dobyvatele, pomyslel si Malus.

Samolibý široký úsměv mu začal mizet v třetině schodiště, když zakopl o první tělo. Mělo na sobě šat lepšího střihu a zdobený plášť, ne nepodobný těm ve vstupní místnosti, ale mnohem bohatší. Horký suchý vzduch tělo téměř dokonale mumifikoval. Maluse překvapila otevřená ústa ztuhlá v grimase hrůzy. Nemohl si nevšimout zahnuté dýky v pravé ruce mrtvoly ani dlouhých, pečlivých řezů přes vysušené tepny na obou předloktích.

Mrtvoly ležely všude, díky žáru dokonale zachované. Všichni skončili násilnou smrtí; buď zabili jeden druhého, nebo zemřeli vlastní rukou.

V druhém podlaží chrámu se nacházelo pět velkých svatyní a obydlí pro sluhy, kteří pečovali o potřeby Ehrenlishe a jeho spolku. Mohutné čedičové sloupy tesané do podoby strašlivých démonů podpíraly klenutý strop. Na širokých chodbách stála v pravidelných intervalech vyhaslá ohřívadla z bronzu a začerněné oceli. Mezi černými žulovými bloky byly ve stěnách vloženy panely z tmavého pískovce. Každý představoval basreliéf bitevních polí posetých mrtvými nebo zřícených měst, která hoří pod dvěma měsíci.

Na dveřích do každé svatyně bylo vytesáno několik pásů magických run, na mnoha místech úmyslně poškozených. Runové nápisy nesly stopy po kladivech a sekerách, i když při dvou příležitostech Malus našel také zčernalé pozůstatky sluhů, kteří pokoušeli tajemnou moc svých pánů. Místnosti samotné byly zničené – na silných tapiseriích visících na stěnách byly vidět dávno zaschlé krvavé skvrny, které hyzdily i mramorové podlahy. Všude se povalovala spousta bohatství – nádoby plné zlatých a stříbrných mincí stály mezi rozbitými knihovnami a hromadami prastarých knih. Malus si mohl jen představovat, jakou moudrost čarodějů tyhle stránky obsahují – a co by Nagaira nebo Urial dali za jedinou hodinu strávenou v této místnosti. Na podlaze byly rozházené kusy zbroje a umně propracované zbraně, které tu zanechali při vražedném šílenství čarodějovi sluhové.

Malus narazil na pokoj služebnictva proměněný v jatka. Doprostřed prostě zařízené místnosti někdo dotáhl velký dubový stůl. Stranou se válela pestrá sbírka sekáčů a pil. Na stole dosud ležela přivázaná mumifikovaná mrtvola s odřezanou pravou rukou a nohou. Když se Ehrenlish a jeho armáda nevrátili, došlo jejich stoupencům jídlo, pomyslel si Malus. Proč pro ně našlápné kameny nefungovaly? Určitě své pracoviště znali lépe než já.

Aura moci tu byla mnohem silnější. Pulzovala mezi stěnami a hučela mu v kostech. Možná je zrovna tohle dohnalo k šílenství, pomyslel si Malus. Byli tu lapeni, pomalu umírali hladem a tělem jim neustále probíhalo tohle chvění. Mne by to k vraždě dohnalo.

Když viděl svatyně ztracených čarodějů, pomalu mu docházelo, že ať chrám v sobě skrývá jakoukoli moc, není určena k vynesení. Tady nešlo o magický meč nebo tajemnou relikvii, jako byla Ehrenlishova lebka. Možná je zdroj moci připoután k této zemi stejně jako Hadarovy krystaly. Spolek si očividně dokázal nabírat moc na velkou vzdálenost, ale jestliže jeho členové žili v obytných částech chrámu, očividně od ní nemohli být odloučeni na delší dobu.

To Maluse trápilo. Musím najít způsob, jak tu moc donutit, aby sloužila mně, pomyslel si, ale neměl tušení, jak by to měl udělat. Možná nakonec bude muset jednat s tím zrádným kozlem Hadarem. Umožnit mu přístup k chrámu a moci a pověřit ho ochranou chrámu. Vložit tolik důvěry v bestii mu připadalo jako šílenství, ale co jiného mohl dělat?

Ochutnám moc jen nakrátko, jen na tak dlouho, abych se mohl vypořádat s rodinou a stát se vaulkharem. To bude stačit, rozhodl se Malus. Byla to hořká pilulka, ale historie Ehrenlishe a jeho spolku naznačovala, že moc nepřichází jen tak, aniž by si vybrala svou cenu. Raději krátký flirt a útěk než posedlost stravující zevnitř.

Na konci patra byla rampa, obklopená příbytky pěti čarodějů. Vedla vzhůru ke třetímu patru chrámu. Rampa samotná byla zdobená vytesanými lebkami a stovkami run a dveře byly z pravého zlata. Deset let nájezdů by mi nepřineslo tolik bohatství, pomyslel si Malus hrabivě. Mohl bych je sundat, rozbít a vrátit se do Hagu jako boháč. Ale jestliže takto vypadají dveře, co teprve leží za nimi? Mohutné veřeje byly dokonale vyvážené a otevíraly se při sebemenším dotyku. Za nimi se nacházela rozlehlá místnost, které dominovaly další dveře, tentokrát z černého čediče. Po stranách stály sochy strašlivých okřídlených démonů. Podlahu tvořily desky z leštěného čediče, černějšího než noc, vykládané spletitými řadami navzájem propojených ochranných kouzel ze zlata, stříbra a drcených drahokamů. Ochrany byly jen jednou třetinou mnohem většího kruhu, který očividně vedl pod vzdálenější zeď a zahrnoval i část místnosti za čedičovými dveřmi.

Dole u dveří ležela hromada mumifikovaných mrtvol –jedna měla paži dosud nataženou k čedičové desce. Od zlaté kliky dveří k roztřepeným mumiřlkovaným prstům vedly dlouhé zřetelné čáry zaschlé krve.

Vzduch se přímo tetelil mocí. Malus ji cítil na jazyku jako měď a popel. Když překročil práh, vyvolal v ní vlnky, jako by se brodil v oceánu neviditelné energie. Omývala jej, tahala ho za vlasy a pohrávala si s jeho dechem. To, jak ji cítil, mu působilo závrať, ale zároveň se trochu trápil. Tolik síly. Proč ji ti chudáci nedokázali podřídit své vůli?

Velmi opatrně překročil řadu ochran, i když byly vypracovány takovým způsobem, že je pouhý člověk nemohl porušit. Když přešel přes první runovou bariéru, cítil, jak se kolem něj objevil nový druh moci, jako železná pěst svírající se mu kolem hrudi. Byla tak nesmírná, že si na chvilku myslel, že nedokáže dýchat – a pak si uvědomil, že mu ani nebije srdce.

Kdysi v počátcích jejich flirtu ho Nagaira vzala do své svatyně a ukázala mu některé ze svých nejstarších magických knih. Jedna byla o kouzlu stáze, magickém umění spoutání duchů a věcí na jednom místě a jejich držení do doby, než kouzlo vyprchá.

Nyní na takovém kouzlu stál – na vrstvách toho kouzla, kde jedna dodávala energii druhé v předivu neuvěřitelné celistvosti a síly. Uvnitř kouzla bylo jeho tělo udržováno v čase od jednoho úderu srdce k druhému. Mohl zde stát tisíc let, a přesto nezemře.

S praskáním prastaré kůže se jedna mumie zvedla a zahleděla se na Maluse žlutavýma revmatickýma očima.

Urozený tasil meč a s hrůzou sledoval, jak se pět těl – ne živých, ale rozhodně ne mrtvých – ztuhle postavilo na nohy. Dvě se oháněla noži, zatímco ostatní se po něm sápala holýma rukama s prsty zahnutými jako pařáty. Pokoušela se promluvit, jejich vysušená ústa se pohybovala, ale z vyschlých plic vycházelo jen slabé hvízdání. Potácela se k němu s tvářemi zkřivenými vztekem, strachem – a lačností.

První mumie, která se k němu dostala, divoce zaútočila nožem na jeho hlavu; urozený se zhoupl na patách a ráně se vyhnul, pak se zaklonil a sekl mumii po ruce. Upadla v obláčku prachu, ale mumie prostě svěsila rameno a vrhla se na Maluse s takovou silou, až ho srazila na zem. Rukou s mečem narazil na čedičovou dlaždici a meč zarachotil na podlaze.

Uschlá ruka popadla Maluse za hrdlo. Obličej mumie viděl sotva pár palců od svého. Z úst jí stále vycházel tichý pisklavý křik. Ostatní stvůry ho obklopily a sápaly se po něm. Urozený zahlédl druhou mumii s nožem, která se ho snažila obejít, aby jej mohla bodnout do nechráněné hlavy.

Prsty suché jako papír se mu sevřely kolem krku. Mumie švihla nožem dolů, ale Malus jí strčil do cesty jinou mumii. Čepel zajela do zadní části hlavy jednoruké mumie se zvukem praskající vaječné skořápky. Na urozeného dopadl páchnoucí prach a kousky suché kůže. Rychle vyprostil nohu zpod jednoruké mumie a kopl vysušenou mrtvolu do hlavy, takže dopadla na svého druha s nožem. Obě se zapotácely, svalily se na záda – a dopadly mimo hranice kouzla. V tu chvíli vybuchly v oblaka prachu, protože účinek stáze za magickou bariérou přestal působit.

Jakmile ostatní mumie uviděly osud svých druhů, spěšně se od Maluse odtáhly s bezhlesými výkřiky zoufalství. Urozený se překulil a vstal. Sebral meč a nemilosrdně zaútočil na ustupující postavy. Během chvilky se jejich trupy bez končetin zhroutily za bariéru a rozpadly se v prach.

Co je tohle za šílenství? pomyslel si Malus a otřel si nahnědlý prach z obličeje. Setrvaly tu staletí, snažily se otevřít ty dveře, a přesto když jsem se pokoušel o totéž, zaútočily na mne. Ovládala je hamižnost, nebo strach? Nebo obojí?

Malus přistoupil ke dveřím. Cítil, jak kolem něj proplouvá moc jako ustupující vlna a stahuje se do místnosti za ním. Ozvalo se tiché cvaknutí a čedičové dveře se otevřely.

Místnost za nimi se podobala nejspíše velké pokladnici. Hromady zlata a stříbra, šperků a ozdobných předmětů ležely na hromadách kolem obrovského fazetového krystalu zasazeného uprostřed místnosti. Na rozdíl od zelených krystalů, které bestie považovaly za posvátné, byl tenhle kámen zalitý pohybujícím se namodralým světlem, ne nepodobným okolní polární záři. Kolem krystalu probleskovala aura moci a vysílala oblouky modrých blesků přeskakujících po jejím povrchu.

Konečně.

Malus se přiblížil ke krystalu a oči se mu rozzářily očekáváním. Byla sis tak jistá, že se mi to nepovede, drahá sestřičko. Neměla jsi tušení, s kým jednáš!

Urozený se rozesmál a zahleděl se na úžasné bohatství všude kolem. Je tu víc zlata než v celém Hag Graefu, pomyslel si. A to je teprve začátek. Upřel oči na zlatý prsten s protáhlým rubínem téměř tak dlouhým jako jeho prst. Blikotavé světlo krystalu tančilo na jeho povrchu a dodávalo mu barvu čerstvé krve. Malus sebral prsten z hromady pokladů, potěžkával ho a vychutnával si jeho barvu. Krvavý prsten hodný dobyvatele, pomyslel si. Temná matko, tohle je první z bohatství, které bude moje!

Nasunul si prsten na prst. Jakmile se usadil na svém místě, udeřila urozeného do hrudi moc obklopující krystal. V kostech mu bouřil oheň, led a černá zkáza. Byl to pocit horší než bolest, hrůza a šílenství dohromady.

Moc, která ho zaplavila, měla chladné a kruté vědomí. Byla nemilosrdná jako bouře a neodvratná jako lavina. Vůle urozeného nebyla jen zlomena – byla rozmetána, jako by nikdy neexistovala.

Malus zaječel v agónii ochromující hrůzy, když mu ta strašlivá moc v jediném okamžiku vyrvala duši. Padl na kolena a vtom si začal uvědomovat hromový smích ozývající se mu v mysli.

Hrozilo, že ho obklopí temnota. Pak se mu v lebce rozezněl hlas šeptající s něhou milenky.

„Ty jsi ale blázen k pohledání, Malusi Temná čepeli. Z touhy po cetkách ses stal mým poslušným otrokem.“
Kapitola dvacátá první
ve spárech démon

Malus se svíjel a z pokožky mu stoupala pára, jak se snažil bojovat s bytostí dobývající se do jeho těla. Nebylo to stejné jako s Ehrenlishem – tohle bylo mnohokrát, mnohokrát horší. Duch, který ho posedl, pronikal svaly i kostmi, kroužil mu jako had kolem srdce a nezanechával za sebou nic, jen prázdnotu tam, kde bývala duše. Urozený se vzpouzel jeho ledovému doteku, zaměřil veškerou svou vůli na to, aby ho vyhnal ven, ale nebylo to k ničemu. V mysli se mu ozval odporný smích.

„Pusť mne!“ zasténal Malus.

„Pustit tě? Právě jsem tě získal. Víš, jak dlouho jsem čekal na sluhu, jako jsi ty?“
Urozený se s řevem vrhl na krystal. Vytrhl meč z pochvy a zasypal jeho lesklý povrch ranami. Ocel i krystal zvonily jako zvony, ale když nakonec vyčerpaně pustil meč, fazetový povrch byl nedotčený.

„To je mizerný způsob zacházení s tak dobrým mečem, Malusi. Ještě si zničíš ostří.“
„Co jsi zač?“ zařval Malus šílený vzteky.

„Já? Ve srovnání s tebou jsem bůh.“ Místností zazněl bezcitný smích. „Tvůj druh se svými nedovyvinutými smysly by mne nazval démonem. Nedokázal bys vyslovit mé jméno, ani kdybys to zkoušel tisíc let. Ale můžeš mi říkat Tz’arkan. To bude stačit.“
„Démon?“ zavrávoral Malus. Démon? Ve mně? Ne. To nedovolím! Urozený padl na kolena a vytrhl z pochvy dýku. Přitiskl si zlomený hrot k hrdlu. „Nejsem ničí otrok, ať už boha, nebo démona!“
„Pokud bodneš, smrtelníku, nejen že zemřeš jako otrok, ale zůstaneš mým otrokem navěky,“ řekl démon chladným a děsivým hlasem.

„Lžeš.“
„Tak to udělej a přesvědčíš se.“
Mysl urozeného se zmítala ve víru pochyb. Udělej to. Lže. Raději zemřít než žít takhle! Jenomže ho hryzala nejistota. Co když mluví pravdu? Jaký by měl ke lhaní důvod? Malus se zvířecím zavrčením upustil dýku na zem. „Řekl jsi, že bych mohl zůstat otrokem navždy.“
„To už je lepší,“ řekl démon uznale mrazivým hlasem. „Chytrý malý druchii. Ano, uzavřu s tebou obchod. Tvou duši za mou svobodu. Osvoboď mne a já tě pustím. Není to slušná nabídka?“
Malus se zamračil. „Nejsem čaroděj, Tz’arkane. Jak tě mohu osvobodit?“
„Magii nech na mně, malý druchii. Znáš příběh chrámu? O tom červu Ehrenlishovi a jeho patolízalech? Musíš vědět jedno – když byla ta strašlivá bouře rozptýlena, slyšel jsem Ehrenlishovy výkřiky. Jak dlouho jsem toužil po tomhle zvuku, Malusi! Věděl jsem, že dřív nebo později se objeví lebka toho hlupáka, ale způsob, jakým jsi ji použil na otevření brány… to byla nádhera. Za to ti patří můj vděk.“
„Pokračuj, démone,“ zavrčel urozený. „Na rozdíl od tebe můžu umřít stářím – nebo nudou.“
„V těchto ochranných kouzlech ne, můj malý druchii – přinejmenším hodně dlouho ne. Ale odbočil jsem. Ehrenlishovi a jeho kamarádíčkům – těm mizerným zbabělým červům – se před mnoha tisíci lety podařilo uvěznit mě v tomto krystalu.“
„Jak uvěznit?“
„Jak to provedli, není důležité, Malusi. Stačí, že jsem řekl, že to provedli. Připoutali mě k tomuto místu a učinili mě svým otrokem. Určitě chápeš, jak to bylo strašné.“
„Další důvod, abys mě pustil,“ odfrkl si Malus.

„Neber mou tragédii na lehkou váhu, malý druchii,“ opáčil démon chladně. „Pět čarodějů spoutalo mou nesmírnou moc, aby sloužila jejich ubohým cílům. Ale zahrávali si se silami, které byly mimo dosah jejich smrtelnického chápání, a to nakonec vedlo k jejich zkáze. Jednoho za druhým potkal strašný osud, dokud se nakonec ten blázen Ehrenlish neuzavřel do své vlastní lebky a neztratil se na celá milénia. Ale ochranná kouzla, která na mne ti blázni uvalili, vydržela. Proklínám jejich jména celou věčnost, ale připouštím, že při vytvoření tohoto strašlivého vězení odvedli dobrou práci! Jakmile byl Ehrenlish pryč, začal jsem škrábat na zdi své cely. Trochu jsem se pobavil s akolyty a otroky, které tu čarodějové zanechali, ale to byla jen hra. Pomalu, pomaličku jsem začínal dosahovat za hranice svého vězení. Během posledních sto let jsem dokázal vyslat své vědomí ke zdem samotného chrámu. Ale nemohl jsem jít dál. Ochranná kouzla byla příliš silná i na takového, jako jsem já.“
„Takže připouštíš, že máš nějaká omezení? Ty jsi mi ale bůh,“ ušklíbl se Malus.

Démon to ignoroval. „Ochranná kouzla se dají rozplést, můj malý druchii. Obsažená magie přesahuje schopnosti jakéhokoli dnešního smrtelného čaroděje, ale znám potřebná slova a rituály. Nicméně potřebuji památku na každého z těch pěti čarodějů – pět talismanů, které lze použít ke zrušení kouzel, jež na mne kdysi seslali. Každý z nich je mocným magickým artefaktem označeným jménem – Praanův osmiúhelník, Kolkuthův idol, Torxusova dýka, Khainův meč chaosu, a Vaurogův amulet.“
„Co já vím o talismanech, démone? Jsem válečník a otrokář, ne čaroděj nebo učenec s hubeným krčkem. Tihle muži zemřeli před tisíciletími. Jak mám tyhle věci najít, pokud ještě vůbec existují?“
„Pro své vlastní dobro by ses měl modlit, aby existovaly. Písek už se v přesýpacích hodinách odsypává. Zatímco mluvíme, život ti uniká mezi prsty.“
Malus se napřímil. „Cože? O čem to mluvíš?“
„Dělám si nárok na tvou duši, Malusi. Nevzpomínáš si? Vydlabal jsem tě jako tykev, abych do tvé křehké tělesné schránky mohl vpravit kousíček svého já. Proto teď spolu můžeme komunikovat a já vím o každé tvé myšlence. Nehodlám nechat své sluhy pobíhat bez dozoru, víš.“
„Přesto mě zabíjíš? Je to tak?“
„Je spravedlivější říct, že jsi sám sebe zabil v tom okamžiku, kdy jsi dovolil chamtivosti, aby zvítězila nad tvým lepším já,“ odpověděl démon samolibě. „Když jsem ti zabral duši, tělo začalo umírat. Vlastně nebýt mé moci, už teď bys byl mrtvý. Ale ani já nedokážu zastavit nevyhnutelné. Pokud do roka svou duši nezískáš zpátky, tvé tělo zemře a tvůj duch bude navěky můj.“
„Rok?“ vykřikl Malus. „Mám jen rok na nalezení pěti ztracených relikvií? Žádáš nemožné!“
„Možná,“ souhlasil démon bez váhání. „Ale to nezjistíš, dokud se o to nepokusíš. Pokud selžeš, jsem si jistý, že chrám přijdou hledat jiní, zejména když je teď Brána nekonečna pryč.“
Malus zoufale zaskřípal zuby. „Mohl bych tu prostě zůstat,“ řekl vzdorně. „Sám jsi řekl, že bych tu mohl pobývat velmi, velmi dlouho.“
„Ach, chytrák malý druchii,“ řekl démon. „Samozřejmě máš pravdu. Mohl bys tu pobývat stovky, stovky let a pomalu sesychat na pouhou slupku jako ti chudáci, se kterými jsi bojoval u mých dveří. Chceš-li, klidně zůstaň. Počkám si na jiného, ochotnějšího sluhu. Klidně se pobav s těmi cetkami, co tu navršil Ehrenlish a jeho banda, i když se obávám, že po stu letech nebo tak nějak i taková hromada zlata ztratí svůj lesk.“
„Proklínám tě, démone!“ zavrčel Malus. „Dobrá. Najdu ti ty tretky!“
„Skvělé! Věděl jsem, že k tomu rozhodnutí dřív nebo později dospěješ,“ zapředl démon, jako by právě naučil svého domácího mazlíčka nový kousek. „Až najdeš všechny talismany, musíš je donést sem, dřív než rok skončí. Já se pak postarám o to ostatní.“
„A pak mě osvobodíš?“
„Nejen že tě pustím, ale přísahám, že se tě už nikdy nepokusím zotročit. A abych ti ukázal, že mám na srdci jen tvoje dobro, sdělím ti, že jeden z těch talismanů, Praanův osmiúhelník, je velmi blízko. Cítím jej, i když tu jsem spoután.“
„Tak kde je ta tretka?“
„Na horském úbočí,“ odpověděl démon. „Bestie ji uctívají. V noci slyším jejich vřeštivý zpěv, jak žádají po talismanů ochranu. Hlupáci. Ironií je, že je možná budeš muset všechny pobít, abys jim ochranný talisman vyrval z těch špinavých pařátů.“ Démon to konstatoval nesmírně spokojeně.

Pomalu a opatrně Malus sebral dýku a zastrčil ji do pochvy. Pak vstal. „Udělám to, co musím,“ řekl chladně. Síla vůle se mu opět vrátila. „Za rok se sem vrátím a dokončíme to, co jsme začali.“
„To ano, Malusi Temná čepeli. To skutečně uděláme.“
„Neříkej mi tak!“ vzplanul Malus.

„Proč ne? Spletl jsem to snad? Temné čepele jsou zkažené, ne? Předstup před krystal, Malusi. Něco musíš vidět.“
Urozený se udiveně zamračil, ale po chvíli se podvolil a stoupl si před krystal.

„Dobrá. Teď se pozorně dívej.“
Modrá záře pohasla a odhalila křišťálovou fazetu lesknoucí se jako leštěné stříbro. Jako by se díval do zrcadla –

A Malus viděl, čím se stal.

Pokožku měl bílou jako křída. Na ruce s rubínovým prstenem se mu táhly šířící se černé žíly a mizely pod zápěstním chráničem. Jako by pulzovaly vytrvalým přítokem zkázy. Z jeho očí se staly polokoule černé jako uhel.

„Pohlédni na to, čím ses stal – muž bez duše, ve službách démona. A to si troufáš tvrdit, že nejsi zkažený, Malusi Temná čepeli?“
Démonův smích se rozléhal jako hřmění, zatímco Malus prchal z jeho vězení.

Malus běžel chrámem, klouzal v prachu z rozpadlých mumií a řítil se dolů po rampě k obydlí čarodějů odsouzených k záhubě. Těla akolyrů se mu vysmívala ochablými čelistmi a prázdnými očními důlky. Jako by po něm sahali, když běžel kolem, a nabízeli mu nože nebo oprátky: dobročinnost zatracených.

Boty mu duněly na kamenech. Seběhl dolů po točitém schodišti, cítil žár magmatu na obličeji a potlačoval nutkání vrhnout se do plamenů. Když došel k mumifikované mrtvole ležící na schodech, skopl tělo do jezera ohně a záviděl mu, jak zmizelo beze stopy.

Našlápne kameny už na něho čekaly, když dorazil na konec schodů, a vznesly se na své místo řízené vůlí démona nahoře. Jak mohl být takový blázen, když si myslel, že je přivolal z hlubin silou své vlastní vůle! Skákal z jednoho kamene na druhý a věnoval tomu sotva tolik pozornosti, jako by to byly kameny přes řeku.

Sochy bohů za nádvořím a jezerem z ohně jako by se vysmívaly jeho trápení a potměšile na něho pošilhávaly, že byl tak pošetilý a pokusil se napadnout doupě démona. Tohle se stane těm, kteří nás odmítnou, jako by říkaly ty ohavné obličeje. Ty a tvoje Temná matka. Slyšela tvé modlitby v těch kamenných síních nahoře? Dopřála ti vítězství nad tvými nepřáteli?

Vrhl se na sochy a vyl přitom jako ďábel, ale neměl dost sil na to, aby je svrhl dolů. Pokud vůbec něco, pak se mu teď pošklebovaly ještě víc.

Malus utekl od zobrazení čtyř bohů a provrávoral mezi řadami věčných sluhů. Ječel na přikrčené postavy kletby a drtil jejich poslušná těla v prach.

Vzdáleně slyšel výkřiky a třeskot oceli. Bestie i druchii řvali vzteky a bolestí. Malus tasil meč a rozběhl se do boje.

Mohu prolít tolik krve, abych v ní utopil vzpomínku na svou podobu?

Vyklopýtal do chladného světla dne a uviděl jatka u brány chrámu. Bestie do ní udělaly těžkými obouručními kladivy díru a teď se vedle ní vršila hromada mrtvol. Dva ze čtyř nauglirů byli zabiti, těla měli probodána meči a rozsekána sekerami bestií. Třetí se třásl v agónii a krvácel ze smrtelných ran, které mu pomalu ubíraly život. Jen Vzdor přežil. Byl štíhlejší a rychlejší než ostatní, přesto měl na pancéřovaných bocích spoustu ran.

Malusovi vazalové v černých zbrojích zastříkaných krví pobitých nepřátel přecházeli po bitevním poli jako mrchožrouti. Prázdné kuše už dávno odhodili a nyní drželi v rukou meče, z nichž kapala rudá krev. Pracovali nevzrušeně jako řezníci, prohlíželi mrtvoly a zabíjeli všechny zraněné, co našli. Nedalo se říct, kolik útoků už odrazili. Čas mezi jednotlivými vlnami trávili stále týmž způsobem. Byli tak zaujatí svou prací, že si Maluse nevšimli, dokud nebyl téměř u nich.

První ho uviděla Lhunara. Pokrytá sedlou krví, se špinavými vlasy a obličejem rudým vypadala jako jedna z Khainových vražedných nevěst. Ve zbroji měla spoustu záseků a promáčklin a v každé ruce držela potlučený meč. Její tvář byla maskou únavy.

„Nepřišel jste zrovna nejdřív, můj pane,“ začala. „Snažili se nás napadnout už třikrát a právě se stáhli. Spolu s chladnými jsme jich zabili skoro osmdesát, ale –“
Lhunaře slova uvázla v hrdle, když si všimla změn na obličeji svého pána. Střetli se spolu pohledem a Lhunara hrůzou vytřeštila oči. „Můj pane, co –“
Malus zařval jako raněná bestie a sekl mečem Lhunaru do hlavy.

Dal var a Vanhir viděli, jak rána dopadla, a vykřikli zděšením. Urozený na ně skočil, ještě než Lhunařino tělo dopadlo na zem.

Nagaiřin muž uhnul doleva, vytáhl dýku a mrštil jí po Malusovi. Ten bez přemýšlení zatočil mečem a srazil letící dýku stranou. Vzápětí se na toho lotra vyřítil a ťal ho do hlavy, ale Dalvar úder vykryl dlouhým nožem, který držel v levé ruce. Pravou rukou vytáhl další dlouhý bojový nůž a vrhl se na urozeného. Bodl do jednoho ze spojů na jeho zdobeném prsním plátu.

Malus zachytil Dalvarovo zápěstí levou rukou a udeřil ho do obličeje hlavicí meče. Poloomráčený Dalvar ho ještě stačil bodnout do hrdla, ale rána Šla příliš zeširoka a vytvořila jen roztřepený řez na Malusově čelisti. Urozený zavrčel a vrazil hrot meče Dalvarovi do levé podpažní jamky, kde jej nechránila zbroj. Hrot uvázl v ramenním kloubu. Dalvar ztuhl a obličej mu zbělel bolestí. Malus se opřel o meč, zakroutil s ním a drtil chrupavky, kosti a vrážel jej druchii do hrudníku stále hlouběji a hlouběji.

Dalvar vykřikl a divoce se zazmítal, jak se snažil vytrhnout, ale Malus stále svíral jeho zápěstí ve smrtícím stisku. Lotr po něm ještě divoce bodl dýkou, ale v cestě mu stála Malusova paže s mečem. Hrot vazalovy dýky ho sice hluboko řízl do tváře, spánku, ucha a hrdla, ale nic z toho neproniklo tak hluboko, aby to urozeného zabilo. S každým bodnutím, s každým zábleskem bolesti Malus jen ještě přitlačil na svou vlastní čepel. Hrot opustil kloub, zajel za žebra a projel svaly, plíci a srdce. Dalvar přidušeně vydechl, vydávil proud krve a padl k zemi.

Kdy se Malus otočil k Vanhirovi, zjistil, že rytíř na něj čeká o několik yardů dál.

„Chci se ti dívat do očí, až tě zabiju,“ řekl a vycenil špičaté zuby. „Měl jsem mnohem lepší plány, jak se s tebou vypořádám, Temná čepeli – skvělé výtvory, kterým by trvalo léta, než by ukončily tvůj mizerný život. Pokud je mi tohle štěstí odepřeno, pak chci alespoň vidět, jak ti uniká život z těch ubohých očí.“
Malus se na rytíře vrhl a zasypal jeho hlavu, ramena a krk přívalem ran. Vanhir se pohyboval jako zmije a každou ránu blokoval se zručností zkušeného šermíře. Dýkou v levé ruce vyťukal staccato na Malusově hrudním plátu, chrániči paží a stehen, kde hledal slabá místa. Když urozený ustoupil, aby mohl použít jinou kombinaci úderů, Vanhirův meč zasvištěl a vyryl mu do krku dlouhý šrám, který jen tak tak minul tepnu. Malus byl zkušený bojovník, ale Vanhir byl mistr, umělec s čepelí.

Nyní Vanhir využil své výhody a střídal útoky mečem a dýkou. Malus vykryl první z nich, ale utržil mělkou ránu nožem skrz mezeru v pravém chrániči paže. Odrazil stranou bleskový úder meče – a pak se sám vrhl na rytíře a zabořil mu bílé zuby do hrdla.

Vanhir zařval a udeřil hlavicí meče Maluse ze strany do hlavy, ale ten se tak snadno setřást nedal. Zahryzl se hlouběji a vychutnával si měděnou příchuť krve, pak trhl hlavou do strany a vyrval rytíři kus krku. Vanhir padl dozadu a přitiskl si ruce na proud krve valící se z rozdrásaného hrdla, ale při smrtelné ráně to bylo jen zbytečné gesto. Během chvilky mu z očí vyprchal život a zmrzl v nich pohled přetrvávající nenávisti.

Malus Temná čepel zvrátil hlavu dozadu a zavyl jako šílený vlk. Byl to tak divošský a strašlivý řev, že dokonce i bojem zocelené bestie, které postupovaly k bráně a chystaly se ke Čtvrtému útoku, se při zaslechnutí toho zvuku zastavily údivem a“ děsem.

Před očima se mu dosud vznášela vzpomínka na Lhunařinu tvář a mučila ho. Výraz hrůzy, když pochopila, že selhal, bylo víc, než dokázal snést.

Malus se vrávoravě postavil a hřbetem černě žilované ruky si otřel Vanhirovu krev z úst.

Všichni mi sloužili dobře a věrně, přátelé i nepřátelé, pomyslel si. Bylo lepší, že zemřeli, než aby byli svědky jeho strašné hanby.

Kapitola dvacátá druhá
krev ve větru

Vzdor při Malusově příchodu zabručel. Upřel na svého pána oči plné bolesti a namáhavě oddychoval. Nauglir matně cítil něco špatného, ale nechápal, oč jde.

„Klid, strašlivý,“ řekl Malus uklidňujícím hlasem a pozorně přitom sledoval Vzdorovy oči. Pokud by se jeho zorničky náhle rozšířily a vnitřní víčka zavřela, o úder srdce později by Malus bojoval o život.

„To jsem já, Malus. Udělali jsme to, kvůli čemu jsme sem přišli. Ve větru je krev a je čas vyrazit.“
Na jeden strašlivý okamžik to vypadalo, že ho Vzdor zradil. Nauglir zabručel znovu a zornice se mu rozšířily, ale pak bestie blížící se k bráně trhaně vykřikla a odvedla jeho pozornost. Malus toho vyrašení využil, aby naskočil do sedla. Vzdor zareptal a pohodil hlavou, ale Malus mu vrazil ostruhy do boků a chladný poslušně skočil vpřed.

Urozený vedl nauglira přímo k bráně. Před dírou, kterou do ní udělaly bestie, ho pobídl do běhu. Sklonil se Vzdorovi ke krku a protáhli se jenom o vlásek; nauglir se dral ven, až kolem něho létaly úlomky kamene. Jakmile byli za branou,

Malus se narovnal v sedle a pobídl chladného do útoku, přímo na postupující bestie.

Za jiných okolností by pohled na osamělého jezdce k rozprášení houfu bestií rozhodně nestačil. Jenže bojovaly mizernou bitvu ve stísněném prostoru u chrámové brány a viděly, jak tři útoky odrazily drtící čelisti a spáry Vzdora a ostatních chladných. Při pohledu na řítícího se nauglira zakolísaly a to chvilkové zaváhání stačilo. Malus a Vzdor se mezi ně vrhli, až potrhaná těla odletovala nalevo i napravo. Urozený sekal do hrdel a tváří obrácených k němu a ječel jako bánší, zatímco nepřátelé před jeho zuřivým útokem couvali.

Couvali všichni, až na známou skupinku mohutných šampiónů potěžkávajících velké obouruční zbraně. Yaghan a jeho vyvolení zavyli válečný pokřik a pokusili se na Maluse vrhnout, ale tlak ustupujících je na několik klíčových vteřin udržel opodál. Urozený zatáhl za otěže, Vzdor švihl ocasem do mačkajícího se houfu bestií, pak Malus pobídl svého nauglira do běhu, prorazili zmateným davem a ocitli se na cestě lebek. Yaghanovi trvalo jen pár okamžiků, než přinutil kletbami a sliby bestie k pronásledování, ale to stačilo, aby byl Malus už za ohybem cesty a pryč z dohledu.

Mysl urozeného pracovala na plné obrátky a snažila se vytěsnit hrůzy poslední hodiny, aby byla schopna vytvořit nějaký plán. Bude se muset vplížit zpět do tábora bestií a zjistit, kde uchovávají Praanův osmiúhelník. Byl si jistý, že jediný, kdo věděl, kde artefakt hledat, je kul Hadar. Vklouznout do tábora za denního světla by bylo téměř nemožné. Bude muset najít místo, kde počká na noc a vplíží se do šamanova stanu, až se k tomu naskytne příležitost.

Ale teď byla hlavní ta vyjící smečka za ním.

Malus se ohlédl přes rameno. Nikdo z bestií se k zatáčce ještě nedostal a na cestě před sebou viděl další ohyb. Jakmile nauglir proběhl druhou zatáčkou, Malus zatáhl za otěže. „Stůj,“ řekl a seskočil ze sedla. Pak odepjal Vzdorovi otěže a strčil je do sedlové brašny. „Utíkej, Vzdore,“ řekl a podíval se chladnému do očí. „Lov. Čekej na moje zavolání.“
Naugliři nebyli moc chytří tvorové, u některých by se skoro dalo říct, že byli hloupí, ale s dostatkem trpělivosti a procvičování se dali vytrénovat tak, aby poslouchali jednoduché rozkazy. Vzdor je znal dobře; když jej Malus pleskl po pleci, odběhl ke stromům vedle cesty. Najde si cestu do lesa, uloví si žrádlo a nejspíš si vyhledá pelech, kde by si lehl a olizoval rány. Pokud všechno půjde dobře, Malus ho bude moci pozdě v noci zavolat. Pokud ne, pak bude lepší, že je Vzdor volný a je schopen sám lovit.

Když chladný odběhl, Malus schoval meč a prodíral se podrostem u cesty co nejblíž k táboru bestií. Přikrčil se a pohyboval se co nejrychleji a nejopatrněji. Během chvilky zaslechl vytí a pak dusot víc než stovky bosých nohou, jak se dav bestií přehnal po cestě lebek a minul ho. Pokud bude mít štěstí, poběží ještě nějakou dobu, než jim dojde, že ztratili stopu kořisti. Doufal, že do té doby bude hluboko v lese.

Právě si začínal blahopřát ke své taktice, když proběhl kolem skalního výběžku a narazil přímo do bestie přicházející z opačné strany.

Druchii i bestie padli v propletenci končetin k zemi. Malus netušil, jestli tenhle bojovník patří k davu, co ho pronásleduje. Vytrhl dýku z pochvy a zarazil ji bestii do hrudi. Bojovník bublavě zasténal a snažil se udeřit urozeného kyjem. Rána dopadla na rameno kryté zbrojí, zatímco Malus vrážel čepel znovu a znovu bestii do hrudi a krku. Bojovník po chvíli ochabl, ale Malus už slyšel výkřiky ozývající se od cesty.

Zvedl se a běžel, paži si držel zvednutou před obličejem, aby se ochránil před šlahouny ostružiní. Stále se za ním ozývaly výkřiky a vytí. Maluse opět udivilo, jak snadno se bestie dokážou pohybovat hustým podrostem. Běžel dalších padesát yardů, pak zpomalil skoro do plížení, přikrčil se a hledal spadlý kmen nebo prohlubeň v zemi, kde by se mohl skrýt.

Po chvíli našel jámu částečně zakrytou hustými zelenými plazivými rostlinami, a tak se natáhl pod ně a snažil se co nejvíce ztlumit svůj dech.

Zanedlouho se všude kolem něj ozvaly zvuky pronásledování. Bestie běžely po obou stranách jámy a při hledání na sebe bručely a vrčely. Malus ležel nehybně a stále tiskl zakrvácenou dýku k hrudi. Zvuky pronásledování zamířily na severozápad – a pak Malus zaslechl další bestii, jak poklusem míří přímo k němu, souběžně s jeho skrýší.

Nemělo smysl se hýbat. Pronásledovatel do něj buď vrazí, nebo ho mine. Malus ležel na zádech a naslouchal.

Blíž… blíž. Válečník už musel vidět popínavé rostliny – uhne stranou? Ještě blíž. Neuhýbal. Chlupaté nohy se prodíraly hustým propletencem. Do hlíny dopadlo kopyto dva palce od Malusova stehna. Jediným pohybem se urozený vymrštil, popadl bestii za zahnuté rohy a stáhl ji na hrot své dýky. Čepel probodla válečníkovi hrdlo, projela jím a roztříštila páteř. Bestie dopadla na Maluse, zazmítala se a bez hlesu zemřela.

Urozený ležel s bestií na sobě, teplá krev mu stékala na hrudník a vytvářela kaluž v dolíku na hrdle. Doufal, že zakrývá ty části jeho těla, které nebyly schované pod plazivými rostlinami. Jakmile začal dýchat klidněji, opřel si hlavu o chladnou zem a čekal, až padne noc. Během chvilky usnul.

Malus se s trhnutím probudil. Dech se mu srážel v chladném nočním vzduchu. Tělo bestie ztuhlo. Uschlá krev slabě zapraskala, jak se urozený pohnul. Pomalu, opatrně ze sebe svalil bojovníkovo tělo a posadil se. Končetiny měl tak ztuhlé, že bolestí zamrkal. Rozhlédl se po lese a na chvíli jeho unavená mysl nevěděla, kde je ani jak se sem dostal. Ale pak mu do vědomí pronikla bodavá bolest ve zraněních, uvědomil si prázdnotu v hrudi a vzpomněl si.

Unaveně vstal a pokusil se zorientovat. V dálce slyšel křik a praskání ohňů. Skutečně to zní jako slavnostní shromáždění, pomyslel si Malus s nemilosrdným úšklebkem. Užij si trpké ovoce svého vítězství, kule Hadare. Nikdy jsi neměl zkoušet střetnout se s mojí vůlí.

Nedalo se to říct jistě, ale zdálo se, že se alespoň polovina přeživších vrátila do tábora. Pokud Hadar prováděl tentýž rituál jako Machuk, pak bude sedět u ohně a jíst a pít se zbytkem stáda až do úsvitu. Malus se bude muset odkrást na okraj lesa a podívat se, jestli by dokázal šamanovu impozantní postavu najít mezi ostatními bestiemi u táborových ohňů.

Pak tu ještě byla ta lákavá možnost, že by nepozorovaně proklouzl do tábora. Ačkoli mnohé bestie zřejmě budou brzy ráno opilé, jeho postava by prozradila, že není členem stáda. Potřeboval nějak změnit svůj vzhled.

Malus se podíval na tělo u svých nohou. Chvíli bestii pozoroval, pak tělo převrátil a začal ho stahovat.

Kůži bestie si oblékl přes zbroj jako plášť. Visela na něm, ale z dálky nebo kdyby ho někdo zahlédl jen zběžně by to mohlo stačit. Nebo v to alespoň doufal.

Malus se krčil na kraji lesa a co nejpozorněji si prohlížel všechny tři ohně. Kula Hadara nebylo nikde vidět. Nejsi součástí stáda, co, kule Hadare? Nebylo by divu, kdyby tě nakonec vyhnali.

Dobrá zpráva byla, že napočítal v táboře méně než sto bestií. Kvůli Urialovým jezdcům a strašné bitvě u chrámové brány bylo stádo zdecimováno. Ti, co viděl kolem ohně, vypadali spokojeně a opravdu opile.

Urozený vyšel ven z lesa a zamířil ke stanu kula Hadara. Držel se ve stínu, kráčel pomalu a snažil sejít tak, aby mezi ním a ohni stály stany a přístřešky. Cestou přes tábor na něj nikdo nezavolal.

Když se blížil k Hadarovu stanu, všiml si, že menší stany kolem něho jsou temné. Pokud patřily Yaghanovi a jeho šampiónům, pravděpodobně to znamenalo, že jsou v tuto chvíli venku a pátrají po něm v lesích. To by mu jeho úkol značně ulehčilo.

Urozený došel obloukem k zadní části šamanova stanu a přitiskl se k navrstveným kůžím. Cítil kouř ze dřeva a slabě slyšel, jak se někdo pohybuje uvnitř. Malus vytáhl dýku a opatrně rozřízl kůži v takové délce, aby mohl díru roztáhnout a nahlédnout dovnitř.

Vedle železného ohřívadla uprostřed stanu seděla nějaká postava obrácená tváří k vchodové chlopni. Zaslechl slabé mumlání připomínající prozpěvování. Kul Hadar se zřejmě modlil k bohům o ochranu nebo aby přesunuli vinu za znesvěcení posvátného háje na někoho jiného. Malus se divoce zašklebil a začal díru pomalu zvětšovat směrem k zemi. Když byla dost velká, aby se jí protáhl, nechal kůži bestie spadnout na zem a tiše se vkradl do stanu.

Vnitřek byl vystlaný silnými koberečky a polštáři z kožešin. Buď Machuk, nebo před ním Hadar žili jako autarijský urhan a povalovali se jako venkovští lordi na buclatých polštářích. Ty teď ztlumily Malusovy pohyby, když se plížil k postavě prozpěvující u ohně. Když byl sotva na délku paže od ní, prozpěvování náhle ustalo a rohatá postava ztuhla. Malus bez váhání přiskočil, popadl čaroděje za jeden roh a přiložil mu dýku na krk. „Ani slůvko, Hadare, nebo tě podříznu jako kůzle.“
Zahalená postava vyděšeně zamečela a Malusovi okamžitě došlo, že nechytil Hadara. Během chvilky se odsunuly stanové stěny a odhalily spojovací průchody ke stanům postaveným v sousedství. Dovnitř se vřítil Yaghan a jeho šampióni s připravenými zbraněmi. Za nimi vstoupil kul Hadar s holí v ruce a s úsměvem odhalujícím vyceněné zuby.

Malus vztekle podřízl svému zajatci krk a ucouvl, zatímco Hadarův náhradník se zmítal a krvácel na koberce.

Šamana to nevyděsilo. „Když Yaghan se svými válečníky ztratil v lese tvou stopu, přišel za mnou a zeptal se, co uděláš.“ Hadar zavrtěl hlavou. „Řekl jsem mu, že pokud už neutíkáš, znamená to, že přijdeš sem. Lehce předvídatelné, druchii. Jen nechápu proč.“
Malus vycenil zuby jako vlk. „Jsem tu proto, abych se utkal s tebou, Hadare,“ řekl. „Hledám talisman, něco, co se nazývá Praanův osmiúhelník. Prý ho máš.“ Urozený zvedl ruku. „Dej mi ho a já se s tebou podělím o všechno, co jsem našel v chrámu.“
Šaman pohodil hlavou a chraptivě se rozesmál. „Pobavils mě, druchii. Já ti udělám protinávrh. Odlož tu dýku a řekni mi všechno, co víš o chrámu. Já ti pak slíbím, že tě nestáhnu zaživa z kůže, až tě budu obětovat v posvátném háji.“
„Zajímavá nabídka, Hadare. Nech mě o tom chvilku přemýšlet,“ řekl Malus a mrštil dýku na šamanovu hlavu. Hadar ji srazil holí, ale ve stejném okamžiku Malus tasil meč a vrhl se na něho.

Yaghan zařval a šampióni se pokusili urozeného zadržet. Jeden podsaditý bojovník po něm sáhl, ale Malus sekl mečem zespodu a uťal mu většinu prstů. Zatímco bestie řvala strašnou bolestí, Malus jí zpětným sekem proťal hrdlo.

Další šampión mávl sukovitou pěstí a zasáhl urozeného rovnou do pravého spánku. Malusovi všechno před očima zrudlo a roztančily se jiskry. Další silné ruce jej popadly za ruku s mečem a sevřely ji; sukovitá pěst vyrazila znovu a Malus dostal další omračující ránu. Cítil, jak jej někdo bere za levou paži a drží ji. Když se mu projasnil zrak, uviděl Yaghana, jak před ním stojí s obrovskou válečnou sekerou. Šampión ukázal Malusovi obě ostří a rychlým pohybem zaťal sekeru urozenému do bránice.

Ozvalo se zaskřípání kovu a Malusovým tělem projel ledový šok. Podíval se dolů, jak Yaghan vytahuje sekeru z jeho břicha. Čtyři palce dlouhé trojúhelníkové ostří do něho udělalo velkou díru, z které vybublávala temná krev. Pak přišla bolest, která smetla všechno ostatní.

Sebrali mu meče a zbroj a tloukli do něho pěstmi, dokud neměl šaty i kheitan nasáklé krví. Z rány v břiše mu dosud vytékala krev a bolest znemožňovala jakýkoli pohyb. Přivázali ho k jedné silné tyči v Hadarově stanu a šaman ho dlouze vyslýchal ohledně toho, co našel v chrámu.

Malus mu řekl všechno. Dokonce přehnal množství pokladů v místnosti se strašlivým krystalem. Ať se bestie navzájem pozabíjejí při snaze se tam dostat. Pokud bude Temná matka laskavá, Hadar nakonec uspěje a Tz’arkan si ho přivlastní stejně jako si přivlastnil Maluse. Hadar řekl, že mu nevěří ani slovo, a opět vyhrožoval, že urozeného stáhne zaživa z kůže. Malus se mu jen vysmál, což bylo za daných okolností samo o sobě dost mučivé. Brzy budu ve spárech démona na věčnosti, řekl šamanovi. Co mi můžeš provést, aby se to dalo s tímhle srovnat?

„Ještě nemusíš zemřít,“ ozval se mu v hlavě démonův hlas. „Pokud si to budeš přát, mohu ti vyléčit rány. Mohu ti propůjčit velkou sílu a rychlost. Mohu –“
„Ne,“ zamumlal urozený.

Kapitola dvacátá třetí
hostina duší
„Ne? Ty mne odmítáš? Raději budeš trpět celou věčnost jako můj otrok?“
„Sklapni,“ zasyčel Malus.

Z boku ho zasáhla do hlavy silná rána. V břiše mu vybuchla bolest a Malus na několik vteřin upadl do bezvědomí.

Když se probral, Hadar klečel a vzhlížel k němu. „Ještě neumírej, druchii,“ zabručel. „Ještě spolu musíme probrat pár věcí, než vyjdeš do svahu, abys v háji trpěl za své hříchy. Takže, na co potřebuje Tz’arkan Praanův osmiúhelník?“
Urozený pomalu zamrkal a snažil se posbírat myšlenky. „Chce být volný. Osmiúhelník patřil jednomu z čarodějů, kteří ho uvěznili.“
„A to je jen o důvod víc, aby ho nedostal,“ řekl Hadar. „Praan byl velký šaman, který před mnoha staletími založil tohle stádo. Talisman je jedním z našich nejposvátnějších pokladů.“
Malus neposlouchal. Hlava mu klesla a na koberec kapaly krvavé sliny. Hadar mu zvrátil hlavu dozadu a otevřel jedno víčko.

„Už je skoro po něm,“ řekl pak Yaghanovi. „Vezmi ho do kruhu, musím se připravit na oběť.“
Když šampióni rozvázali Malusovi pouta, Hadar odešel na druhou stranu stanu, kde stála měděná miska s čistou vodou. Šaman si začal umývat krev z rukou a obličeje, aby očistil své tělo na následující rituál. „Víš, Malusi, přes všechno krveprolití, co jsi způsobil, na tebe hledím jako na požehnání bohů. Skutečně. Přinesl jsi Ehrenlishovu lebku, zabil jsi Machuka a otevřel jsi mi Bránu nekonečna. Teď jsi mi poskytl cennou informaci o nebezpečí v chrámu a o samotném Tz’arkanovi, kterou použiji k tomu, abych se dostal ke krystalu za svých vlastních podmínek a přinutil démona sklonit se před mou vůlí. A nakonec díky tvé hlouposti ti podříznu krk v kamenném kruhu a tvá krev očistí háj, který jsi nedávno znesvětil.“ Otočil se k Malusovi, když se ho šampióni chystali vynést ze stanu. „Těším se, že později dnes v noci sním u slavnostního ohně tvé srdce, Malusi. Vykonal jsi velkou službu pro mne i mé stádo.“
Hadarův hluboký smích doprovázel urozeného do temnoty.

Celou cestu do kopce zůstávala za Malusem krvavá cestička. Končetiny mu chladly, jeho vidění se vytrácelo a zase vracelo. Ještě nikdy nebyl tak blízko smrti; cítil ji na hranici svého bytí, jak mu proniká do těla jako zimní chlad.

Démon mu mluvil v hlavě při každém kroku a nabízel mu uzdravení. Urozený si vychutnával slabý náznak zoufalství v Tz’arkanově hlase. Démon možná mluvil pravdu ohledně věčné služby, která ho čeká po smrti, ale Malusovi bylo jasné, že by ho Tz’arkan raději měl živého. Také mu připadalo zajímavé, že ho démon nemůže vyléčit, pokud k tomu nedostane svolení. Jaká jiná omezení ještě měl? Ta myšlenka dokonce trochu potlačila bolest. Bylo dobré alespoň trošičku ovládat svůj osud.

Yaghan a zbývající šampióni – celkem čtyři – ho bez námahy vynesli do svahu. Temné stromy kolem hladově šelestily, nepochybně cítily Malusovu prolitou krev. Kameny kolem kruhu byly poraženy uvolněnou energií z rána tohoto dne, ale z kruhu už byly vyneseny trosky. Někdo, možná přeživší kněží, odtahal mrtvoly. Mnohé z nich se zřejmě podávaly u kuchyňských ohňů pod svahem.

Hrstka kněží stále ještě odklízela trosky. Ukláněli se šampiónům, zatímco Yaghan štěkal rozkazy na své muže. Bestie uctivě vstoupily do kruhu, položily Maluse na kámen a pak se stáhly za jeho hranici. Neobtěžovaly se s tím, aby ho svazovaly, a proč také? Byl neozbrojený a skoro mrtvý.

Alespoň prozatím.

Malus opatrně otevřel oči. Šampióni stáli mimo kamenný kruh se zbraněmi zastrčenými za opasky. Yaghan ustoupil stranou a sledoval počínání válečníků i kněží.

„Tz’arkane,“ zašeptal Malus. Jeho slova zněla jen jako slabé syčení. „Řekl jsi, že mě můžeš vyléčit. Obdařit mne silou a rychlostí.“
„Je to tak. Na krátkou dobu tě mohu učinit silnějším a rychlejším, ale později za to zaplatíš. Přeješ si to?“
„Ano,“ řekl Malus a nenáviděl se za to.

V žilách se mu rozlil černý led, zmrazil mu krev a rozpálil rány. Každý sval se mu stahoval bolestí; ramena a nohy se svezly z kamenné desky a visel tak po několik strašlivě bolestivých vteřin. Pak se zhroutil zpátky na kámen, napůl v deliriu z úlevy. Když se probral, zjistil, že je opět nezraněný. Nezraněný a silný.

Nechtěl myslet na to, jak hluboko do něj Tz’arkan zabořil své drápy poté, co mu splnil jeho žádost. Zaplatí za to jakoukoli cenu, která bude nutná, a účtovat bude až později.

Malus pomalu otočil hlavu. Vyhlédl si velký kámen mimo kruh, méně než stopu od místa, kde stál jeden z Šampiónů. Co nejtišeji se skulil na bok a sáhl po něm.

Měl pocit, jako by byl vyroben z jemného ocelového drátu, lehkého a silného. Téměř přeletěl chybějící vzdálenost ke kameni a vytrhl jej ze země jako oblázek. Šampión se právě začínal udiveně otáčet, když Malus kámen zvedl a rozdrtil mu lebku. Šampión vyvalil oči a zatímco se kácel k zemi, krev z něj tekla líným proudem. Malus už měl jeho velký meč v ruce a hnal se k dalšímu válečníkovi, ještě než ten první dopadl.

Šampión varovně zamečel a zvedl sekeru, ale Malus ho jediným úderem přeťal v pase na dvě poloviny, aniž by zpomalil. Pak proběhl oblakem krve a vnitřností a upřel oči na dalšího válečníka, který přijal výzvu a zvedl meč, aby vykryl Malusův útok. Urozený lehce proklouzl pod jeho krytem a rychlým švihnutím čepele šampióna vykuchal. Pak ho nechal, aby si cpal vnitřnosti zpět do břicha, a vydal se za posledním Yaghanovým bojovníkem.

Zbývající šampión už k němu běžel s napřaženou sekerou. Koutkem oka Malus zahlédl Yaghana, jak se pokouší o totéž a blíží se k němu ze strany a mírně zezadu. Malus se soustředil na bestii před sebou – a pružná ocel se mu bez varování vytratila z těla. Útočící šampión jako by mu skočil přímo do cesty. Urozený v duchu zavyl. Prokletý démon a jeho mizerné dary!

„Žádal jsi o pomoc a já jsem ti ji poskytl,“ řekl démon chladně. „Požádej a můžeš znovu ochutnat mou sílu.“
Malus instinktivně couvl doleva a máchl mečem v nízkém oblouku, právě když šampiónova sekera vyletěla vstříc jeho hlavě. Bestie minula a Malusův meč jí usekl pravou nohu v koleni. Válečník se s výkřikem svalil. Malus udělal dva kroky k němu, pak se otočil, aby čelil Yaghanovi.

Yaghan se k němu hnal jako útočící býk, vyzývavě řval a držel sekeru vysoko napřaženou. Pokud mě zasáhne, byť jen jednou, jsem mrtvý, pomyslel si urozený. Beze zbroje mě obouruční sekera rozetne jako třísku.

Sledoval, jak se sok blíží, a čekal, až se sekera začne snášet dolů, pak ji odklonil mečem doleva. Sekera hvízdla k zemi necelou šířku palce od jeho hlavy. Malus využil protivníkova zaváhání k tomu, aby obrátil hrot meče a zabodl jej hluboko do šampiónova pravého bicepsu. Šampión zavyl, rozmáchl se sekerou nad hlavou a ťal po urozeném, který jen tak tak uhnul.

Než se mohl Malus plně vzpamatovat, šampión opět zaútočil, tentokrát na jeho hlavu. Malus se sehnul a vrhl se vpřed. Tentokrát se mu podařilo vrazit meč do Yaghanovy svalnaté nohy. Ostrý hrot snadno projel svaly a vytvořil hluboký šrám na vnější straně stehna.

Urozený se přehnal kolem Yaghana, jak nejrychleji mohl – ale nebyl dost rychlý. Bleskový úder zpoza ruky mu uštědřil hlubokou, bolestivou sečnou ránu do pravého ramene. Malus omámeně klopýtl. Krev mu tekla horkým proudem po paži. Vztekle zaskřípal zuby a otočil se k šampiónovi, pokoušeje se vymyslit další tah.

Yaghan se opět pustil do boje. Vrhl se na Maluse a silným úderem mu téměř vyrazil meč z ruky. Malus nezůstal na místě, ale také se postoupil dopředu, takže když se Yaghan znovu rozpřáhl k ráně, urozený byl uvnitř oblouku opsaného sekerou a ta ho nemohla zasáhnout. Malus se znovu vrhl na Yaghana a opět ho sekl do stehna. Bestii se už po noze valil proud krve.

Yaghan se obrátil a téměř okamžitě zaútočil, ale byl už pomalejší a jeho údery slábly. Malus se prudce otočil a bleskově vrazil meč bestii do tváře, takže instinktivně ucukla. Prakticky okamžitě sklonil hrot meče a zabodl ho bestii hluboko do zraněné nohy.

Tentokrát se Yaganova noha podlomila. Když při pádu rozhodil rukama, Malus zvedl čepel, rozběhl se a sekl po protivníkově levé paži. Čepel končetinu skoro úplně usekla, takže zůstala viset jen na proužku svalů.

Yaghan bolestí zařval a padl tváří do kaluže vlastní krve. Navzdory strašným ránám, které utrpěl, se však pokusil zvednout na jedné ruce. Malus máchl mečem a ušetřil šampióna dalšího trápení. Čepel projela masem i kostí a Yaghanova hlava se se zaduněním odkutálela z příkrého svahu dolů.

Od kněží se ozval sbor výkřiků, na který téměř okamžitě zazněla odpověď z tábora. Malus měl dojem, že mezi všemi hlasy rozeznává řev kula Hadara. Nepochyboval o tom, že šaman se zbytkem stáda během chvilky vrazí do posvátného háje.

Jestli má získat Praanův osmiúhelník, je to teď, nebo nikdy. Naštěstí mu Hadar poskytl vodítko, které potřeboval k nalezení skrýše. Kam by šaman ukryl nejposvátnější relikvii stáda?

Malus obouruč sevřel zakrvácený meč a rozběhl se k jeskyni na vrcholu průrvy a ke svatyni v ní ukryté.

Kapitola dvacátá čtvrtá

démonova kletba

Těsně za ústím jeskyně se skrývali dva kněží. Malus bodl jednoho do hrudníku, zatímco ten druhý se stačil protáhnout kolem něho a s hýkáním se rozběhl ze svahu. Další pravidelné krystaly osvětlovaly malou, hrubě vytesanou místnost nazelenalou září. Kolem byly rozmístěny oltáře zasvěcené mnoha bohům se zvířecí hlavou – zřejmě menší božstva, která stádo uctívalo navíc k Ničivým silám ovládajícím divoký sever.

Po pravdě řečeno to nebyla ani tak místnost jako spíše rozšířený úsek primitivní chodby, která vedla hlouběji do nitra hory. Malus postupoval dál a přitom ostražitě vyhlížel všechny známky nebezpečí.

Chodba vedla asi padesát yardů víceméně rovně. Čím šel Malus hlouběji, tím víc si začal všímat starých rozházených kostí – mnohé byly rozlámané, aby se z nich dal vydloubat morek – a zápachu shnilého masa. Strážce, pomyslel si Malus kysele. Ale jaký strážce a kde se skrývá? A hlavně, cítí, že tu jsem?

Před sebou zahlédl další zelenavé světlo. Chodba jako by končila v další malé jeskyni, osvětlené zářícím krystalem umístěným tentokrát na malém železném ohřívadle, místo aby vyrůstal přímo ze země. Ve slabé záři Malus uviděl na protější straně širokou polici z přírodního kamene. Na ní ležel velký mosazný osmiúhelníkový medailon zavěšený na dlouhém řetězu, který se leskl v zelené záři. Povrch medailonu pokrývaly runy naznačující v něm ukrytou moc.

„Ano – to je ono! Praanův osmiúhelník! Seber ho!“ naléhal démon.

Ale Maluse mnohem víc zajímal smrad shnilého masa, který byl v malé jeskyni cítit. Opatrně a tiše přešel přes práh a dlouze si místnost prohlížel. Nic neslyšel ani nezahlédl žádný pohyb.

To je divné, pomyslel si. Co tedy způsobuje ten příšerný zápach? A pak uviděl tělo jelena pohozené na zemi nedaleko police s osmiúhelníkem. Měl přelomenou páteř, takže tělo bylo prohnuté do nepřirozeného úhlu. Jeden nádherný paroh měl ulomený a ležel nedaleko těla. Obě přední nohy někdo utrhl a tělo leželo v černé kaluži zahnívající krve. Malus odhadoval, že tu leží asi týden, nebo i víc. Možná je to oběť, pomyslel si. Jenže ty kosti v chodbě někdo polámal, aby se dostal k morku.

Prohlédl si místnost ještě jednou. Ve stínech se nic nepohnulo. Třeba tu strážce býval, ale byl zabit v jednom z bojů? To vypadalo přijatelně, zejména proto, že místnost se zdála být prázdná. Není času nazbyt, rozhodl se Malus rázně. Vím určitě, že tu Hadar co nevidět bude, a nehodlám se nechat chytit v tomhle slepém tunelu.

Malus přešel jeskyní k talismanu. Když byl asi v polovině, něco velkého a chlupatého mu padlo na záda a srazilo ho k zemi. Doprostřed zad ho udeřil uzlovitý kyj a vyrazil mu dech. Další rána zasáhla tvrdě žebra, až mu do hrudníku vystřelily vlny strašlivé bolesti.

Urozený se snažil vstát, ale zjistil, že útočník mu sedí na kříži a tím ho znehybňuje, aby mu mohl zasadit další rány.

Třetí dopadla na pravé rameno, na to, které měl zraněné. Ta bolest ho málem zbavila vědomí.

Útočník zaujal pozici, v níž byl bezpečný před Malusovým dlouhým mečem. Malus zoufale přemýšlel, až ho napadlo obrátit meč v ruce, aby jej držel hrotem vzhůru, a vší silou bodnout. Meč zajel do masa a útočník zavyl, až se urozenému zježily vlasy. Seskočil dolů a v tu chvíli se Malus rychle rozběhl k osmiúhelníku. Těžce oddechoval bolestí, když se otáčel čelem k protivníkovi, a pak vytřeštil oči úžasem.

Pokud strážce osmiúhelníku kdysi býval bestií, už se to stěží dalo poznat. Byl to mohutný tvor se širokými rameny a krátkýma silnýma nohama. Mocné svaly pokrývaly řídké ostrůvky srsti a zakrslá beztvará hlava vypadala, jako by byla nedokonale vytvořena z vosku. Jedno krví podlité oko Maluse pozorně sledovalo.

Malus si uvědomil, že tvor nemá žádný kyj. Ty rány zasazoval jen pěstmi.

Strážce osmiúhelníku si přitiskl ruku na hlubokou ránu v boku a zavyl vzteky i bolestí. Bez varování se otočil a začal šplhat na zeď za sebou, kde se usadil na skalní římse nad vchodem.

Na zlomek vteřiny si Malus myslel, že se tam tvor prostě uchýlil, aby si lízal ránu, ale jakmile byl nahoře, zavrčel a znovu skočil na Maluse.

S policí za zády neměl Malus kam utéct. Kdyby byl v boji nováček, zpanikařil by. Takhle zapřel hlavici meče o polici za sebou a namířil hrot přímo na hrudník útočníka.

Strážce zakvílel – Malus ho zasáhl těsně pod žebry. Široká čepel zajela do mohutného hrudníku až po záštitu. Proud krve a žluči zasáhl Maluse o úder srdce dřív, než se na něho zřítilo strážcovo tělo. Přimáčklo ho ke kamenné polici za ním, až zalapal po dechu bolestí. Pak tvor vykřikl a jednou rukou pevně sevřel hlavu urozeného. Druhou rukou stiskl Malusovi rameno a začal jimi kroutit.

Snažil se mu utrhnout hlavu.

Malus zaťal zuby a napnul krk, bušil do mohutných rukou pěstmi, ale připomínalo to kuře bojující proti rukám hospodyně. Zoufale sáhl po jílci meče a pokusil se s ním zakroutit v ráně – cokoli, co by tvora donutilo, aby ho pustil. Jenže ten pouze zavyl bolestí a zdvojnáobil své úsilí.

Pomalu a nevyhnutelně se Malusova hlava začala otáčet. Dosáhla meze, kterou dovolila páteř, a ohýbala se dál. Páteří mu projela bolest a zrak zastřela bílá mlha. Urozený začal řvát, jediný bolestivý tón, když cítil, jak se kosti začínají ohýbat a zvažoval, jak dlouho vydrží, než se zlomí.

Najednou se tlak zmírnil a skoro zmizel. Pomalu – a velmi bolestivě – narovnal Malus hlavu a strážcovo tělo se sesulo stranou. Jakoby rozteklý obličej měl popelavou barvu a neuvěřitelné množství krve omývalo urozenému boty.

Urozený na to nedbal a posadil se do lepkavé kaluže. Snažil se dýchat normálně. Byl pobodaný, posekaný a potlučený už tucetkrát předtím, ale takový útok ještě nezažil.

„Vstávej,“ naléhal démon. „Pospěš si. Kul Hadar tu může být každou chvíli!“
„Tak ať přijde,“ zavrčel Malus. „Hlavu mi utrhnout nemůže.“
„Ne. On věří spíš na sekery,“ odpověděl Tz’arkan sarkasticky. „Tak utíkej.“
Malus se vyškrábal na nohy a sáhl po osmiúhelníku. „Dej si ho na krk,“ řekl démon.

„Proč? Co to dělá?“
„Pohlcuje magickou energii. Amulet pozře kouzla namířená na tebe, ať jsou jakkoli silná. Je to velmi užitečný talisman.“
V Malusově mysli zápasila podezíravost se zoufalstvím. Co když démon lže? Jenže mohl si dovolit nevyužít výhodu poskytnutou takovým talismanem? Nakonec si se stěží zdušenou kletbou přetáhl řetěz kolem krku. Démon možná nemluvil pravdu, ale ani by Maluse nedostal do takové situace, aby už nadále nemohl sloužit jeho zájmům.

Se značným úsilím Malus sebral meč a rozběhl se zpátky chodbou. Jeho nejhorší obava, že se v ústí jeskyně setká s kulem Hadarem a davem bestií, se nenaplnila. Bestie čekaly u ruin kamenného kruhu, zjevně nechtěly znesvětit jeskyni dalším násilím.

Urozený si s jistým překvapením všiml, že Hadar má s sebou jen necelých padesát bojovníků. Tvoje podpora slábne, Hadare, nebo má stádo toho krveprolévání už dost?

Ti, co přišli, však byli praví věřící. Když viděli, že má Malus na krku osmiúhelník, zavyli nenávistí a vztekem.

„Je jich skoro padesát,“ poznamenal démon. „Ty nemáš zbroj ani nauglira. Pokud chceš zvítězit, budeš potřebovat mou pomoc.“
„Ne,“ odsekl Malus vztekle. „Už jsem s tebou dnes vyměnil dost ze svého těla. Víc už nedostaneš.“
„Zemřeš!“
„Možná… a možná ne. Teď sklapni a dívej se.“
Malus vyšel z jeskyně. „Zdá se, že tvému stádu neposloužím tak, jak sis představoval, Hadare.“
„Okamžitě sundej osmiúhelník ze svého špinavého krku!“ zařval Hadar a zbytek věřících souhlasně zavyl.

Malus předstíral, že zvedá medailon mezi palcem a ukazovákem a pozorně si ho prohlíží. „Pokud je tahle cetka posvátná a vaše víra silná, proč jej nevyzkoušíme?“
Hadar chvíli neodpovídal. Zbytek věrných ho s očekáváním sledoval a šaman věděl, že je v pasti. „Jak to myslíš?“
Malus rozpřáhl ruce. „Co asi? Vyzývám tě. Když vyhraješ, je tvá víra lepší a ty si vezmeš medailon. Ale když prohraješ…“
Malus a Hadar se navzájem zadívali do očí. Nakonec šaman řekl: „Na tom nezáleží, druchii. Já neprohraji.“
Druchii se široce usmál. „Tak začněme.“
„Ne!“ zařval Tz’arkan. „Ty blázne. Nestanovil jsi při výzvě žádné podmínky!“
„Podmínky? Jaké podmínky potřebuji? Když mám na sobě osmiúhelník, magie mě nezasáhne, a té jeho hole se bojím mnohem méně než Yaghanovy sekery. Všechny výhody mám na své straně.“ A navíc, pomyslel si Malus zachmuřeně, chci si být jistý, že ať se stane cokoli, Hadar zemře mou rukou. Tu bolest mi dluží.

Sešel dolů z kopce s mečem připraveným v ruce. Hadar setřásl šat a zvedl těžkou hůl. Roztáhl rty v širokém, zlověstném úsměvu.

To je zvláštní, pomyslel si urozený. Čemu se směje?

Pak Hadar pronesl sérii slov a vzduch se kolem něj začal vlnit. Už tak impozantní postava se zvětšovala stále víc a vypadala ještě silnější. Hadar zařval jako rozzuřený medvěd – a pak vyštěkl další slepenec magických slov. Než domluvil, překročil víc jak deset yardů mezi sebou a Malusem. Než se Malus nadál, šaman ho udeřil holí do ruky s mečem a ten odletěl obloukem do trávy. Hadar přidal ještě jeden úder, který zasáhl urozeného do prsou a odmrštil ho opačným směrem. Dopadl nebezpečně blízko k tmavým stromům. V žebrech ho bodalo, jako by ho nakopl chladný. Chvíli mu trvalo, než mohl zase dýchat, ale to už Hadar stál nad ním a mířil mu strašlivou holí na hlavu. Malus posbíral všechny síly a uskočil doslova v posledním okamžiku.

„Ty jsi mi lhal!“ zařval Malus na démona, když běžel pro ztracený meč.

„Ne, řekl jsem ti přesně, jaká jsou Hadarova omezení. Jeho magie tě nemohla zasáhnout přímo. To ty jsi byl blázen, když sis myslel, že se ve věcech magie vyznáš lépe než já.“
Najednou na Maluse padl stín a instinkt ho přinutil sehnout hlavu. Takže místo aby ho hůl zabila, udeřila ho jen do ramene a srazila ho k zemi. Celou levou paži měl ochromenou a v pravé mu bolestivě cukalo. A co hůř, teď byli o několik yardů níž po svahu, než ležel meč. Malus si uvědomil, jaké nebezpečí se skrývá v zaváhání, a proto vyskočil na nohy.

Klopýtal kupředu a pravou rukou přitom šátral v trávě před sebou, jak se snažil najít něco, co by použil jako zbraň.

Věrní se smáli, když viděli nepřítele bláznivě poskakovat po háji, který zneuctil. Hadar kráčel za ním a znovu povolával svou moc. „Byl jsi hlupák, když jsi mě vyzval na místě mé moci,“ zvolal posměšně. „Tady mohu provozovat magii beztrestně a brát si sílu ze samotné země. Máš něco podobného?“
„Nech mě, ať ti pomohu,“ šeptal démon. „Mohu ti dát sílu a rychlost, abys ho překvapil. Jen řekni slovo.“
„Ne,“ odpověděl Malus.

Znovu do něj udeřila hůl, tentokrát ho zasáhla do spodní části zad. Malus vykřikl bolestí a padl tváří k zemi. Jednou rukou zoufale šátral v trávě – a nakonec se jeho prsty sevřely na něčem malém a tvrdém.

Hadar se nad ním vztyčil s holí připravenou k úderu. „Od bojovníka, který přemohl Yaghana, jsem očekával něco víc,“ řekl. „Jenže země tu není tvým spojencem, že?“
Malus se překulil na záda a švihl pravou rukou vzhůru, míře na Hadarovu bradu. Šaman si pohybu stihl sotva všimnout, než se mu malá ohořelá dýka, jaká se nosívá schovaná v botě, zabodla do měkkého masa a projela mu až do mozku.

„Možná ne, bestie,“ odpověděl Malus chladně. „Ale občas mi poskytne to, co potřebuji.“
Šaman se ještě několik úderů srdce potácel, než padl k zemí.

Věděl jsem, že ta dýka spadla někam sem, pomyslel si urozený, když se zvedal. Došel si pro meč a nevšímal si šokovaných pohledů a zděšených výkřiků pravých věřících. Pak se k nim otočil a namířil jim hrot meče do tváře.

„Poslouchejte mě, zvířata,“ zavrčel Malus. „Váš šaman je mrtvý. Váš artefakt byl uloupen – mou rukou. Vaše stádo je roztříštěné; odejděte hned, nebo vyzkoušejte svou víru proti té mojí a zhyňte jako kul Hadar. Tak si vyberte.“
Praví věřící hleděli několik úderů srdce na Maluse a bylo na nich vidět, že zvažují své možnosti. Jedna bestie předstoupila a chystala se něco říct, ale Malus ji bodl do hrdla. Zbytek prchl a zanechal po sobě v háji jen žalostné kvílení.

Malus se díval za nimi. Jakmile se mu ztratili z dohledu, nechal meč padnout na zem a došel k Yaghanovu bezhlavému tělu. Sehnul se a zvedl šampiónovu sekeru. Pak si pozorně prohlédl stromy s tmavými kmeny a zašel si pro trochu dříví na oheň.

Polena žhnula v kamenném kruhu, horko se odráželo od kamenné desky a zahánělo noční chlad. Malus si dýkou, kterou zabil šamana, odřízl další kousek masa a strčil si ho do úst. Bylo tuhé a houževnaté a nepochybně nejšlachovitější, jaké kdy jedl. Trochu páchlo, ale i to bylo v pořádku. Sedl si na paty a pozoroval polární záři, která mu tančila nad hlavou.

Během odpoledne se ozývalo z tábora hodně křiku a kvílení, ale s večerem vše utichlo. Malus vyšel z háje – který vypadal mnohem méně okázale než dřív – a našel tábor opuštěný. Vyhledal Hadarův stan, nyní odborně vydrancovaný. Až na jeho věci – ty ležely na úhledné hromádce na hliněné podlaze dříve přikryté koberci a kožešinami. Malus si vzal zbroj a trochu se tím uklidnil, takže byl s to vyrazit do lesa najít Vzdora.

Nauglir se potuloval kousek ode dna rokliny a hodoval na Hadarových padlých šampiónech. Malus ho nechal nažrat, než se vydají na dlouhou cestu na jih, zpátky do Hagu. V hlavě mu zněla démonova slova: Písek už se v přesýpacích hodinách odsypává. Zatímco mluvíme, tvůj život ti uniká mezi prsty.
Měl Praanův osmiúhelník, ale ještě zbývaly čtyři talismany, a neměl tušení, kde je má hledat. Ze dvou lidí, kteří by to nejspíš věděli, ho jeden chtěl zabít a druhý se o to aktivně pokusil tím, že jej poslal do Pustin.

„Tvoje sestra se jen snažila dát ti lekci,“ řekl Tz’arkan. „Kdyby opravdu chtěla, abys zemřel, nechala by tě ve městě, kde by tě dostal Urial.“
Malus spokl kletbu. Bude to trvat dlouho, než si zvykne na přítomnost démona ve své hlavě. „Možná ano,“ souhlasil zdráhavě. „Možná očekávala, že se vrátím, jakmile to začne být příliš nebezpečné.“ Široce se zašklebil. „Zdá se, že sestra mě nezná tak dobře, jak si myslí.“
Pak se nad tou možností zamyslel a obličej mu zvážněl. Pokud je to pravda, pak Nagaira vůbec nechtěla obětovat Dalvara a ostatní válečníky.

„Možná, ale ten předpoklad rozhodl ve tvůj prospěch, když zahnal potenciální hrozbu zrady. Prostě řekni, že všichni tví válečníci byli vyhlazeni během cesty na sever. To je koneckonců pravda.“
Malus přikývl, ale tvářil se ztrápeně. Na téhle cestě ztratil mnoho cenných prostředků. Některé, jako například Lhunaru, nebude téměř možné nahradit.

Přesto ta výprava nebyla úplná prohra. Vrátí se s dostatkem majetku z démonovy pokladnice, aby mohl splatit dluhy a začít si budovat mocenskou základnu, kterou vždycky potřeboval…
„Nakládáš s mými cetkami velmi svobodomyslně, Temná čepeli,“ varoval ho démon.

„Pokud já budu mít tvé zlato volně k dispozici, budeš na oplátku volný i ty,“ odpověděl Malus. „Nemohu ti shánět další artefakty, když se budu svíjet na špatném konci čepele vrahů.“
Tz’arkan zmlkl. Malus si dovolil krátký lstivý úšklebek. Byla pravda, že opustil Hag jako urozený a vrací se jako otrok, ale určitě najde způsob, jak spojení s démonem utajit. I když je jeho situace hodně zlá, poskytuje mu výhody, o nichž nikdo jiný neví. Hodlal je využít tam, kde mu budou nejvíc ku prospěchu.

Všechny překážky překoná. Nakonec bude opět volný. Byl schopen hodně obětovat a vytrpět dlouhé mučení, pokud ho to dovede k jeho cílům. Taková je podstata druchii – brát si sílu z temnoty a přetvořit ji ve svou vlastní.

Urozený se opřel o očouzený kámen. Najde způsob, jak upravit své závazky k Urialovi a Nagaiře. Je ochoten zaplatit jakoukoli požadovanou cenu. Je koneckonců velice rozumný muž.

Uřízl si další kus Hadarova srdce, a zatímco dál přemítal o budoucnosti, začal ho zamyšleně žvýkat.

slovník
Ancri Dam
Doslova ,srdce jelena’, tajemný talisman. Jako symbol vlády jej používá jeden z větších klanů autarii. Považuje se za zdroj mocné magické síly.

Autarii
Překládá se jako ,stíny’ nebo ,přízraky’. Toto jméno přijaly druchijské horské klany na sever od Hag Graefu. Vynikající lovci a lesníci. Autarii jsou považováni za kruté a nelítostné i podle měřítek druchii.

Caedlin
Maska, obvykle ze stříbra nebo zlata. Nosí ji urození obyvatelé Hag Graefu, aby si chránili obličej před mlhou, která se každou noc převaluje nad městem. Někdy se nazývá noční maska.

Courva
Kořen pocházející z rostliny, která roste v džunglích Lustrie. Při žvýkání slouží jako stimulant, zostřuje smysly. Údajně zlepšuje reflexy. Oblíbený u vrahů a duelantů, mírně návykový.

Drachau
Doslova ,ruka noci’. Tento titul nese šest vládců velkých druchijských měst, jak určil Černokněžný král Malekith. Drachauové slouží jako zástupci Černokněžného krále a jeho vnitřní rada. Každý z nich plní specifickou funkci. Drachau Hag Graefu tradičně slouží ve válečných dobách jako generál armád Černokněžného krále.

Druhir
Jazyk, kterým mluví druchii.

Hadrilkar
Doslova ,límec služby’. Úzký náhrdelník, který nosí členové družiny urozených nebo vyznavači určitých náboženských kultů a profesních cechů. Obvykle je vyroben ze zlata nebo stříbra s vyrytým rodinným znakem druchii.

Hakseer
,Zkušební plavba’ vykonávaná každým urozeným druchii po dosažení dospělosti. Očekává se, že každý urozený vykoná roční námořní nájezd, aby dokázal své umění a nemilosrdnost a získal si ve společnosti druchii reputaci. Úspěch na nájezdu často závisí na tom, kolik rodina utratí za výzbroj. Není například neobvyklé, že se drachauův syn vydá na moře s malou flotilou, které sám velí. Velitel nájezdů získává lví podíl z kořisti, jak je na takových nájezdech obvyklé.

Hanil Khar
,Nošení řetězů’ je každoroční obřad dodržovaný ve všech šesti velkých druchijských městech. Urozené rodiny obnovují spojenecké přísahy drachauovi a přinášejí mu nějaký dar jako hold, symbol úcty a strachu před ním. Hanil Khar označuje konec sezóny nájezdů a začátek dlouhé zimy v Naggarothu.

Hithuan
Druchii se svou vášnivou a vražednou povahou ustanovili přísnou etiketu společenského prostoru, umožňující urozeným pohybovat se ve společnosti bez neustálého rizika krveprolití. Vzdálenost se měří na délky meče: osoba nízkého původu se nesmí přiblížit na méně než tři délky meče (asi dvanáct stop), aniž by k tomu byla vyzvána. Vazalové však mohou stát až na dvě délky meče od svých pánů. Důvěryhodní vazalové, zástupci a urození nižšího stavu stojí na délku meče daleko. Nejbližší, nejintimnější vzdálenost je určena pro milence, hračky a smrtelné protivníky. Hithuan neplatí pro otroky, jelikož u nich se očekává, že na povel druchii prolijí svou krev.

Hushalta
Hustá štiplavá tekutina, nazývaná také ,Matčino mléko’. Vyrobená z rostlinných extraktů z Tiley a alkaloidových substancí nalezených v horách Naggarothu. Nápoj vyvolává hluboký spánek, charakteristické jsou živé noční můry a halucinace přetrvávající i po probuzení. U druchii urychluje proces hojení. Vysoké dávky mohou vyvolat ztrátu paměti a při dlouhodobém užívání i demenci.

Kheitan
Silná prošívanice z kůže a látky nošená na vrstvených oděvech temných elfů, zakrývající horní a dolní část trupu. Obvykle se nosila pod jemnou kroužkovou košilí (při společenských příležitostech) nebo pod zdobeným hrudním plátem (v boji). Kheitan poskytuje jak částečnou ochranu, tak izolaci před povětrnostními vlivy.

Maelith
Zlomyslní duchové, jsou považováni za duchy druchii, kteří urazili Temnou matku a byli odsouzeni ke strašení na zemi až do konce dnů. Živí se krví živých a nedá se jim nijak ublížit, kromě doteku chladného železa.

Příležitostně jsou užíváni mocnými čaroději jako pomocníčci a strážci.

Nauglir
Doslova ,chladný’. Druchijské jméno pro mohutné dravce podobné ještěrům, nalezené v jeskyních pod Hag Graefem. Lidmi byli považováni za velké plazy, ale ve skutečnosti jsou to vzdálení příbuzní draků. Urození je používají jako jezdecká a lovecká zvířata.

Raksha
Jedno z mnoha autarijských jmen pro neklidné mrtvé. V tomto případě se specificky vztahuje k pomstychtivému duchovi, který chytá živé.

Sa’an’ishar
Zkratka rozkazu ,štíty a kopí’ – standardní druchijský rozkaz, aby se formace připravila k akci. Druchijští lordi jej často používají jako všeobecný rozkaz k získání pozornosti.

Urhan
Doslova ,vysoký’, titul autarijského klanového vůdce.

Vaulkhar
Doslova ,tvůrce řetězů’, titul udělený válečnému lordu drachauovy armády. Titul pochází z práva na uzavření smlouvy – místo zabití nebo zajetí kvůli výkupnému může vzít zajatce do otroctví, pokud si to přeje.

Vauvalka
Doslova ,vrhač stínů’, ilegální uživatel temných umění, jenž může povolat vzteklé duchy a seslat je na rivaly druchii – za jistou cenu.
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